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lemsavgiften). 

o 
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latinet. 156 sid. Kr. 3: -. 
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orter). C:a 184 s. Kr. 3: -. 

7. Sveriges allmänna läroverksstadgar IV-VI: 1693, 1724 och 1807 års 
skolordningar. 124 s. Kr. 3: -. 

o 
Argäng III (1923): 

8. R. Cederlund, O. Haglund, G. A. Westerin m. fl., Folkundervisning 
med lärda, etiska och praldisl<a inslag. Urkunder och historik 
rörande Garpenberg, Levede, Strömsholm, Tådene, V. Vingåker, 
Västerhaninge och Väster! j ung. 187 s. Kr. 3: -. 

9. Sveriges allmänna läroverksstadgar VII: 1820 års slwlordning. 117 s. 
Kr. 3:-. 

10. Till Joh. Rudbeckii karakteristik. Otryckta urkunder med kommentar. 
96 s. Kr. 3: - . 

Årgång IV (1924): 
l I. Sveriges allmänna läroverksstadgar. VIII, IX: 1856 och 1859 års stadgar 

för elementarläroverken. 125 sidor. Pris 3 kronor. 
12. Ur Husby-Rekarne, Kroppa, N. Björl<e, Älvdalens, Silleruds, Odensjö, 

Tådene och Garpenbergs skolhistoria; historik och urkunder av 
prostarna N. P. Norrmann, Jo/z. Rydeman och Th. Sahlberg, 
D:r !(. Linge, folkskollärarna C. A. Alzlgren, A. Httggström, 
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Rekvireras hos Lektor B. Rud. Hall, Lund. 
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Till en del au kostnadema for den1w volym har bidrag 

utgått au statsmedel. 

LUND 19:!6 
CAHL BLO~IS IJOJ{'L'HYCKEI\1 

. f 

Skolhistorikern K. F. Karlson n edskrev år 1896 själv
biografiska anteckningar "till tjenst för efterlefvande vänner 
och närmaste" samt till ledning dels fö r "några minnesord" 
vid hans grav, dels .för en eventuell "minnesteckning". Under
mbrikerna hava insatts av undertecknad. I denna såsom i 
andra minnesbilder i Årsböcker hava vid avtry~ket uteslutits 
vissa partier av mindre undervisningshistoriskt vär'de eller "av 
personlig art" (i detta fall mestadels uttalanden om K:s första 
förlovning och hans äktenskap samt om rektor Strömberg). 

Såsom läsaren skall finna , innehåller levnadsteckningen 
mer än det •här å titelbladet angivna: minnena från Uppsala 
universitet samt N y köpings och Örebro läroverk. Den berör 
nämligen även fäTfattarens arbete såsom kyrkoherde i Ny
köping, såsom informator och predikabiträde i Södermanland 
och Uppland , elev och v. lektor i Strängnäs, styrelseledamot i 
Närkes dövstums- och folkhögskolor, såsom skolhistoriker 
och - ej minst- såsom talar~ i Sällskapet Konkordia. 

Dels denna biografi , dels en komplettering därav av-
seende å K:s kyrkoherdetid i Nyköping, dels hans faders själv
biografi , dels avskrifter av dennes brev i religiö·sa och prak
tiska ämnen till sin .fästmö hava räddats åt forskningen (1921 ), 
tack vare tillmötesgående från för,fattarens forna husföre
ståndarinna, Fröken Emilia Andersson. Dagen efter min hem
ställan skulle enligt ett bevarat brev dessa acta bäras till anti
l<Variat - alltså en påminnelse åt vännerna· av vår bildnings
historia att i tid, dvs. genast, rädda allt vad räddas kan. Det 
mes ta av -K:s efterlämn ade papper hade förut lämnats till uni
versitetsbiblioteket eller Sörmland-Närkes nation i Uppsala. 

Författarens förmodan i texten , att Strelings grammatik 
var tryckt i Örebro, äger sin riktighet ; den trycktes hos den 
berömde N. M. -Lindh "På Eget förlag". Däremot synes för-
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fattarens tvekan om sin skicklighet såsom talare varit ogrun
dad; i N or disk familjebok nämnes han vältalare. 

Från trycket har lektor Karlson utgivit följande arbeten. 

l) Om Gryts soc'ken i Södermanland. Andra afdelningen. 
Akademisk Afhandling. U ps. 1857. 18 sidor. (Första afd. var 
författad av Carl Johan Henric Lund). 

2) De gerundio et geruneliva adnotationes. Orebrore 1863. 

51 sidor; sid. 53~59 teser. 
3) Blad ur Örebro skolas äldsta historia . I Årsberättelse 

1871. [6 +l LXIV + 66 sidor. Tillägnade bröderna G. W. 
och O. J. Gumrelius, "fullbordarne af bröderna Johannis och 

Jacobi Rudbeckii verk". 
4) Blad ur Örebro skolas historia . I Årsberättelse 1872 

[ 4 +] LXXXVIII + 102 ·sidor. 

5) Darius. Ett förut otryckt svenskt drama af Isaac A. 
Börk ... Jemte en historisk inledning och anmärkningar. 
Sthlm 1874. Inledningen upptager LVI sidor, textavtrycket 
50, anmärkningarna (ordförklaringar etc.) 23 sidor. 

6) Blad ur Örebro skolas historia. I Årsberättelse 187 5. 
[14 +l CXII + 24 sidor + tre kartor och en serie autografer. · 
Illustrationer: Joh. Rudbeckius; Örebro gamla skolhus; Karo
linska Högre Elementar-Läroverket; Skolsigill 1555, 1579; Plan 
öfver Karolinska Läroverket. Tillägnad Lektor H. Aminson. 

7) Ur Konkordias Minnesbok (Omslagstitel: "Niinnes

blad"). 1882. 
8) Några ord ,från en skolkateder: Vid · examen i Ny

köpings H. Allm. Lärovel'k den 5 juni 1893. Nyköping 1893. 
9) K. E. A. Söclerström Valda dikter [på svenska och 

latin]; med lefnadsteckning. I-III. 1895-1896. 
10) Bilder ur studentlifvet i Södermanlands-Nerikes nation 

i Upsala 1839-50-talet och student-tidningen Göken. Ur "Till 
vår Hembygd". Nyköping 1897. 19 sidor. 

11) "Pastorn" . Bild ur studentlivet i Upsala och 'Söder
manlands-Nerikes nation omkring 1840-talet. Nyköping 1897. 

16 sidor. 
12) Blad ur Örebro skolas historia. IV. Örebro 1899. 

24 + eec sidor. 

il 
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13) D:o D:o V. Örebro 1900. 20 + CCCLIX + 80 sidor. 
En exteriör och fyra planteckningar av läroverket år 1900. 

Om sitt arbete med dessa "Blad" yttrar författaren på 
första sidan i första volymen följande. 

Hari F4·edrik J(arlsou. 

"U n der sysselsättning å Karolinska Elementarläroverkets 
Bibliotek vårterminen 1867 påträffade utgifvaren af dessa 
handlingar händelsevis en ·större packe gamla papper, till 
utseendet makulatur, men hvilka vid närmare påseende be
funnas vara a·f icke obetydande intresse, såsom upplysande 
om läroverkets ställning och förhållanden i äldre tider. De 
utgjordes af hvarjehanda konceptanteckningar på baksidan af 
kasserade profsidor, gamla räkningar, utkast till afgångs- och 
socknegångsbref, några orationer vid examenstillfällen, upp-
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gifter om genomgångna pensa, framlagde vid examina, "Ro
tulus actorum eller sammandrag ur acterna" angående skol
mästaregårdar, en stor mängd gamla rättegångshandlingar 
rörande hemmanet Eskog m. m., m. m. Efter att hafva tagit 
någon kännedom om innehållet af dessa papper, mestadels 
skrifna med gammaldags 'hårdläst, a,f ålder gulnad, s. k. svensk 
handstil, uppstod hos utg. den önskan att sammanföra och 
ordna såväl detta, som hvad för öfrigt kunde finnas i behåll af 
skolans äldre och äldsta handlingar. Dessa bestodo af en 
inbunden och en i pergament häftad bok från 1600-talet, samt 
tre eller fyra karduspappershäften från 1700-talet, med dels 
insydda, dels löst sammanlagda papper af b1andadt innehåll 1

. 

Samtliga dessa äldre handlingar hafva tid efter annan, uneler 
tre mellanterminer, samt för öfrigt på lediga stunder, blifvit 
blad för blad genomläste, kronologiskt bestämda, ordnade, 
exceriJerade, registrerade och inbundna, så att läroverkets 
Arkiv numera utgöres af 8 volymer in folio rörande skolans 
äldre tider, och ett mycket stort antal tillhörande 1800-talet." 

Utom synnedigen givande och roande skildringar om 
läroverkets liv .·och förhållanden äro i "Bladen" avtryckta 
följande originalacta, vilka tydligtvis ej förutan hans ingri
pande skulle ha blivit bevarade och till vilka några motstycken 
äro mycket sällsynta eller, i avseende å somliga, icke alls äro 
tillfinnandes i vårt ·land. 

Volym l. Ratio paroeciarum 1615. Inventarium 1615. 
Catalogus 1615-1617. Annales 1615, 1616. Leges Scholae 
Orbroensis. Ratio dish'ibuendi pecuniam 1615. Raiio rerum 
Scholae 1615. Scholens Räkenskapzbook 1615-1636. Scho
lens Inventarium 1615-1656. Bref från Nicolaus Botlm. till 
Biskop Laurentius Paulinus Gothus 1637. Biskopens och 
Consist01·ii r esolution s. å. Borgmästare och Råds föt,klaring 
till Consistorium s. å. Biskop Johannes Rudbeckii donations
brer på Eskog. Extract af Rector Mag. Jac. Rudb.ecldi testa
mente. Bref från Jacobus Rudbeckius till brodern Johannes 
om detta testamente till skolan. Dennes Confirmationsbref 
på brodens, Mag. .Tacobi testamente. Volym Il. Kataloger 
öfver lärare och lärjungar med hifogade biografiska upplys-

t För 1800-talet finnas fullständiga handlingar i mycket godt skick. 

, 
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ningar: J. Gravii ka,talog 1639-1650, A. Walingii 1711-1721. 
Lärareförteckning 1600-1777. Legala undersö'kningar 1681, 
1715, 1718 · angående från skolan abalienerade donationer och 
boställsgårdar etc. Donationer och testamenten till skolan 
1695-1702. Musikbilaga: Ljuflig är den unga vår, kompo
nerad af C. J. Lewerth. Volym III. Lars Olufsson Bohms 
testamente 1629. Facies Scholae Orebrogianae ( 1633? ). 
Rannsakning i Örebro domkapitel om kontroversen mellan 
rektor Nicol. Buddaeus och Senatum Orebrogiensem (1638). 
Rotulus Actorum angående de försålda scholmästaregårdar. -

Volym IV innehåller en utomordentlig mäng.d intressanta 
och givande detaljskildringar av allmän-svenskt och örebrois·kt 
innehåll under följande rubriker: Inledning. Skollagstiftning. 
Kyrkan. Skolan. Kungsstugan. S'kolgårclar. Lärarne. Lär
JLmgarne. skolböcker. Namnbildning. Testamenten, dona
tioner, stipendier och premier. Arkiv-anteckningar. Volym V 
a v handlar l) medeltidsskolan och klostret. 2) alla lärarna 
(300 sidor). 3) Uppteckningar av trenne elevers skolpojks
minnen 1797-18·31 (assessor A. G. Morens, brukspatron C. G. 
af Geijerstams och en onämnds). 4) Det om- och tillbyggda 
läroverkshuset 1900. 5) Musik och text till Vårsång : In 
vernali tempo ris. 6) Person- och sakregister till de fem voly
merna. 7) Catalogus scholarium Orebroensium ab a. 1721 d. 
15 Aug., [-1771. Höste-Termin]. 

De ·båda häftena om studentlivet vid Fyris hava delvis 
samma innehåll och avhandla "studentens lyckliga dag" med 
glädje, fest, sång ·och ej minst - upptåg, alltså i viss mån 
paralleller till Gluntarne. Han låter bl. a . .följande personer 
och skänklokaler passera revy: Lövens eller Österbergs (Glun
tarnas "Äpplet", nuvarande Phoenix), F. Th. Hagberg, Schy
landers ("Schylla"), L. F. Kumlin, Geijer , B. E. Malmström, 
K. A. Hamnström, H. Aminson, C. A. Löfvenius ("Pastorn", 
vars mycket upplysande brev om studentlivet a v tryckes) , C. J. 
Lindbom, L. J. Liliestråle, Jonas Hallquist, Thore Strömberg, 
Karl Stolpe, C. L. Lindberg, V. Schotte, O. Udden, L. H. Lahng 
och Leczinsky. Alltså roande småinteriörer till vår sång-, 
poesi- och studenthistoria. 

Ett så mycket allvarligare arbete har "Darius" krävt. 
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Boken utgör ett mycket beaktansvärt bidrag till vår skolteaters 
historia. Efter många efterletningar i Lund och Uppsala och 
Östersjön I'Lmt kom han till det resultat att Darius skrivits 
av en Isaae Andrex Börk, som jämväl författat s·kåclespelen 
Apollo, Orfeus, Philomela, Phaeton, Hippolitus, Ärans grön
skande Linder, Valete-Theairen etc. Född mot slutet av 1660-
talet blev han stuelent i Uppsala 1679 22

/ 1 samt blev medlem 
a v det studentsällska p, som uppträdde i Lejonkulan 1686-
1691. Sistnämnda år studerade han i Dorpat och höll där 
två år senare den 3 mars ett festtal på svensk vers med anled
ning av Uppsala mötes 100-årsjubileum. Blev konsistorie
notarie, konrektor och rektor i Narva, där han dog c:a 1700. 
Han synes varit sonsonsson till ·kyrkoherde Andreas· Georgii · 
Scheclvimontanus i Björksta i Västmanland och skulle sålunda 
kalla Sveriges förste flygare sin tfarfarshror. (Om elen il. e 
Matthias Andrex Biörkstadius jfr min aJmcl. avhandling sid. 
192 och om dennes bror, som torde varit Isaac Bör.ks farfar, 
jfr Kulturella interiörer från storhetstidens uppryckningsarbete 
(1629-1646) sid. 142-143.) 

Författaren ingick 1889 äktenskap med Ellen Vvetterfelt
Forselius, fosterdotter till k. sekr. D:r C. A. Forselius i Stock
holm. Denne var vän till elen apologist Söderberg, som K. så 
entusiastiskt skildrar i biografien, som blev prost i Runtuna 
och hos vilken K. "fann" henne. 

Dem som söka lösa signaturer, meddelas, att de tryckta 
dikterna till bröllopet författats av pastor C. E. A. Söclerström 
(C. E. A. S. ), vars latinska dikter K. utgav (jfr här texten); 
Jatinläraren Anton Sandahl (Shl); litteratören P. F . Wiclmark 
(P. F. W.); prostinnan i Runtuna Frederique Söderberg, .född 
Liedbeck (Tant S.; F . S.; svärmodern alltså); lektorn, kyrko
herden i Herslöv L. Nilsson och - väl blott till namnet -
hans tioårige son Gerhard (L. N.; G. N.). Två hyllningskväden 
i Konkordia elen 18/ 2 1884, på vilka K. satte högt värde, före
ligga tryckta s. å. (Örebro, Blomqvists h· .). Ett skoltal av 
K. i Nyköping 5 / 0 1893 (tryckt s. å. i Nyköping, Cederskogs) 
avhandlade oarter inom skollivet och avtryckes -här såsom 
bilaga I. · 

Han avled 13/ 6 1900, sålunda just då sista bandet av 

- 9 

Örebro skolas historia utkom. Vid hans begravning (i Ny
köping) talade hans forne lärjunge från Örebro läroverk 
prosten K. A. Hagström (K. A. Hm); talet tryckt 1900 (Ny
köping; Cederskogs) återfinnes här såsom bilaga II. 

Att de båda talen här ingå såsom bilagor, att K:s bild 
inflyter och att denna inledning gjorts så ingående beror i ej 
ringa mån på det intresse för lektor Karlsons minne, som flera 
av hans f. d. elever visat sig äga. 

Jag tillåter mig till sist att liksom Ny illustrerad tidning 
i en recension i juni 1898 på skolhistorikern Karlson tillämpa 

Geijers ord: 
Må hans ätt ej i Sverige se slut! 

Förenämnda självbiografi av prosten Karlsons far är ett 
av de mest givande, intressanta och hemska ·bidrag till den 
folkliga självbildningens historia, som finnas. Jämte vissa 
brev torde elen komma att avtryckas i Årsböcker. T. ex. i en 
kyrkohistorisk samling ·borde flertalet . eller alla de bevarade 
breven från den oskolade drängen till hans fästmö väl för
svara en plats såsom en tilltalande kontrast mot vår tids lyten 

och utväxter. 

På min hemställan har prosten K. Thunancler i Stora 
Sundby haft vänligheten nedteckna sina minnen från skol
gången i Jönköpings lärovet'k. De lämna åskådliga skildringar 
från läroverksarbetet och om lärarna under elen gamla goda 
tiden i den vackra vätterstaden samt borde kunna locka andra 
att jämväl rädda och meddela sina barndomsminnen, till lär

dom åt framtiden. 
B. Rud. Hall. 



UR l\1ITT LIF 
Af K. F. KARLSON 

l) skolgång och studentexamen. 

Jag är född den l 9 Mars 1831. Mina föräldrar voro Hand
landen Anders Carlson i Nyköping och hans hustru Anna 
Christina, född Beckman. 

Min gamle far hade i sin ungdom fått pröfva fattigdom 
och nöd men bar den med hopp ooh förtröstan . I spädaste 
ålder faderlös lärde han vid sin fattiga moders knä att läsa 
innantill. Hon dog ifrån honom då han var vid 7-8 års ålder, 
tror jag. Han hade godt läshufvud samt lärde sig själf att 
skrifva och rä:lma utan nämnvärdt biträde. Jag har ännu i 
behåll anteckningar från honom, skrifna den tid, då han var 
dräng vid Bönsta här i Helgona. Hvad skrifver han, dräng
pojken? J.o, predikningar! Predikoutkast, vittnande om att 
han både läst och hört Guds ord med uppmärksamhet och 
med rätt god uppfattning, samt med en ovanlig förmåga att 
sätta sina tankar på papperet. Han hade, om han ·fått studera, 
sannolikt {eller rättare sagdt: med all visshet) blifvit präst. 
Jag har äfven i behåll hans anteckningar om inkomster och 
utgifter, hvilka vittna om stor förmåga af sparsamhet och för
sakelse, en egenskap, som han äfven sedermera såsom väl
hergael man bibehöll. Och särskildt har jag i behåll alla de 
href, smn han på 1820-talet skref till sin då varande fästmö, 
som sedan blef min mor. Dessa bref äro i hög grad mäl'kliga, 
och det torde icke vara många personer i hans ställning äfven 
i våra dagar, som skrifver sådana bref. De vittna om allvar, 
heder och redbarhet samt trofast tillgifvenhet. - Nog hade 
min gamle Far äfven sina fel. Ingen är utan sådana. Men 
en man af gammaldags tro och heder var han. Och ännu in 
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på ålderdomen voro bibeln, andedka ·betraktelser o. s. v. samt 
''Brelters verk" ("Jesu Kristi vår Frälsares lefnads-historia") 

hans käraste läsning. 
:Min moder var ett mönster af ömhet och tillgifvenhet, 

af moderlig kärlek, men äfven af moderligt allvar . Äfven hon 
läste gärna goda böoker, och hade uppbyggelse däraf. Hon 
skötte sitt hem väl och förståndigt, och bidrog, genom sitt sätt 
att sköta hushållet, att förvärfva och i det längsta •bibehålla 
välstånd i det gamla hederliga, horgerliga hemmet. Hon var 
mycket huslig. Var aldrig ur henunet oftare än till kyrkan, 
som hon gärna och flitigt besökte. Uppfostrade sina barn till 
fromhet och gudsfruktan, det allra bästa hon förstod. Det 
allra ·bästa, som jag någonsin känt eller fått lära, har varit dPn 
hjärtats lärdom, som jag inhämtat af min älskade moder. Gud 
Yälsigne henne, OCh m~n gamle far också, för allt det goda de 
velat och gjort mig! Gud löne dem! 

Vid knappt 5 års ålder kom jag i min första skola. Det 
var hos en gammal Mamsell Björkman, som läste med gossar 
och flickor, något biträdd af en gammal herre, som giktbruten 
satt i en stol odh emellanåt förhörde oss våra lexor. Han kallac 
des Bokhållaren Ahlmat'k. Jag kom i hennes skola, enligt 
anteckning i A. B. C.-boken, d. 25 Maj 1835. Jag var således 
fyra år och två månader gammal. 

Den dagen var icke alls ledsam. Men en dag, längre fram, 
då det drog på tiden, och 1ingen ledighet förspordes, ledsnade 
fyraåringen, men blef buren till skolan a.f mamma; och höll 
sedan i, oafbrutet, under hela sin skoltid. Jag hade godt 
hufvud, lätt för att läsa och goclt minne. Nog hade jag äfven 
mina oarter. Det är icke bra för pojkar att få höra beröm. 
Några af dessa oarter gingo dock bort efter hand, mest 
under elen något 1hårdhändta Strengnästiden, hvarom vidare 

framdeles . 
I M:ll Björkmans skola gick jag emellertid till 1838, då 

jag v1id 7 ål's ålder inkom i N y köpings då varande Lärdoms
skola. lVIen latinska grammatiken hade jag redan börjat för 
gamle bokhållaren Ahlmal'k, och väckte uppseende i "stor
skolan", när jag genast kunde min lexa i gamle Strelings 
Grammatica Latina {utg. af H. Sjögren i vVexiö, och tryckt, 
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såsom jag vill minnas, i Örebro). Det var gamle Anders 
August Fris, som 'först -satte latinsk grammatik i min hand. 
Han lefde ännu för ett par år sedan, och dog såsom teologie 
dok t m:, prost och kyrkoherde i Torshälla. 

Jag fäste mig snart vid latinet, hvilket var den tidens 
hufvudämne i skolorna. Jag minnes, att jag redan då kunde 
känna välbehag ö.fver ett "vackert" latinskt uttryck (t. ex. i 
Syntaxis ornata), och att jag i då varande quartaldassen för 
rektor J. F. Kjellberg brukade ha mina temaböcker tämligen 
felfria. Han var en ganska framstående lärare både i latin 
och andra ämnen, och var en mycket respekterad rektor, för 
hvilken alla pojkar darrade, ehuru han nästan aldrig använde 

kroppsaga. 
För en gammal organist i Nyköpings Vester lärde jag mig 

under skoltiden att spela på ett gammalt piano (af den tidens 
mycket primitiva beskaffenhet) samt att spela orgeln i kyrkan, 
hvilket väckte mycl~et uppseende. Någon trollkonst var det 
visst icke, och erfordrade icke ens någon fingerfärdighet, 
utan endast att hålla fingrarna fast vid tangenterna och sedan 
mekaniskt flytta dem långsamt och säfligt efter koralens takt. 
Någon musikidkare har jag aldt'ig blifvit, m en har intr·esserat 
mig för musik. rätt mycket; skref en tid noter ganska flitigt, 
knäppte på guitarr samt andra strängaspel, och hade nöje i att 
"taga ut" ackorder. Jag •sarnlade under en långt senare tid 
en myckenhet gamla strängaspel, så att jag hade på en gång 
två 15-strängade lutor, en s. k. Bellmanszittra med m etall
strängar, en "mandore-luthee", sedermera ändrad till zittra 
o. s. v., hvilka alla instrument jämte åtskilligt annat redan 
under min Örebro-tid lemnarles till vännen Arthur Hazelii 
nordiska museum. 

Aret 1844 kom jag med vaokra betyg från Nyköping till 
Strengnäs d. v. gymnasium. Det var en brytningstid emellan 
den gamla "djälmetiden", där mycken m edeltids-råhet ännu 
fanns kvar, och en nya re bättre tid, som ville göra sig gällande. 
Den gamla subordinationen m ellan lärjungarne på gymnasium, 
eller den s. k . "penalismen ", s·kulle h etas vara upphäfd , men 
satt ännu kvar , i Iförening m ed en del svårare oskick. Det 
ansågs då ännu höra till goda tonen hos en sannskyldig äkta 
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gammaldags djäkne att läsa så litet som m~jligt (de~ kallades 
för "pluggning" ·och var nästan vanhederligt), att .mgalunda 
visa höfli.ghet och aktning mot sina lärare (det kallades 
"sling er") o. s. v. Däremot var det dugligt och h edersamt att 
"reja" (föra oväsen) och hålla-s på ·källa·re (att "sylta"), vara 
mer eller mindre full emellanåt m. m . Framför allt borde man 

l l. " d t " o t "bjuda" äldre kamrater. Detta var ver '- Igen go on a -
minstone under de två första åren af min Strengnästid. Ue 
nykmune (primanerna) kallades för "boskap" (pecus) och voro 
underkastade en v·erklig ·slaf-tjänst. De skulle uträtta allt 
möjligt åt de äldre efter desses godtyckte, och undgingo, om 
någon vågade knysta, ingalunda handgriplig upptuktelse. 
Detta var en stygg tid, men gjorde kanske godt därigenom, att 
man fick pröfva på n ågot annat, än man varit van vid förut 
i skolan, och fick lära sig, att man icke hade så värst mycket 
att berömma sig af. Den lärdomen kunde nog vara god och 
nyttig, och tiden var dessutom snart nog öfverstånden. För
hållandena vid gymnasium blefvo förändrade, och det blef 
en bättre tid i mångt och mycket. Det skedde samtidi.gt där
med, att en del äldre; på sin tid förmodligen utmärkta, men 
nu alldeles utnötta och utarbetade, lärarekrafter kommo undan, 
och nyare och friskare krafter inträdde i deras ställe. Och 
dessa då unga, friska och kra ftiga lärare fingo länge, och 
nästan -in i de senaste decennierna, kvarstå såsom le'ktorer 
och ledamöter i domkapitlet. De hafva hos samtlige ännu 
Jefvancle lärjungar vid f. d. gymnasium, och 'förmodligen äfven 
hos de allra fleste af de förut bortgångna, fönrärfvat .sig rätt
mätiga anspråk på både tacksamhet, vördnad och tillgifven
het. Jag, som själf sedan sysslat åtskilligt m ed skolhistm,ia 
och dylikt, ·känner ännu, med rörelse alf lifligaste tacksamhet, 
den skuld, i hvHken vi ·stå till dem för allt godt, de lärt oss, 
och för all den vänskap, vi äfven allt sedan fått af dem åtnjuta 
intill det sista och intill dess vi nu själfva stå på grafvens 

brädd. 
Bland mina gamle Strengnäs-lärare har jag anledning att 

alldeles särskildt m ed tacksamhet ih åg'lwmma då varande 
lektorn i latin Lars Fredrik Kumlin. Han har haft mycken 
betydelse för hela elen riktning, som mitt lifs verksamhet fått , 
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enär jag själ{ bl-ef HiTare under många år i det språk, hvars 
skicklige och nitiske representant vid Strengnäs gymnasium 
han både då uneler min gymnas<iiticl var och uneler flera föl
jande decennier fortfor att vara. Jag står hos honom uti djupt 
känd tacksamhetsskuld. Det samma gäller ä.fven alla mina 
öfriga Strengnäslärare: lektorerna Braman, Gezelius, Aminson, 
'Viclebeck, Panten m. fl. Ja.g kan ännu i denna stund icke 
utan verklig rörel•se uppteckna deras namn, när jag tänker på 
både min lärjungetid och på den därefter följande tid, då jag 
själf såsom vikarierande lektor i Strengnäs för Kumlin under 
vårterminen 1855 och seelan under min tjänstgöring först vid 
Nyköpings och därefter vid Örebro läroverk hade inträdt i 
lärames led, och fått pröfva på deras trofasta vänskap och 
kamratskap. Under året 1855 fick jag knyta närmare vän
skapsband äfven med Here andra Strengnäslärare, .som ·då 
kommo mitt hjärta nära. Till dessa hörde Ringstrand, .som 
förut varit v. lektor i naturalh~storia och sedan blef lektor i 
lefvande språk, samt Direktör C. L. Lindberg, då musik
direktör vid S~rengnäs gymnasium, sist kyrkoherde i Tore
sund, ' samt icke minst Aminson, .först gymnasiiadjunkt ri. alle
handa ämnen, sist lektor i historia, en mycket läl'd och mång
sidig man. Han dog för några år sedan, högt värderad och 
salmad af alla som förvärfvat hans vänskap. Till samma tid 
hör äfven min bekanTskap och väns'kap med Thore St·römberg, 
då varande läroverksadjunkt och bok·handlare i Strengnäs, 
därefter domprost or.h slutligen biskop därsammastädes. Dess
utom många flera, ingen nämnd och ingen glömd, men alla 
högt värderade och i kärt minne bevarade. 

Min lä1·jungetid vid Strengnäs gamla gymnasium fortgick 
till vårterminen 1848. Jag underlåter ätt anteclma något af 
mina Strengnäsminnen. Men de förvaras i ett minnesgodt 
hjärta. Gamle djäknekamrater från d~nna tid har jag äfven 
att med glädje och tacksamhet erinra mig. Under sista ter
minen på gymnasium va1· jag sjuk, och angreps då af en lång
varig frossa, som mycket nedsatte krafterna. Det var då fråga 
om, att ja.g för tillfället skulle slå stuelentexamen ur 'hågen 
och dröja till hösten samma år. Men jag ville ej skiljas från 
kamraterna. Doktor Panten s·kötte mig, och jag bleJf bättre. 
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Dock icke bättre än att jag, efter att sista- terminen allt för 
otillräckligt hafva 'kunnat idka några examensstudier, afreste 
till Upsala, sådan jag var, i förhoppning att väl åtminstone 
kunna gå igenom. Det gick också, men jag fick alla mina 
granna betyg nedsatta, utom laudatur i latinet. Och under 
själfva elen · muntliga examen i Upsala återkomma frossbryt
ningarna, och jag satt på gamla "Kuggis" i Upsala och ·hutt
rade och frös i frack och ytterrock . - Från Upsala skedde 
återresan till Strengnäs en vacker Majdag 1848, på lanelsväg 
och skjutskärra, öfver Enköping och Agnösnncls färja till den 
gamla lärdomsstaden vid Mälarstranden, där jag och mina 
lwmrater, iklädela den hvita mössan, fingo ·glädja oss öfver 
vår nyförvärfvacle studentvärdighet Därifrån ·skedde hein
färden likaledes på lanelsväg och med då brukliga [ortskaff
ningsredskap till Nyköping. Om några järnvägar och deras 
bekvämligheter ·hade man elen tiden ingen aning. Knappt 
nog hade man kännedom om några sådana mirakel som den 
tidens ångbåtar (eller "ångfartyg" - obs. tonvigt på slut
stafvelsen! - som de då kallades), och som kunde kafva sig 
fram på sina hjul mellan Nyköping och Stockholm, i bästa 
fall, och icke alltid utan äfventyr, från tidigt på morgonen till 
sent på kvällen. 

Så var man emellerbicl i Nyköping, och var välbeställd 
17-årig student, en dag i början af Juni 1848. 

2) Konditioner och vice kollegat 

På sommaren 1848 blef jag · anmodad att öfvertaga en 
kondition såsom informator vid Tista i Södermanland, hos 
grefve Claes Wachtmdster. Jag antog med tacksamhet till
budet, och hade både gagn och nöje af elen sommarvistelsen. 

I familjen talades dagligen franska. En ·fransysk guver
nant, mademoiselle "Anne", läraPinna för 2:ne små 1fliekor, 
hade kommit några månader tidigare än jag, och barnen hade 
uneler hennes ledning. gjort så stora .framsteg, att de talade 
Franska fullkomligt ·flytande och med utmärkt god "accent". 
Det gick till och med mycket ledigare för dem att tala franska 
än svenska, och detta oaktadt de ännu förmodligen knappt 
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sett någon grammatik. Innanläsningsöfningar hade de för
modligen haft, ty jag hörde sägas, att de äfven läste snällt 
innantill. Med flickorna · hade jag . emellertid ingenting att 
göra, utan endast med gossarne, Gustaf och Axel, som läste 
vanliga skolämnen på gammaldags vis, och voro mindre 
slängda i franskan än systrarna. Jag trodde, att jag tämligen 
bra ·skulle reda mig med franskan, i hvilken jag hade goda 
förkunskaper i studentexamen och läste den ganska obe
hindradt. Men talandet var en annan sak. Och aldrig har väl 
någons egenkärlek blifvit så välförtjänt bestraffad som min, 
särskildt under de första dagarne i familjen, när jag för första 
gången i mitt lif hörde franskan talas. Jag begrep icke ett 
ot:d. Det hade lika gärna kunnat vara mesopotamiska eller 
hvad för tungomål som helst; för mig var det obegripligt. 
Det enda ord, som jag förstod, var ordet "monsieur" (m'sieu'); 
och då förstod jag, att ·de ta'lade om mig. - Efter hand blef 
det ·dock bättre, och jag började kunna reda mig med för
ståendet, men undvek försigtigtvis att inlåta mig i någon 

"con versa tio n". 
Emellertid grundlade detta hos mig den uppfattaing, SOlJl 

sedermera aldrig .lemnat mig, att hela vår gamla undervis
ningsmetod i skolorna vid studiet af främmande, lefvande 
språk, hvarvid äfv·en Iärarne själfva, huru kunnige och sam
vetsgranna de än må vara för öfrigt, icke kunna någorlunda 
obehindradt tala språket, är totalt förfelad, när resultatet är 
sådant, att lärjungen, äfven efter slutad studentexamenskurs, 
står lika handfa\.len som jag och icke kan säga ett enda ord 
på det främmande språket eller ens till närmelsevis göra sig 
begriplig. Och hela den gamla skolmetoden är därmed dömd. 

Jag tblef sedan under en tid hufvudlärare i främmande 
lefvande språ:k vid Nyköpings på reallinien fullständiga läro
verk (1858), och kunde då någorlunda hjälpligt uttrycka mig 
och arbetade flitigt, använde den s. k. Ollendorffska metoden 
med lärjungarne till samtalsöfningar, ansågs såsom tämligen 
duglig lärare, men kände, huru ofantligt mycket som fattades 
och hoppades få något anslag till studieresa för vistelse å 
utländsk ort - då jag från Nyköping kallades till Öi'ebro, 

och från lefvande språk till latin. 
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Höstterminen 1848, seelan jag lenu1at T is ta, fick jag ( 17-
årig) min första tjänstgöring i någon offentlig skola. Det var 
såsom vice kollega i Nyköping. Jag hade börjat sätta mig 
in i lärarekallet, och kände liksom i luften, att det skulle 

blifva min lefnads uppgift. 
I Nyköping funnos 1848 ännu blott rektor och kolleger. 

Rektor var .T. F. Kje\.lberg, kolleger vi alla öfriga, utom under
tecknad vice kollega. En af Iärarne var då varande apolo
gisten mag. Carl Theodor Söclerberg. Han var v.id denna 
tid en ung ·skolmagister på 35 år, hade namn om sig att vara 
en mycket duglig och skicklig lärare med aldrig svig~ande 
nit. Han ansågs sträng men rättvis, och åtnjöt .allmänt er
kännande i alla dessa afseenclen, äfven af sina lärjung:u 
"quintanerna" (elen tidens realister) både under deras skoltid 
och ·efteråt, seelan de tjänat upp sig till aktade och anseflde 
män i samhället. - De dåvarande "quintanerna" voro ofta 
vuxne ynglingar, merendels sådane, som icke visat sig lämp
lige att "gå läsvägen". De 'kunde vara dugtiga nog för öfrigt, 
fingo lära sig skrifva och räkna för "mag. Söderberg", som 
särskildt var en alldeles utmärkt skriflärar·e (ända in på ålder
domen kalligraf) och icke mindre skicklig lärare i geometri 
och räkning. Dessa ämnen drefvos flitigast, därnäst litet 
historia och geografi, samt litet tyska. Nog behöfde de str?.nga 
lämpor, och mag. Söderberg var den, som icke lade .fingrarna 
emellan, när så behöfdes. Han förstod den konsten att göra 
sig både respekterad och aktad och vördad. 

Jämte tjänstgöringen i skolan var jag 1848-49 infor
mator hos doktor Rogberg och läste med hans son Gustaf, 
och bodde i hans hus, en trappa upp i vestra pastorsbostället. 

Hösten 1849 kom jag till Upsala och var där en del af 
terminen, inti\,\ dess jag blef erbjuden en kondition , som skulle 
blifva "akademisk". Det blef elen dock ej, när det kom till 

kritan. 
Min blifvande principal hette Ågren och var postmästare 

i Tierp ; men clisciplarne bodde vid Strömsbergs bruk i Tol.fta 
socken hos niodem fru Ågren, född Psilander, och mor
fadem~ hvilken var f. el. bruksinspektor. Bruket sköttes af 
en son till honom, Albert Psilander. Jag fick att sköta två 

2 
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gossai· och två flickor. De skulle äfven undervisas i musile 
Det kom mig då väl till pass, att jag lärt mig spela piano 

och orgel. 
I Tolfta Dch W esslands kyrkor började jag att predika, 

på anmodan af dåvarande komministern Thuresson. Pre
dikade flera gånger och vann äfven bifall, men kände djupt 
min egen ovärdighet och, som jag trodde, fullkomliga olämp ~ 
lighet tiH kaUet. Därtill kom äfven samvetsbetänkligheter. 
Jag ville icke blifva en oduglig Herrens tjänare, utan ville . stå 
någorlunda till svars inför Gud och inför mitt eget samvete. 

Vid denna tid hade Strauss bok "Leben Jesu", i svensk 
öfversättning på Hiertas födag, utkommit och fallit i mina 
händer. Hans rent destruktiva kritik af elen evangelis'ka 
historien och elen ovedersägligen -lysande virtuositet·en 
formen af hans framställning hade icke förfelat att på mig 
aöra ett visst intryck. Det var ju så öfver allt. Ö.fver allt 
hördes ju ett anskri, dels af smärta och bestörtning, -dels af 
förtrvtelse och vrede. Intrycket på mig var just icke egent
ligen" tvifvel, men oro och stundom nästan ångest. Jag för
sökte att få lugn genom Mellins kort därefter utkomna före
läsningar om Jesu lefverne, som vor o riktade mot Strauss och 
utgjorde en kritik af kritiken. De lugnade något, men gjorde 
ej tiJ,I fyllest. Dessutom tyckte jag, att jag hade allt för ringa 
förmåga, och visste ej, att jag kunde sätta mina tan'kar på 

papperet ens någorlunda hjälpligt. 
Det hade alltid förekommit mig svårt att s'krifva svenska 

"krior". Dels hade sådan öfning ganska litet .förekommit, 
dels hade man aldrig sagt mig, att -konsten icke var någon 
annan än den att vara enkel och naturlig, att skrifva, som 
man talar, och att sätta orden på papperet i samma skick 
och i samma ordning, som de komma tir hjärtat. Flitigare 
hade latinska krior förekommit, · nien vanligtvis äfven de 
olämpJigt valda, så att man fick s'krifva en uppsats öfver ett 
ämne, som man icke förstod , Dch där det icke var så noga, 
om uprisatseri handlade om ämnet, utan hufvudsaken var, att 
det var någorlunda god latin. Allt detta var ju på tok; och 
det var alldeles påtagligt, att icke dugde jag till 'att skrifva 
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"predikningar" o. s. v. De .förekomma mig själf allt för 

kria-artade. 
Att jag ägde någon förmåga att muntligen yttra mig ex 

tempore, var jag likaledes i fullkomlig okunnighet om; och 
jag skulle hafva förldai·at det absolut omöjligt för mig att 
kunna säga ett ord fritt, utan att hafva något skrifvet, i hvilket 
man fick läsa så goclt som innantill. 

Det kom sedermera en tid, då jag fick erfara, att det icke 
var så alldeles illa stäldt med mig, som jag trodde, utan att 
jag verkligen kunde både hjälpljgt skri.fva och tala, men ännu 
kvarsatt hos mig rätt ihärdigt den föreställningen, att jag af 
flera andra skäl icke dugde till präst eller var lämplig till det 

kallet. 
Då hade jag emellertid redan varit student i flera år, 

hade idkat filoso.fi och ·kommit til'l Kant. Och nu började jag 
få någon grad af klarhet i begreppen, och d et •blef litet ljus 
i min världsåskådning; mindre dock genom Boström, ehuru 
jag hos honom står i tacksamhetsskuld för mycket, men mera 
genom hans lärjunge Kristian Claesson, hvars skrifter först 
bragte mig till öfvertygelse om ett positivt förhållande .melian 
filosofien och den kristna religionsläran. Det var han, som 
lärde mig förhållandet m ellan "religion och filosofi, ortodoxi 
och kristendom". Och nu 01nsicler började jag komma på det 
klara. Det var på en mycket senare tid. ·Men jag tackar Gud 
för, att det gick som det gick. Jag har visserligen varit, och 
är, en onyttig tjänare och hafver intet att b erömma mig af, 
men genom Guds nåd är jag det jag är, och tackar Honom 
a-f ödmjukt hjärta. 

3) studentåren. 

Under de första åren af min tämligen långa stuelietid i 
Upsala (1851-1858) förde jag ett mycket tillbakadraget lif, 
och var föga l{äncl inom nationen eller inom studentkåren. 
Jag bodde länge i H enschens öfre gård vid Slottsgatan i Fjär
dingen, läste flitigt, hufvudsakligen latin (Livius, Cicero, 
Horatius o. s. v.). Lefde enkelt och indraget, åt middag på 
ett matställe i Fjärdingen, drack kaffe hemma om morgnarne 
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samt nöjde mig med mjölk och bröd om kviillarne: B~rj~dt• 
äfven få förtroende att hjälpa kamrater med latmsknfnn~g 
och ett par gånger med tyska och .franska. Vid denna ltd 
inträffade det första af mina försök att taga kamrater om 
hand, som af ett eller annat skäl råkat på villovägar. 

Redan från Strengnästiden daterade sig min bekantskap 
med B. Han kom till Strengnäs ett .år senare än jag, och 
tillhörde således en ·senare ".flyttning" än jag. Men vi 'hade 
blifvit bekanta, emedan vi i Strengnäs bodde i samma hus. 
Det var en glad o~h treflig pojke och skötte sig väl. Hade 
en vacker röst, och jag minnes ännu lifligt hans välljudande 
förste tenor i gymnasistsången i Strengnäs vid våra utmarscher 
till Olivehäll o. s. v. Gymnasistkören med sin egen "kapell 
mästare" ( CL Ax. 'Widstrand) i spetsen, var synnerligen god , 
icke mycket underlägsen, hvad den en gång skull.e blifva s~som 
studentsång i Upsala. Äfven messings-mustken, hvtlken 
flitigt öfvades, var rätt god, och utgjorde grunden till den 
mycket berömde "nations-musiken", som i Upsala hade gamla 
anor sedan slutet på 30- och början på 40-talet. -

· Denne B., prästson från Nerike, insjuknade något år 
senare, kanske 1848 eller 1849, i en svår sjukdom (hjärn
feber), vårdades ömt af läroverkets nitiske läkare, doktor . 
Ponten, tillfrisknade någorlunda, men blef aldrig riktigt bra. 
Hans lynne hade undergått en betydande förändring. Den 
hygglige och välartade ynglingen hade blifvit exalterad och 
häftig, emellanåt trotsig, men var mycket tillgänglig för vänlig 
behandling. Så gjorde han sig skyldig -till en ungdomlig obe
tänksamhet. Han kom upp på gymnasium med käpp och 
brinnande cigarr, blef utkörd och skuffad utför trapporna 
a.f då varande rektor, Leonardsson, en mycket förtjänstfull 
och kraftig man, till hvars herler det länder, att han med 
sina kraftiga mått och steg bröt det gamla gymnasist-själfs
våldet och införde ordning och skick vid läroverket; men 
hvilken i sin nitälskan för detta ändamål kanske var alltför 
hänsynslös. Saken slutade med, att B. blef relegerad från 
läroverket, och detta oaktadt doktor Pontens intyg, att B. ej 
var fullt normal till förståndet och således äfven ic'ke fullt 
ansvarig för sitt handlingssätt. Att så också var fa!lPt, fick 
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jag sjäH erfara, då jag ,j Upsala tog hand om honom. I sina 
bättre stunder var han villig och god, men när trotsigheten 
och motståndsanden kom åt honom, var han nästan vild, och 
tidtals kunde llVar och en se och höra , att det icke stod rätt 
till med hans föstånd. 

Emellertid befann sig B. i Upsala såsom relegerad ,f. d. 
Strengnäsgymnasist. Han skulle läsa privat till studentexa
men, men det blef icke mycket af. Af hans efterlenmade 
antPckningar ser jag doek, att han läst "\Vilhelm Tell", "Dde 
.J ungfra u von Orleans" m. m. Han var mycket fra·mstående 
botanist och borde i det ämnet lätt kunna .få laudatur. Den 
liden gick det för sig att taga studentexamen med "6 betyg", 
t. ex. med 2 laudatur, eller ett laudatur, ett cum laucle och 
ett approbatur, om man hade något att bygga på t. ex. i latin 
för att kunna gå igenom "·skrifningarna". Nu var B. icke 
så alldeles bortkommen i latin, ty det var ett af de ämnen, 
som alltid lästes på gyrimasium och lästes någorlunda sam
vetsgrant, ehuru det visserligen var bra nog länge sedan B. 
idkat några studier i det ämnet. 

Emellertid fick jag min gamle vän om hand. Talade väl 
med honom, och lycJ,acles ingifva honom mod och Joitet grand 
håg till arbete. 

Han satt hemma hos mig och läste högt, under min 
ledning, approbaturspensum i latin till studentexamen. Och 
jag stod ut därmed, ehuru han var ganska ombytlig och ibland 
totalt vägrade att arbeta , när det så föll honom in. 

Nu behöfdes ä.fven, för säkerhetens slmll, ett ämne att 
vinka på. Därtill valdes Hebreiska. På 50 Davids psalmer, 
väl lästa, kunde man få laudatur 'i studentexamen. 

Slutligen blef det också examen af. B. blef "anmäld" till 
st·udentexamen, "kom upp" i densamma , och till min för
undran och innei'liga glädje lär han där hafva redt sig rätt 
bra , och slutet på historien var, att han verkligen gick igenom! 

Hvilka betyg han fick, minns jag ej. I laflinet hade han 
emellertid blifvit approberad. Äfven i teologi samt psykologi 
och logik hade han idkat studier till nödtorft, så att han möj
ligen i ettaera a·f de ämnena skulle kunna få ett betyg åtmin
stone "som sjette". - Efter sjukelom afled han snart i Upsala. 
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B. var en god och snäll kamrat och hade många goda sidor 
och rådde 1mappa·st själf för, att hans lif alH sedan relega
tionstiden från Strengnäs gestaltat sig så motigt och ogynsamt. 
Men nog var det ·en liten skymt a.f solljus på hans lefnadsstig, 
då han blef student. Och jag är nästan säker, att han under 
andra -förhållanden än dem, .för hvi:lka han råkade ut i Streng
näs, skulle hafva gått en lycklig framtid till mötes. Det var 
ingenting i hans karakter, .som hindrade det. 

Jag hade emellertid vunnit en framgång, och tänkte intet 
ögonblick på, att jag hade försummat min egen dyrbara tid 
och hade en examen att tänka på för egen del. Tiden hade 
naturligtvis äfven kostat penningar, ehuru det icke kunde vara 
så särdeles mycket, så enkelt som jag ·lefde. 

Efter B. fick jag flere yngre landsmän att litet stödja och 
hjälpa. En af dem, också Strengnäsvän, A. G. F., var äldre 
än jag, och hade börjat sina studier vid ynglingaåren. Han 
låg också i Upsala för att taga studentexamen, -var en hederlig 
och präktig gosse, tog slutligen studentexamen efter att hafva 
blifvit kuggad en eller ett par gånger. Var uppe i nationen 
flere gånger på dess "soireer"; hade ganska mycket känsla 
för musik; hade rätt goda studier, särsldldt i Hebreiska, där 
han haft laudatur; var fattig och underkastade sig många
handa försakelser; blef sjuk och dog äfven han på akade-

miska sjukhus·et. 
En tredje vän tillstyrkte jag att lemna Upsala , gå in vid 

seminarium i Strengnäs, och under min läraretid i Nyköping 
skaffade jag honom en ordinarie folkskolelärarepla·ts. · lVlen 
han förmåddes att taga afsked; och har sedan försörjt sig dräg
ligt på tidningsmannavägen, och har icke rosat marknaden. -
Mannen har varit mycket musikalisk. Var · på sin djäknetid 
musikanförare i Strengnäs och S1)elade många instrument. 
Har äfven komponerat god musile I Upsala studerade han 
på att blifva läkare. Men ej ens "medi:kofilen" kom till stånd. 
Skrifver ,för öfrigt icke illa . Har för.farttat bland annat "M in

ncn från Strengnäs skola och gymnasium". 
Mina egna studi'ef blefvo vfrl icke försummade, men till

bakaskjutna och icke alltid så planmessigt bedrifiia. Någon 
"studieplan" •fanns den tiden icke. Den hör till· senare tiders 
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bättre och bästa uppfinningar. Nu fick man s·tudera efter 
omständigheterna, så godt man kunde, och som det föll sig. 
Rätt mycket af min egen tid försatte jag äfven på enskild 
undervisning, särskildt för studentkandidater i latinskrifning 
till studentexamen, hvilka .f.litigt anmälde sig, så att jag måste 
föra bok öfver dem. Det slog dock icke mycket till spann. 

Jag hade emellert-id hunnit till hösten 53 och ·ämnade 
"hinna med" till 1854 års promotion. Hörde äfven till 1854 
års "petitionärer" d. v. s. dem, som begärt förlängd tenta
menstid. Det är icke alldeles omöjligt, att jag kunnat "hinna 
med". Åtminstone hade jag vid slutet af 1854 Hera tentamina 
undangjorda, t. ex. i latin, hebr-eiska och •isländska, och åt
skilliga andra ämnen .förberedda. 

Men då inträffade v.-t. 1855, att min gaml-e vän och gyn
nare, lektor L. F. Kumlin i Strengnäs, behöfde tjänstledighet, 
och jag var påtänkt såsom hans vikarie. Jag skyndade mig 
att tentera för Zedritz , och fick a:f honom ett skriftligt tenta
mensbetyg af innehåll, att jag i latin "hade att påräkna ett 
högt och ·hedrande vitsord", och att jag i latinskrifningen pro 
gradu hade tförväPfvat "det mindre vanliga •betyget cum lau'de 
approbatur". Jag kom till Strengnäs, fick mitt första lektors
förordnande "att ·vara vilkarierande Eloquenti~ Leetor i Streng
näs (v.-t. 55), och åligger Herr vice Leetorn att därmed all 
nit ooh trohet använda". 

Jag talar ej om glädjen att få återse mina gamla lårare 
och a.f dem 1helsas såsom ·kamrat ooh vän. Efter terminens 
siut återvände jag till Upsala iför att fortsätta och afsluta mina 

egna studier. 
Men det hade nu inh'äffat, att alla 

blifvit för gamla odh måste göras om. 
J. H. Sdhröder. 

mina gamla tenta'mina 
Utom i isländska, för 

Jag ·började med 'hebreiska, där jag redan ·hade insigniore, 
och kom så i tagen, att jag ej stanna:de förr, än jag expedierat 
en god del a'f gamla testamentet (Psaltaren, Esaias, Job, Ge
nesis, "Duodecim minores" och Höga Visan) samt de fvra 
evangelierna på hebreiska. H vartill ä f ven kom arabiska, s~ m 
gick ganska lätt, då man hade hebreiskan att bygga på. Vi 
gingo på 'kollegium hos Nord'ling och ,fingo i oss grunddragen 
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nf ara·biska grammatiken, samt läste ett par l<apitel ("stiror") 
l koranen, hvilket både lästes och flitigt repeterades. Resul
tatet 'blef, att prof. Hesse förklarade, att jag läst mycket mera , 

~in som han fordrade till laudatur. 
Min mening var nu äJfven att taga på allvar itu med gre-

kiskan. Naturligtvis thade jag både i skolan (allt ifrån 
sekunda) och på gymnasium idkat grekiska med ungefär lika 
flit som latin . Grekiska var ett af de få ämnen, som alltid 
och af alla ·lästes på gymnasium; huru I'nycket än andra 
ämnen åsidosattes. Och det var ett ämne, som lönade sig att 
läsa, ty man visste, att prdfessor Palmblad (i grekiska} alltid 
gaf rättvisa •betyg, och aldrig var nyckfull eller nekade betyg 
då man Jäst samvetsgrant. Så 1hade äfven jag gjort och thade 
säkerligen stått mig rätt bra Jör Palmblad, om han .fått letfva . 
Men olyckan vm', att Palmblad dog och Spongberg blef hans 

·efterträdare. 
N u dugde den gamla 'läsemetoden alls icke. Nu s·kulle 

·man lära sig ·ett nytt uttalssätt af språket. Nu skulle man idka 
"prosödik" och "metrik"; nu skulle man slni.fva grekiska, 
hvan som ·förut aldrig förekommit eller blifvit .Jordradt ens 

för högsta betyget. 
Följden blef, att de. allra flesta , som idkat grekiska efter 

gamla metoden , "d röp o atf" och togo "blankt" (tomrum i 
betyget) för Stpongberg. Vitsordet "admittitur" behö.fdes ej 
längre. Vid min promotion (1857) voro vi "octoginta septem 
lectissimi juvenes" , och alf dessa 87 ·hade ett icke ringa antal 

"blankt för Spong·berg". 
Jag var emellertid hos honom .för att höra mig .för. Han 

kände mig icke, ooh jag tlwm ej att tala om, att jag gjort latin 
till mitt huvudsbudium. Han ansåg mig sannolikt vara skä
iigen klen i bägge delarne; rådde mig att slnifva grekiska en 
eller ett par terminer, och komma till honom sedan. Detta 
lät icke mycket uppmuntrande, ooh jag ville icke riskera att 
få ett klent betyg, utan föredrog att blifva bland dem, som 

hade "blankt". 
Det var kanske dumt gjordt, ty nog 'hade det kostat mindre 

tid och besvär att läsa ujlp mig i grekiska till ett honnörsbetyg 
ä1i att taga ihop med ett alldeles nytt språk, arabiskan; helst 
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som H esse ga1f laudatur utan arabiska, på bara · hebreiska, när 
man visat, att man gjort sin sak samvetsgrant och grundligt. 

När jag var ·hos Zedritz för att fråga om hans betyg i 
latinet antecknade han, hvad jag läst , hvilket var r~i.lt my_cket. 
:Vlen icke hade jag det just i så .färskt minne. Året 1855 hade 
gått, och vi voro redan ett godt stycke inne på 1856. Emeller
tid kom jag på hans ·begäran igen, och han framstäide pro 
fo rma några frågor. Det var Cicero de natura deorum och 
Horatii satirer eller epistlar. Jag tyckte, a tt det gick rätt bra , 
och han sade ,fl era gånger "bra!", "mycket bra!" o. s. v. Men 
förmodligen må tte han hafva tyckt, att det icke gick så "con
lumnent", som han väntat, och som •han satte värde på. Men 

. jag ·behöfde läsa igenom texten eftertänksamt för att sätta mig 
in i sammanhanget o. s. v. Sedermera, efter tentamen, fick 
jag veta, att han satte värde på, att man läste fermt och fly 
tande. - J;:mellertid skildes jag .från honom med det intryck , 
att allt stod väl till, så mycket mera som han sagt, att han 
skulle :komma upp i examen och då höra , huru jag studerat 

Plautus. 
.Men han kom icke upp i examen, och när jag fick betyget, 

stod där " insigniore cum laucle approbatur" i stället för det 
väntade laudatur. - Jag hade således fått lägre betyg i latin 
iiri i österläncls'lw språk , och detta ehuru latin et varit och är 
mitt · lmfvudämne, åt hvilket jag ägnat allra största delen a,f 
mitt lif, både uneler skol-, gymnasii- och akademitiden, och 
ä fven sedan, uneler m ånga å r . - Nog var jag ofantligt mycket 
slängdare i latin än i hebreiska och arabiska. - Om grekiska 
har jag redan talat. 

Af öfriga ämnen ·hade jag redan tidigt börjat studera 
filosofi . Gicl{ 1flera terminer på Ligners ·kollegier , likaså på 
Hibbings föreläsningar i antropologi ooh logik samt tog ett 
grundligt privatissimum för Yngve Sahlin. - Likaså hade jag 
någorlunda flitigt idkat estetik och litteraturhistoria. - Där
till kom , att jag börjat förstå , hvad historia var, hvarom jag 
länge nog varit okunnig. Jag trodde, att det var lmfvudsa'k
ligen minneskunskap om årtal och namn. - Aldrig trodde 
jag, alt jag sjä-lf en gång skulle blifva ett slags historie-
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skrifvare eller historieforskare eller arkiv·forskare; låt vara 

af aldrig så anspråkslöst slag. 
För Ölfrigt hade jag ä1fven ic•ke alldeles iförsummat natur-

vetenskapliga studier. Jag hade gått på kollegier i fysik (för 
Alb. Holmgren}, i ,kemi (iför Engström) odh ·äfven i astronomi 
(iför Herman Sohultz, min landsman} . Jag gick en hel termin , 
jämte åtskilliga kamrater, till Schultz' bostad på Astronomi
cum (vid Fjärdingstullen) ooh följde med någorlunda flitigt; 
men lföga af dessa studier ·kom mig till gagn i •kandidat-proto
kollet, ty tiden räckte ej till att tentera i dessa ämnen, och jag 
behöfde använda den ·korta tid, som fanns, för att a•fsluta min 

filosofie kandidatexamen. 
Då det led mot jultiden 1853 kom F ., min forne knä-

kamrat ,från Strengnästiden, till mig, mycket upprörd. Han 
visade mig ett bref, som han nyss fått på posten. Hans faders 
ställning var icke god, och betydliga penningar hade blifvit 
på·kostade på sonens . studier. Han såg framför sig en del 
kamraters exempel, ihvil'ka verkligen gått under. En af dem 
var intagen på en !försörjnings-inrättning o. s. v. F. salmade 
ihärdighet, hade kommit i .glada sällskap, var nu verkligen 
förtviflad och grät. Bad mig ;hjälpa sig, och "taga ·honom 
om hand", lära honom "arbeta" och få "·håg" för a1'betet, 
ooh lofvade, om jag kunde hjälpa honom igenom examen, att 
gärna och villigt underkasta sig mina anordningar. Jag tve
kade icke ens, tänkte icke en smula på mig själ·f och min egen 
tid, som jag så väl behöfde, utan lofvade söka biträda det 
bästa, jag kunde. Lugnade honom, ooh lyckades någorlunda 

därvid. 
Han blef introducerad hos mig vid årsS'ldtftet. Flytt-

ningen var icke vidlyftig. Alla förberedelser voro gjorda. 
Början samlie ske med latinet, som var det viktigaste ämnet, 
emedan det luälfdes att gå igenom ic:ke mindre än ·en hel 
dekad i Livi:us, hela Ciceros Tusculaner, sex böcker i Virgrilius 
samt Horatii oder oc'h epoder. Det var ett godt stydce arbete. 
Ä:fven arraugementema Iför vårt ohemliof, 2 tr. upp i Littorinska 
gården, voro vidtagna. Vi skulle äta hemma naturligtvis. 
Det kom ·ej annat i fråga. Middag skulle ätas -ur mathämtaren. 
Fru'kost: kaffe kokadt i en s. k. spriNcokare. Den stod på drag-
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kistan vid dörren i yttre rummet. I en af smålådorna fanns 
socker och skorpor. Grädde anskaffades af städerskan. l 
nedersta lådan •fanns knäckebröd att använda till smör-gås om 
kvällarne. - I ett enkelrum i samma våning bodde en kamrat 
och lanelsman (Henrik Lund}, som äfven studerade på graden 
liksom jag. - Det yttre af mina båda rum skulle användas 
till gemensamt mat-rum. Då kom "gumman" (mathämter
skan) med sina tre mathämtare, en för oss h vardera. Så var 
det nu tillstäldt, och sådan lefnadsordning fördes af oss hela 
den terminen. Och ungefärligen liknande förde jag följande 
terminer. F. hade dock då slutat och var i Stockholm. 

På nyårsmorgonen 1854 stego vi upp tidigt. F. satte sig 
vid sitt läsbord i yttre rummet. Undertecknad låg på sof,fan. 
F. ·fide läsa högt, ooh jag rättade. Så repeterades punkt för 
punkt. Jag ser ännu situationen ·för mig i lifslefvande 'bild. 
- Vi började från "början", nämligen med själ.fva prrefatio 
till Livius. "Facturusne operre pretium sim" - - - . I 
första pun;kten förekommer strax ett .futurum periphrasticum 
i konjunktivus odh ett perfectum i konjunktivus, som står i 
stället för futurum exaktum. Jag minnes, att detta var första 
svårigheten, men den 1blef lyckligen öfvervunnen; och vi •hade 
hunnit ett par puri·lder af prrefatio; då städerskans flicka kom 
på morgonen, vid 8-tiden tror jag, och vi .fingo vår första 
rast, för städning och kafofedrickning. Vid 9-tiden voro vi åter 
i ai'bete, och fortsatte till middagstiden, då .gumman kom med 
sina tre mathämtare, och vi gjorde hedei' åt deras innehåll, 
så godt vi krunde. Så på eftermiddagen återigen fortsatt läs
ning, med all flit, och med den effekt, att, när vri om alftonen 
slutade, vi hade hunnit hela prrefatio, d. v. s. ungefärligen 
ett kapitel. Det var genomgånget rätt noggrant, så .att seder
mera så mycken grammatisering ej behöfdes, utan arbetet 
kunde g·å raskare. Odh med denna tför'hoppning gingo vi och 
lade oss för att sedermera börja en precis liknande dag, oc'h 
så undan .för undan. Hvarje dag börjades med att repetera 
det, som blifvit läst föregående dag. 

Jag har skildrat en dag a•f vårt gemensamma 1flitiga 
arbete. F . började finna intresse att vara -flitig, för ovanlig
hetens skull. Ledsnade väl emellanåt och tillstyr·kte, att vi 
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skulle "gå ut". lVIen jag afrådde det för att icke låta honom 
-inledas i frestelse. Och det blef min mening, som gjorde sig 
gällande. Sedan v•i på detta sätt arbetat energiskt i Januari, 
Februari och Mars månader (tror jag), utan att hval'ken han 
eller jag under hela ticlen varit utom porten, fick han gå odh 
anmäla sig hos Zedritz. Vi hade då verkligen genomgått ooh 
repeterat hela det föreskrifna pensum. Det gick raskt på 
slutet, när F. blifvit litet varm i kläderna. Och jag tyckte, att 
F. kunde sitt pensum någorlunda ·hjälpligt. Zedritz var också 
någorlunda nöjd. De 5 Jörsta böckerna i Livius ·kunde han 
rätt bra, de 5 senare något sämre. Z. var så hygglig och bad 
honom komma tillbaka .för att redogöra för elen senare haUva 
dekaden. - Det gick, ooh F. blef approberad! - Han kom 
hem strålande glad; såg något "maläten" ut, tyckte Jmmra
terna; fick också ett par dagars ledighet, men icke mera, ty 

det gälde att icke släppa tag. 
·Och nu blef det statistik a:f. Jag idkade själf samma 

~imne för tentamen hos \Vinquist. F . gick igenom utan svå
righet, odh ä f ven jag. vVinquist var . nöjd och förklarade sig 

belåten. 
Så kom historia. Det var för Svedelius. F. gick igenom. 
·Det hade undertecknad sannolikt äfven gjort; men jag 

tyckte, att jag borde dröja till "lägligare tid" oc.h "bättre rför
beredelse" m. m. Det hade · varit bättre att "smida, medan 
järnet var varmt" ; men det blef ej af, och naturligtvis •kom 
icke h eller elen "läglig-are tiden" oclh den "bättre. förbe-

redelsen". 
Sist återstod praktisk filosofi för Boström. Det höll på 

att gå sönder för F . - De voro tre tentander hos Boström 
på samma gång. F. var bland dem just icke elen sämste. De 
båda andra lära haifva varit ännu skralare. Slutligen sade 
professorn , som tenterade i liggande stäl lning och pe·kacle med 
foten på tentanderna, att de voro klena "alli'hop", men "ni 
lär väl icke bli bättre, om ni dröjer aldrig så länge" ; och där
för ,fingo de gå med. Det ·vil'l säga, att de voro approberade. 
-- Detta var sista tentamen, och nu återstod enelast att gå 
upp i sjä~fva examen, " till kungl. Maj :ts kansli" , som det hette. 

En stuel entvärja anska·fifacles för högtidlighetens skull. F. 
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gick upp, iklädel värja, oelh :kom til\lbaka, samt 'hetsades såsom 

"Kong!. Sekter"! 
Hela denna examen 'hade emellertid - och detta är de! 

märkliga i sa·ken - blifvit expedierad på en enda termin (vis
serligen en vårtermin, räknad från sjäUva nyårsdagen) ; men 
detta lär aldrig hafva upprepats vid Upsala akademi. Men 
konsten var i c'ke annat ·än okuflig energi och .fast viljekraft. 
Det •hade jag visat, och ä:f·ven till en viss grad bibringat F. 

Han kom till Stockholm, blef registrator i Packhuset (vid 
skeppsbron), satt där i ett slags skå·p och inregistrerade kollyn, 
och "märken" · (1firma-signaturer); hade några påbredda smör
gåsar med sig i pac:klhuset, inlindade i ett par "Dagblad'' ; 
hade blifvit skötsam ooh sparsam; arbetade emellanåt äfven i 
ecklesiastik-departementet; gifte sig slutligen med en gammal 
ungdomsflamma, och afled några år därefter. - Detta ä;. 

F:s historia. 
Frågar jag nu, hvad deUa experiment kostat undertecknad, 

så kan svaret däl'på blifva både litet och mycket. Själf tyckte 
jag, att det kostat mig ingenting alls. Det hade tvärtom gjort 
mig gagn, tyckte jag. - Men icke anade jag då, lhvad det i 
en framtid skulle innebära, att jag blifvit så försinkad. Hade 
jag 'kommit ut i tjänstgöring t. ex. i slutet atf 1854 eller i 
början af 55, och då 'hruft min egen examen ahsolverad, så hade 
jag kommit in i skolans · tjänst såsom sannolikt snart ·b Hivande 
ordinarie kollega eller dylikt troligen ht. 55. Det var ·då icke 
så trångt som nu. Något "profår" o. s. v . . fanns ej och .kom 
ej i .fråga. Mina skulder voro 1855 ganska måttliga. Jag tror 
icke, att de gingo till 5-6000 kr. 

N u kom min Strengnäsresa 1855 ooh så alla omtentamina 
m. m., och slutet på historien blef, att min egen ·· examen ej 
blef absolverad förr än hösten 1856, och promotion v t. 1857. 
- Kortligen: jag hade förlamt inemot .tre dyl'bara ooh. kost 
samma år, och hade tagit examen visserJiaen icke dåliat men 

b ~ ' 

icke på långt när så bra , som det kunnat blifva ,· om jag fått 
med alla mina ämnen o. s. v. Men det vågade jag icke, ty del 
skulle kunna hafva ledt därhän att jag _stanmH i Upsala såsom 
a·unmal ""f l' " D t d v< ' o ver tgg.are . e var etta, jag fruktade , odh jag 
fann det bättre att taga det säkra än det osäkra . 
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Fruktan att bli·fva "öfverliggare" hade <föPföljt mig länge. 
Mitt lynne har haft en viss 'böjelse .f·ör hypokondri eller melan
koli. Det är ett modersat~f, och jag ·har ioke. kunnat "göra 
mig ura1~fva", eh:uru jag bjudit till att arbeta bort den böjel
sen. -Jag hade en släng däraf redan som barn (i m:ll Björk
mans skola ooh i Nyköpings skola), vidare som gymnasist i 
Strengnäs och slutligen äfven såsom student i Upsala. Den 
böjelsen växte tidtals till ett slags ångest. Men jag lyckade~ 
bekämpa den. Sedermera har den äfven (dock ruf yttre skäl) 
återkommit under min Ö1'ebrotid. Och det har förekommit 
cgonblick, då döden s•kulle 'hafva varit mig en välgerning. 
Själfmordstanken har jag dock (lofvad vare Gud äfven för den 
nåden!) varit 'befriad från. Och jag har ofta .fått e1~fam, att, 
när bekymret är ·som störst, är hjälpen som närmast; eller som 
min gamle fader ltärde mig, "då •kommer Gud, ·förr än vi tro, 

och gifver hugnad, tröst o oh ro". 
Då jag som student var informator vid Ströms·bergs bruk 

tänkte jag på att blifva folks1wlelärare. Det var rent allvar. 
Och det ·kallet hade ju icke varit så illa! Det är detsamma, 
hvad man är, blott man har sin bergning, och kan gagna .på 
den plats ·man bef.inner sig. - Äfven tänkte jag ett tag i 
Upsala, de första åren, då det såg knappt ut för mig att gå 
in vid telegrafen. Äfven det hade ju icke varit så illa! :tvi·an 
hade då haft sin ·bergning genast, ,först som telegra.fist, vidare 
assistent, kommissarie o. s. v. Nog är det väl sannolikt, att 
jag varit telegrafkommissar.ie vid detta laget? Jag hade icke 
vetat, hvad skuld varit, odh skulle med all säkerhet hafva 
bergat mig och njutit familjelycka många, många år tidigare, 

än denna lyc:k•a nu ,fallit på min lott! 
I slutet aJ höstterminen 1856 a.flade jag kandidatexamen. 

Hade godt anseende i U~)sala, och troddes hafva en akademisk 
framtid. Jag förvarat: ännu flera bref från lektor Krumlin i 
Strengnäs samt från biskop Annerstedt, visande, att det verk
ligen var på tal, att jag skulle försöka speciminem för docentur. 

Under de senaste åren i Upsala hade jag bli·fvit mera 
känd, och kommit mera med. Hade bli<hrit nationens förtro
endeman, "·förste kurator", ledamot i studentkårens direk-

tion o. s. v. 
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Någon tid .för mig till att skrirfva särskild disputation pro 
gradu .fanns egentligen ej. Professor J. H. Schröder ,föreslog, 
att jag skulle utgifva en pars eller ett sammandrag af "riks
skattmästaren Gustaf Bondes dagbok" (under Karl XI:s för
myndareregering). Det var också i fråga, att så skulle ske, 
men lyckligtvis upptäcktes i tillräckligt god tid, att manu
skriptet, som af Sohröder :förmodades vara outgifvet, befanns 
vara för länge sedan tryckt i "Lönboms Historis1lm Märkvär
digheter". 

Nu voro goda råd dyra. Min förut nämde •kamrat Henrik 
Lund höll på i Örebro att s'krifva en disputation ötfver sin 
födelsesocken, Gryts socken i Södermanland. .Jag hade i upp
drag att söka upplysningar i samma ämne i Palmsköldska oc'h 
Fantska samlingarna i Upsala akdemiska 'bibliotek. Lyokligt
vis befanns, att manus·kriptet räokte till mer än ett tryckark, 
och slutet på historien blef, att jag kom att skri.fva "2 :dra 
afdelningen" a:f beskrifningen Öifver en socken, där jag aldrig 
varit med min ,fot. Jag fick på min lott att skri.fva "egen
domarnes" historia (förteckning på dem, som varit ägare till 
dessa}, vidare något om fornlemningar och runstenar, samt 
slutligen series pastorum (ur nationsmatriklar m. m.). Det 
var icke mycket att •komma med, ooh var icke heller meningen, 
att det skulle vara något. Sa'ken togs såsom ren formalitet, 
som vanligt var den tiden. "Afhandlingen" vitsordades med 
"cum approbatione admittitur", men försvaret med cum laude 
approbatur, emedan jag där .hade tillfälle att lägga :fram litet 
grand af sakkännedom och forska11flit, ooh redan då hade 
börjat att intressera mig för lforskning i gamla papper. 

Ett par, tre gånger under promotionsterminen hade jag 
det nöjet att .fungera såsom opponent på latinska språket vid 
disputationer på hebreiska. Till och med vid 2:ne tillfällen 
såsom fakultetsopponent i stället för prof. Hesse, som var för
hindrad. Ooh dessa tillfällen gjorde mig bemärkt, och jag 
tillvann mig ett ·godt anseende både såsom latin-talare (en 
talang, hvari jag vunnit en viss öfning redan på gyninasium), 
och äfven för någon grad af beläsenhet ooh förmåga a1f b]bel
citat ur gamla testamentets hebreiska text, ·upplysande om 
gamla testamentets •ännu tämligen outvec'ldade begrepp om 
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själens odödlighet, hvilket var ämnet för den hebteiska dispi.t

tationen. 
Examen var nu tagen, och det återstod blott att se sig 

om efter någon lämplig · plats. - Jag blef ins·krifven i teolo
giska fakulteten upp~ hos professor Beckman, som då var 
dekanus. B. rådde mig att taga teologie ·kandidaten. J ag 
hörjade litet med teologiska studier; gick äfven på teologiska 
föreläsningar. Hade väl någon underbyggnad förut; go ~! 
grund i dogmatik och kyrkohistoria; hade predikat tämligen 
flitigt; hade laudatur i österländsim språk för Hesse, hvadan 
hebreiskan ej gjorde mig någon svårighet; och början gjordes 
med Novlll~l Testamentum. Ä1fven därmed hade jag gjort 
bekantskap redan under gymnasiitiden. "Apostla Gerning
a·rna" hade jag läst i Strengnäs, "Evangelierna" voro lätta, och 
det var egen t! igen "Epistlarne", som behöfde sorgfälligt stu 
deras . Jag låg kvar i Upsala ända till ht. 1858, och hade 
således .god tid på · mig. Men icke kan jag säga,· att jag an
vände · tidei1 v•äl! Jag va·r :först och främst kurator, och den 
tjänsten skötte jag med omsorg ooh intresse. Och \lidme var 
jag ,förälskad, och det var jag på allvar - - -. Följakt
ligen blef det icke så mycket a,f med de teologiska studierna, 
men dock så pass mycket, att då jag några år senare återupp
tog dem;· de ioke voro för mig . alldeles främmande, utan det 

gick lätt att sätta sig in i dem. ' 
På vårterminen 1858 hade · jag emellertid ·fått klart för 

inig, att jag, för aH !mima snart gifta mig, borde söka någon 

plats i skolans · tjänst. _:_ 
Då·· stod det annonserad t, att vid " Nyköpings på · real

linien-fullständiga högi'e Elementarläroverk" funnos två lediga 
plaher; den eria såsoin ''kollega och hufvudlärare · i niatema
tik", den andra ·såsom "kollega och · hufvudlärare i leJvande 
sp'råk". Jag valde den senare·. · Ty ttti dessa .hade jag någoi' 
lmi.da· goda kunskaper, och har alltid ha.ft fallenhet· för språk
shidier. · Jag· ·insände mina ·bety.g till Strengnäs, och fick strax 
röre ··början a,f hösttermii1en 1858 förordnande ·från · biskop 
Annei'stedt att uppehålla · den· lediga tjänsten och för sådant 
änclaniål genast Jörfoga mig till Nyköping. · 
;.; ·: · .Tag tog -a{s·kecr från Upsala~ or.h fråtr den · nation , sotTi ja.~ 
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i tio år tillhört ; däruti dock inberäl~nade de 3 år ( 1848--.51 ), 
som jag varit borta från universitetsstaden. "Nationen" hade 
för mig en afskedstillställning på "Löfvens sal", där efter gam
mal tradition de flesta nationstillställningar lwukade äga rum. 
- ViH1elm Lindblad, själf gammal förste kurator och filosofie 
magis·ter vid 1854 års promotion, förde ordet å nationens 
vägnar , och tacl•ade mig ,för den tid jag ti)lhört nationen ooh 
betonade särskildt det sätt, på hvilket jag u]jpfattat kammt
skapets pligter. - Nog k-ände jag med uppri'ktig rörelse de 
vänliga uttrycken af ett sådant erkännande; men icke hade 
jag någon aning om, att kamratskapets pligter kunna upp
fyllas på ett sådant sätt och med en sådan .följd, att man 
själ.f gör sig olycldig därmed. - Men jag har konnnit att tänka 
därpå och att erinra mig dessa vänskapens ord många år 
efteråt - - - - . Det lät annol'lunda då. - -

4) Kollega- och lektorsarbetet. 
... 

Emellertid kom· jag ht. 1858 till Nyköping, arbetade med 
energisk flit ooh a,flade .prof för den sökta tjänsten. Det blef 
vitsorda t med laudatur för både "undervisningsskicklighet" 
och "lärdom". Profvet utgjordes af vanligt 'kollega-prof i 5:te 
öfre klassens alla ämnen (däribland äfven greki.ska) samt med 
7:de öfre klassens lärjungar i rättandet a.f ett tyskt -ooh ett 
franskt stilprof. 

På nyåret 1862 erfor jag, att rektor Otto Joel Gumrelius 
i Örebro, för u t varande lektor i latinet, begäl't tjänstledighet, 
och att undertecknad, ehuru ordinarie lärare i Nyköping i 
lefvande språk, var påtänkt ·att blifva vikarierande lektor i 
Örebro, för att uppehålla Gumrelii par-tes. Det slog mig med 
en viss häpnad, men äfven med glädje. Jag skulle få åter
vända till min ·första kärlek, la linet. Jag tvekade ej länge, 
utan tog Gud i hågen ooh bestämde mig ·för Örebro. 

Jag iwm till Örebro med friskt mod och goda förhopp
ningar, oc'h 'blef väl el11ottageri. Förhoppningarna voro dock 
icke, att jag skulle hlifva ordinarie. Meningen var endast, att 
jag skulle fylla mitt förtroendeuppdrag såsom vikarie på bästa 
s}itt, som var mig möjligt med god vilja och god .flit, och sedan 

3 



-34-

återvända till Nyköping. Att ja.g skulle bli!fva värdig att såsom 
ordinarie upptaga den mantel, som gamle Gumre:lius, Örebro 
läroverks vördnadsvärde fader och skapare, lemnat, skulle jag 
ansett som en förmäten:het att tro. Till en sådan plats skulle 
säkerligen mycket mera meriterade sökande anmäla sig. Jag 
var 1862 änm; en ·ung man, bloH 31 år gammal, och en sådan 
ungdom kunde icke hafva utsigt att blifva ordinarie, allra 
minst på elen platsen. ·God vilja att göra min sak på bästa 
vis, ·som det var mig möjligt, salmaeles icke; och den goda 
viljan plägar- understunelom "draga halfva lasset" och litet till. 
- Godt anseende såsom "s•kicklig latinare" hade jag ock, och 
många af kamraterna mindes mig ock ,från min Upsalaticl. 

Emellertid fick jag taga ihop med latinet; ooh det gick 
med friska tag. Pojkarne voro väl unclerbygda i gramma
tiken. Den hade Gumrelius clrifvit med skicklig·het och 
framgång . 

Uttalet af latinet hade G. drifvit efter sin egen metod. 
Han lade myclu;n vigt vid, att uttalet simile ske med noggrant 
iakttagande af kvantiteten. Ooh det var ju en god sak. Men 
fullt ·konsekvent :blef ej detta utfördt. Pojkarne hade blifvit 
inöfvade från början att säga: mensiL (nom.), mensa (ab!.), 
mensis (ab l. pi.); likaså am o, amäs, am at m. m. äfvensom 
nominativus, genitivus, accusativus samt activum, passivum, 
med tonvigten på penultima. Likaså ut och per ("utt", "perr") 
m. m. m. m. Däremot fingo de fortfarande säga efter gamla 
slentrianen milltes med långt i och kort e, hvilket ju konse
kvent skulle ha uttalats m!-l'ltes ("millites" o. s. v. Vidare 
hade G. inö'fvat att t framför i alltid borde hafva sitt 'hårda 
ljud, således etiam - (såsom "et'l:-jam", ingahmda såsom "et
si-am" ). C borde uttalas såsom k framför hårda vocaler ooh 
såsom "tje" framför mjru'lca; således: cado, cecidi såsom 
"kaddå", "tje-tji-di". O skulle uttalas såsom å och oe såsom 
ö; således Cresar, cCBlum såsom "Kä-sar", "kö-lum" (med hårdt 
k, ,förstås.) Qu såsom hårdt k utan v-ljud; således qui, qure, 
quod såsom "k,hi", "'khä", "klhådd". Exempel på en hel -sats, 
som jag ofta hörde skämtsamt citeras: höc tempore nulla 
civitas Atheniensibus fuit auxilio prreter Platreenses. "Pronon-
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ciationei1" skulle vara "Råk - - - -tjivitas - - - åxiliå 

-- - präter". 
Jag ändrade ej ett ord i detta uttalssätt. Pojkarne lfingo 

läsa, som de voro vana, ooh det gick bra. Det kostade mig ett 
litet och 'kärt besvär för ii.1ig själf att inöfva det nya uttalssät
tet, och -det gjorde jag gärna. Men det skulle ·lmfva kostat ett . 
stort (och föga fmktbart) besvär att inöfva lärjungarne i det 
gamla. - Quantitetsuttalet kunde dessutom -ha.fva goda skäl 
för sig (om det utfördes konsekvent, och det öfriga (af c såsom 
k och tje o. s. v.) ;Jmnde väl också ha-fva något berättigande. 
~fycket kunde -därom vara att säga från elen vetenskapliga fone
tikens synpunkt. Att namnet "Cicero" t. ex. uttalades ·med 
hårdt k -ljud på båda ställena, synes dock otvifvelaktigt af den 
gn~lds'ka stafningen · Klx.Epwv således "Khi-khe-ro". - Einel
lertid fick allt detta !fortfarande vara, som det redan var; oclh 
jag hade ej ringaste olägenhet däraf. Dessutom höfdes det icke 
mig att göra några ändringar; så mycket mindre som jag icke 
tänkte dröja längre i Örebro 'än några terminer. - Hufvud
saken \rar·, att lärjungarile hade god ·unclet;.byggnad i gi·amma
tiken, så att man icke 'behörfde spilla · my eken tid på: denna, 
utan fick hålla sig till innehållet i auktoi·erna och därpå ägna 
elen hufvudsaJkliga tiden under lektionstini.marne samt göra 
innehållet så intressant och lifs-lefvande ·som möjligt; och det 
var detta~ som jag försökte göra. Och I-ärjungarne gjorde mig 
också den · glädjen att visa ·både ·upr}mänksanl'het, intresse och 
flit. De sade, att mina lektinner voro de intressantaste, de hade. 
Och jag förvarar många ikära rnhinen från denna niin ,första 
tid såsom hi'ldor i Örebro. 

Vid denna tid hade jag också det kära nöjet att förnya 
bekantskapei1 med min gamle v'än kyrkoherden Lasse Hallgren 
i Axberg, latin talaren. Jag var ofta hos honom, talade stäridigt 
latiri !ned honom, hvil'ken var mig öf,;erlägsen ·i .färdighet att 
finna ett klassiskt-latiriskt uttryc:k i hvardags-språket, t. ex. 
när det var fråga om pipa ooli toba!k och -stop1.lnlngen a1f den 
fön;a, eller om smörgås, medvm·st och kumminost eller om 
alla :hans jagt~·historiet' o. s. v. Ty han var en valdig Niinrod. 
Del giok för ·honom alldeles ob~hindradt, och :han behöfde 
sälfan eller afdt'ig ieta efter oi·det. ·Däremot när det blef fråga 
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om . Pompeji eller ut.grMningarna därstädes, låg jag kanske 
någon mån öfver. Dock förnekade han äfven där visst icke 
sin färdighet och blcf icll.e svaret skyldig. Det piggade upp oss 
båda, och jag å tervände till Örebro uppkryad som efter etl 
u ppfris•kande bad, men på samma gång glad att få ~)eskedligt 

· återvända till modersmålet igen. Ty man må aldrig så högt 
· uppskatta ett främmande språ·k, t. ex. latinet, så kärt och så 
ledigt och så naturligt som modersmålet blifver det dock ald
rig. För Hallgren, som särskildt öfvat sig att använda latinet 
::;åsom talspråk och däri äfven inöfvat sina barn så att "de 
kunde tala latin ,förr än svenska", tror jag dock, att latinet var 
sä godt som hans andra modersmål. - Han omtalade en gång 
för mig ett samtal mellan 'honom och hans äldste son, som då 

· var ett barn, kanske en 3- eller 4-åring. Samtalet förd es nab:r

ligtvis •på Romare-målet. 
Det var en kväll. Far och son sutta på förstukvisten i Kils 

komministergård. Det · var månsken. Plötsligen sade pilten: 
·"Pappa, jag vill ha månen". Fadern upplyste då, att den satt 
· så högt, att man icke räckte den. Pilten föreslog att sätta upp 
en stege. "Det går inte ändå", sade fadern. "Men vi kunna 
sä tta upp två,. och då går ·det lqinske"~ inv ~!1 .~1~ den lille . . 

På latin lät detta ungefär sålunda: "Cupio lunam, pater! '' 
- "Non potest fieri? mi fili; luna enim tam alte posita est, 
ut eam attingere non possimus." - " Scalam igitur oppo
namus!" - "Ne sic quidem fieri poterit". - "Sed si duas 

. scalas conjungamus?" 
Detta är faderns .berättelse, som jag tror, tämligen orda

grant. Naturligtvis hade pilten ej den minsta aning om, hvacl 
grammatik var, men han talade språket. 

Själf mins jag så väl vårt .första sammanträffande (sam
tidigt med min första vistelse i Nerike .i början på 50-talet). 

· Det var just i Kils prästgård. En gammal, fryntlig prästman 
kom mig till mötes. Jag visste, att jag skul'le börja, och då 
skulle språklådan konuna i gång. Jag började således: '!Au t 
frustrantur oculi mei , aut ipsum Laurentium Hallgren , virum 
famä notissimum, video?" Han svarade genast: "Non fru
slrantur! lpsum vides. . Gratus est tuus adventus. Fama te 
antecessit. Nunc latine colloquamur!" Och sa åt lille pojken , 

-37-

som drog på en upp- och nedvänd: pall, hYilken han ·tyckes 
ha·fva kallat sin "släde" ("traham"}: "Omitte traham, mi· 
puer! Af.fer nobis "fumisugia"! Deincle nuntia matri, hospi
tein advenisse!" - "Fumisugia" var ett ·skämtsamt bildadt ord 
för "piporna" (eljest: avenas, fistulas} . Gossen skulle gå ooh 
tala om för mamma, att det hade kommit "främmande" 1

. 

Jag hade glädje af mina första afgångsafdelningar i Öre 
bro. Ynglingarne läste bra och visade intresse för ämnet. 
Flere läste större pensa, än som medhunnas i skolim. Och 
en e·Jler annan var förträfflig. Så mins jag t. ex. att Hugo 
Montgomery · angenämt öfverraskade mig med att s'luifvn 
latinsk vers. Ämnet var den annalkande våren och var Mven 
i poetisk t hänseende väl behandladt. V ersslaget var, om jag 
minnes rätt, al'lwisk strof, och flera af de poetiska bilderna 
odh skildringarna a,f vårens ankomst voro i sitt· slag nya och 
originella; språket felrfritt , och jag tror knappast, att något 
quantitetsfel fans, hvilket eljest plägat; vara svårast att akta 

sig för. 
Samme Hugo Montgolnery höll äfven vid · slutet af en 

termin ett litet tal för mig (på svenska} och tackade på kam
raternas vägmir för god t sammibete mellan 'lärare och lärjungar, 
hvarvid han bland annat sade, att jag troligtvis själf "hört, 
hui'u gräset växte", ooh således kunde ·glädjas åt hoppet om 
god in!bergnit1g. Jag tackade· och var np])riktirlt rörd tv 1·an b , J • (v 

har i alla mina dagar varit tacksam för vänskari och vetat upp
skatta all tillgifvenhet, som kommit mig · till del. ·samme yng
ling, hvilken var i hög grad hoppgif.vande och säkerligen skulle 
blifvit en mycket .framstående man med tiden, hade utmäPkt 
hufVLtd och vackra poetiska anlag, 'l.ttgaf såsom student en 
diktsamling, reste utrikes och omkom arf olyckshändelse på 
ön Ca])ri, där han nedstörtade från er1 klippa. _: En annai1 
lärjunge hette Lindblad ; blef sedan läkare. Han hade, såsom 
jarg vill minnas, harft något missöde i skdfningen en termin , 
men läste på mellanterminen laudaturspensum i latinet och 
tog ett välförtjänt laudatur i afgångsexamen följande termin. 
- En tredje af mina lärjimgar från denna tid var Forssman. 

· 1 Den äldre sonen bl ev riksdagsman i första kammaren, ·den yngre 
tidningsredaktör. 
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Han ·hade äifven . förut vat:it min lärjunge, redan i Nyköping, 
i lefvande språ'k. Kom sedan tiU Örebro läroverk. Blef rätt 
god latinare. Jag tror, att å'fven •han slutade som laudaturs
karl. Sist blef han lektor i Nyköping, därefter .kyrkoherde i 
Sala och är nu i Huddinge. - Till samma kamratgrupp hörde 
visst Mven W-ahlfisk, nu prost i Näri·kes-Kil 1

• - Det kan vara 

nog med uppräkningar. 
Anmärkas bör, att detta var på den tid, då gamla student-

examen i Upsala nyss bli:fvit afskalfad, och man således i 
början tvekade, om man kunde gifva högsta betyget blott på 
det vanliga skolpensum. Man stäide fordringarna ännu efter 
gamla studentexamen. Åtminstone trodde jag mig böra göra 
det. Snart nog utvecklade sig dock den praxis, att man äfven 
på det vanliga s'lw'lpensum kunde gifva betyget ",berömlig", 
då pensum var väl läst. Odh därvid ble!f det. - En och annan 
af de öfrige examinatorerna utgingo från den synpunkten, att 
man borde "betala bra'' ooh hellre gifva Iitet öfver än under. 
Men det ingick icke i min uppfattning. Jag tyckte, att man 

borde betala "rättvist", men icke därutöfver. 
Medan jag ännu var kvar i Örebro såsom vikarie, blef 

jag af kollegiet i Nyl"öping vald till bibliotekarie därstädes 
med arvode af 50 ·kronor om året och uppbar äfven detta 
arvode ett par terminer, Anledningen var, att jag under min 
Nyköpingstid tagit hand om biblioteket samt börjat ordna och 
uppställa det. Bibliotekarien Lindbom skulle egentligen hafva 
skött denna befattning, men var icke särdeles intresserad där
för, utan lät mig hållas. Ja<g h·ifdes gott därmed och skötte 
äfven utlåningen. De mest gouterade böckerna hade tillohört 
gamla "bildnings-cirkeln" i Nyköping, och, när den upplöstes, 
blifvit lemnade ti.U skol1biblioteket. Detta tillväxte under min 
NyU{öpingstid genom tämligen flitiga gMvor. Så genom råd
männen Winge och Ekstrand, vilken skänkte Meyers stora 
lwnversationslexikon. Framför allt växte biblioteket genom 
gåfvor af bo·k:fÖrläggaren Abraham BO'hlin, som s'känkte alla 
sina förlags-artiklar. AHa · dessa böcker voro oinbundna. 
Biblioteks'kassan hade inga nämnvärda tillgångar. :rvien jag 

1 Den förre sångare, den senare undervisningshistoriker. Nu döda. 
B. R. H. 
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slöekade böckerna ti11 ·bokbindaren Hjertzell och gamle rektor 
KjeUborg var välvillig nog att beta•la. Hjertzell var clå ännu 
en "ung'' man, och jag tror nästan, att det blef hans "upp
komst" att vara "biblioteks'boklbinclare". - J ag har sålunda 
ha.ft gammal klockarekärlek till biblioteksgöromål oCJh hade 
det redan under min Upsalatid, då det tidtais rf·öll på min lott 
såsom kurator att ä1fven sköta nationsbiblioteket 

Förmodligen redan 1862 anmälde jag mig såsom sökande 
till rektorstjänsten i Nora. Det var tvåldassigt läroverk med 
rektor och en kol'lega. Rektorstjänsten a.flönades med samma 
lö1i som då varande .första lönegrad såsom lektor, således 2000 
luonor. Det var ju ej att förakta; i Nyköping hade jag endast 
l 000 kr. om året och stod vid denna aflöning under alla de 5 
åren 1859-1863. Det är också mer än sannolil1J, att jag 
verkligen blifvit rektor i Nora , ty jag hade endast en med
sökande, nämligen förut varande predagogen därstädes, som 
hette Brandberg. Det kunde vara en hel, lång historia där
om. Denne uppsökte mig i Örebro. Vi blefvo bekanta och 
bröder. Han bad mig för själ och pina att "ta tillbaka min 
ansökan", och jag gjorde det, hufvudsa'kligen emedan jag 
tyckte,, att det var synd om honom. Ätfven här gjorde sig 
det "goda hjärtat" gällande, och han tackade mig. Rätt myc
ket besvär · och bekymmer, nästan ångest hade han för sin 
förestående disputation d. v. s. latinska teser. Men Mven 
denna oro blef a:fhjä,~pt, och han fick tjänsten, som bättre var. 
Samme Brandberg är den, som nämnes i C. E. A. Söderströms 
"Decennalia Arosiensia". Han hade tillhört samma "flytt

ning" som denne. 
Emellertid var tiden inne att tänka på min egen dispu

tation f•ör lektoratet. Det var ju godt att i alla hände'lser ha·f.va 
disputationsprofvet o. s. v. undangjord t, h varhelst jag än 
skulle komma att hamna. - Efter åtskilligt funderande blef 
ämnet slutligen, att jag skulle försöka skrifva en gmmmatisk 
monogra.fi, och det blef om Gerundium uch Gerundivum. Den 
skulle vara fär·dig i slutet alf ht. 63, och det blef ett skrifvande 
och plitande. Värst var, att jag lhade de föl'färliga tema
högarne, jag tror · 35 scripta i veckan, att korrigera. Att få 
eller ens att sätta i fråga någon lindring i detta mycket be-
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tungande aPbete, som ensamt kunde upptaga .all ledig tid, var 
ej att tänka på. Jag .fick således arbeta bokstafligen nätter 
och dar. T ema-korrekturet upptog nyinst fyra eftermiddagar 
i veckan, och då behöfde man ändå vara rätt flitig. Om kviil
larne, när andra sluta sin dag, fick jag börja min egen och 
sedan hålla på till midnatt och därutöfver. Någon gång under 
dagens lopp stod någon ledig mellantimme till .förfogapde. 
Hestiltatel a·f denna öfvei·ansträngning blef, att jag emellanåt 
kände mig alldeles "•vill i hlllfvudet" , visste icke rält, om det 
var förmiddag eller eftermidda•g o. s .. v . . Man .började tala om 
mina "lärda distra ktioner". Det hände, att jag var "veck-vill" 
och glömde bort, hvad det va1' ,för dag i veclu~n. Det börjad e 
till slut 1blifva oroande. Ibland glömde jag bort, hvad lär
juugai·na hette, och sade oriktiga namn. Men lyckligtvis kom 
arbetet till s'lut i behörig tid, sedan jag dock behöft begäm en 
veckas förlängning i proftiden. Då var äfven arbetet "satt" 
och tryckt. " Imprimatur" hade jag fått nyss förut från då
varande dekanus, lektor Lindman i Strengnäs. 

Profämnen skulle vara två och därefter ett tredje själf
valdt. Av flera skäl tog jag då grekiska med såsom "själfvaldt 
ämne". Aflade undervisningsprofvet Fick i latin läsa de 
vanliga skolauktorerna, i grekiska ett ställe i Iliaden (Rektors 
afsked från Andromache; jag mins det ännu, såsom det varit 
i går), i svenska (litteratm'historia, "nya skolan", fosforismen) . 
Och profvet gick ,förträffligt. Likaså disputationen och latin
talandet Aminson var · opponent. Betyget blef laudatur. 
Vid utnämningen 'blef undertecknad den lycklige. ~'lin med 
sökande hade kanske tagit saken litet för legert. Han hade 
nöjt ·:sig med att göra en svensk poetisk öfversäHning a.f en 
latinsk skald. - Emellertid var jag s·åledes, n ästan till min 
egen förvåning, vorden ordinarie i Örebro ; och det dröjde 
länge, innan jag kunde riktigt ö:fvertyga . mig därom, att del 

vetkligen var sant. 
Att stanna i Nyk'Öping hade varit 'bättre i ekonomiskt hän 

seende; och det hade varit lyeikligare. Jag lefde dä.r i allra 
·största enkel·het. Bodde på mii1 lilla vindskammare i mina 
gamla föräldrars gård. Hade där mina två bokskåp, soffa, 
en emmastol och ett gammalt piano och hade ri1ina gamla 
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lutor hängande på väggarna. Hade rätt trefligt, tyckte jag. 
At tillsammans med min gamle far och var nöjd i all tar f
·lighet. - Hade i Nyköping icke behöft komma i några \'id
lyftigheter. Hade kunnat se till min gamle far, så att det 
icke behöft gå utföi· för honom. Han hade sin lilla gå rd 
tämligen skuldfri , och ·han hade sin . lilla handel, h varpå han 
ungefär bergade sig. Några år ,förut ansågs han förmögen 
eHer åtminstone välbergael och ansågs så änni.t 1862, emedan 
han j . alla sina dagar vant sig vid sparsamhet och enkelhet. 
Hade jag bli,fvit kvar i Nyköping, hade jag icke fått några 
teverser uppsagda . Nu, när jag flyttat , blef det icke annat än 
uppsägningar och upps·ägningar. Under Nyköpingsliden hade 
jag endast ett enda större lån i Nyköpings sparball'k och e·n 
del reverser till enskilda fordring~ägare. N u fick jag ko mina 
in i Örebrobankerna den ena gången efter den andra. Det 
var en dyr petii1ingtid. Man b ehöfde anmäla sig sås'om lån
~ökancle i bankerna flera månader på -föl'hand och fi ck då 
betala rätt dryg "provision", så att räntorna •blefvo höga och 
alltjämt växte. - Någon sv·årig.het att få pemiingar .förefanns 
dock icke. Ty n1an hade god kredit, mer än man ville till 
och med! 

Äfven var lefnaclss·ättet i Örebro i · allmänhet .högt. 
Lärarne voro m ycket sedda i familjerna, ·och man behöfcle 
vara mycket med i sällskaps- · öch umgängesli.fvet.' Ä·fven 
detta gjorde sitt till. Öfverdå:digf eller slösaktigt lefde jag doc1k 
aldrig. Jag var 1~ned ; jag som de andre. Oc'h mås te äta p f1 
gästgi.fvaregårdeii eller på hotellet Jilksom de öfriga lärarne. 
Det vår icke då som i Nyköping, där· man fick sin enkla m en 
goda middag, enklaste hvardagsmat, tillsalnmans med. gamle 
!'ar. ' Jag tror icke, att jag en enda dag under min N)il,öpings- · 
tid var ute, om icke om söndagarne hos · doktor Thyselitls på 
stenbro, när jag predikat, eller på examensmiddagarne. 

Så kom krisen i Örebro. Först stupade de s. k. stora för
mögenheterna. De, som hade 'banklån och berä'knat ; att dessa 
skulle få "stå", blefvo uppsagda och fingo. icke in , h\rad · de 
själf\1a hade att fordra. Så blefvo .stora koi1luu'ser; och "till
gångarna.'' : rea'liserades till · undeqH'is eller rent af' vrakpris. 

Därnäst kom ordningen till förn1ögenh eter rif andra oeh 
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tredje ordningen, ända till dem, h vilkas "·~ör~1ögenhet". var 
endast skulder, ådragna under en lång studietid, och hvllkas 
enda ''tillgångar" skulle vara de bättre eller sämre kunslkaper, 
som man under denna studietid kunnat insamla, men som 

ännu blifvit a'llt för litet "räntebärande". 
Till denna sistnämda kategori hörde undertecknad (med 

nominelt 2000 kr. lön) oc'h fick dyrt uppbära, hvad det inne
bar att vara fattig, att hafva a'llra bästa vilja, men totaH sakna 
förmåga att "göra rätt f·ör sig". Och däl'hän kommer man 
par la force des circonstances, utan att man sjä1f rätt vet af 
det! Och hemlig-heten heter: först ·skulder, så ränta på skulden, 
så li>fassuranser ooh ränta på dem ("premier"), så rärrta på 
räntorna. Så går det till, att en stkuld, som 1861 var kanske 
6 a 7000 kr. inom några år t . ex. 1867 just genom räntorna 
samt ökade lefnadskostnaqer sprungit upp, · utan att man ens 
själf vet af det till kanslke 3-dulJbla ibeloppetl 

Mina fordringsägare tycktes i a'llmän'het taga sa:ken täm
Jigen lugnt, men den, som icl{:e tog den "lugnt", det var jag. 
- - - Jag skulle vela't slita hjärtat ur 'bröstet på mig för 
att gi,fva dem, om det kunnat hjälpa. - Nu v>isste jag, hvad 
sorg och grämelse är, ty "grämelse" är det, när man känner 
sig . vi•lja göra allt för att göra människor rätt, men 1känner 

sig kunna göra intet. 
Det var för myokd förödmjukelse f.ör en person, som 

visserligen hade ,felat, men icke arf ·uppsåt eller öfverläggning, 
och som i sjä1fva verket hade blifvit ett offer ·för godhjärten
het, god vilja att hjälpa andra och bristande förmåga att ställa 
för sig själtf. Man ·kan ju kalla det för hvad som helst, man 
kan säga "opraktiskhet". Nog fick jag höra · det ordet! Det 
skulle va1;a ett slags eufemism, ett slags· "öfverskylande" af 

ett fel under lindrig benämning, 
Totalskulden ökades med inemot 3000 kr. (till 24000 ), 

utom det att jag fick afs·tå af mina stackars lönestyofrar mycket 
mer, än som lagligen kunnat fråntagas mig vid konkurs, ty 
utdelningen på en hvar af dem blef en obetydlighet, men 
bristen för mig a.f allra oundgängligaste existensmedel blef så 
mycket större, 'h.elst då man ätfven -fordrade, att jag på min 
hälft (1000 kr.) ä.fven skulle bekosta krono- och kommunal-
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utskylder m. m. ensamt uppgående till ett par, tre hundora 
kronor! Jag ansträngde mig ti'll det ytters~a, inskränkte mig 
till de enklaste lefnadsbehof<ven, slet ut mig på privatlektioner 
för att i första rummet kunna sokic·ka något hem till min gamla 
80-åriga moder och min syster i Nyköping. Far var lyckligt
vis död .förut och hade sluppit upplefva denna grämelse, men 
till mor och syster hade jag den glädjen att litet emellan 
kunna skicka litet penningar både till hyra och nödvändigaste 
li,fsmeclel. Detta rfortfor allt sedan, så länge jag var i Örebro, 
och jag själf fick "lefva", så godt jag kunde. Detta har jag 
aldrig omtalat för någondera af dem, ooh min gamla moder 
dog i elen tro, att jag hade de.t någorlunda bra. 

·Gamle Otto Joel · Gumrelius, Örebro skolas högbberö_mlige 
rektor under många år, som ryckt upp elen från dess blyg
samma ställning s·åsom vanlig s. k. "lärdoms- och apologist
skola" till fullständigt oc'h talrikt besökt Högre Elementrurläro
vei'lc på både ·latin- ooh. reallinien, var på sitt sätt en "despot" 
och älskade sjäUstyrelse, men det fick han gärna. Det var en 
patria1'kalisk despotism, som han för sin pedagogiska skiclklig
hets och öfriga förtjänsters skull, och alldeles särskildt för 
sina oförtjänster om Örebro skola, hvars "fader och skapare" 
han var, kunde känna sig i viss mån berättigad att utöfva . 
Till slut tog det dodk emot. Det blef stridigheter i kollegiet 
och till och med klagomål hos domkapitlet öfver hvarjehan:da 
yerkliga eller förmenta "godtyckligheter", som 'han tillåtit sig. 
"Gamle rektorn" kände sig kränkt oc;h drog sig tinba•ka. Detta 
hade just inträffat terminen förut, innan jag · kom till Örebro ; 
och det var just anledningen, hvarför vikarie behöfdes, dels 
för lektoratet i latin, som 'blef undertecknad, .dels oför rekto
ratet, som blef Emil Strömberg. Denne var således till en 
början äfven han liksom jag vikarie, och det var ioke så säkert, 
om han skulle blifva ordinarie, ty en annan rektorsaspirant 
fanns, nämligen lektorn i filosdfi och svenska språket J o han 
Ivar Broden. 

Någon man "med omfattande lärdon1", som skolstadgan 
fordrade, var icke Emil Strömberg. Han var ·egentligen "dis
ciplin-karl", som det hette. Hade namn oför att vara .för 
"sträng" och smälcle på pojkarna rätt bastant i _apoiogist-



skolan, där han för u t läst. · ' H vad "lärdomen" beträffar, så 
skulle han egei1tligen vara historiker; kunde de vanliga skol
böckerna (gamla, medeltidens, nya och svenska) perfekt, ·i 
synnerhet årtal och namn och läroboks-texten nästan utan 
till ruf långvarig nötriing, och tyckte om, att ·lärjungarne snl
rade högljudt och -raskt och helst med bokens ord. Det var 
en lärare af gamla stammen och efter gamla tidens fordringar. 
Han var för ö.frigt 'ä'fven räkenskapskarl ooh mångårig •kamrer 
i Örebl'o stads brandstodsverk; minst lika mycket brandstods
kamrer som skollärare, och skulle, enligt hvad han själf en 
gång yttrade, hrufva .föredragit elen förra tjänsten Jramför den 
senare, om han .. fått välja och lönen räckt till att lef.va på. 
Det gick emellertid an den tiden att förena h·å sådana 
tjänster. · Sanningen likmätigt 'hör dock erkännas, att han var 

nitisk. 
För elen s. k. "uppmarscheringen" till •bönsalen intresse-

rade sig gamle rektorn Otto Joel Gmmelius mycket. Efter 
åtskilligt besvär hade han lyckats bringa en viss exemplarisk 
ordning - liksom öfver •hufvud uti allt, hvacl han 'företog sig. 

De flesta läsklasserna bef·unno sig på nedre botten i skol
huset och enelast de öfriga en trappa U1)p. Bönsalen var i 
utbyggnaden miclt på huset, elit m-an uppkom på en stor oc'h , 
bred stentrappa och cläri1från genom öfre förstugan direkt in 
på stora micltel-gången i salen, •hvarifrån ungdomen delade sig 
åt ömse sidor, en klass i sänder. Uppmarscheringen ledeles 
af två lärare samtidigt, turvis för !war bön-vecka, -af hvilka 
den ene stod uppe i salen för att taga emot ynglingarne, h vart 
efter som de kommo, och elen andre stod på nedre botten för 
att släppa upp dem nedifrån, först l:sta klassen, därefter 2:dra 
o. s. v. Nedersta klassen •kom således 1främst i bönsalen, där
efter 2:clra o. s. -v., sist 7:de öfre klassen, som fick sin plats 

i1ärmast dörren. 
Guimelius hade hållit på och exercera t härmed, till dess 

att det till slut gick excellent. Det var till och med ett nöje 
att se på, hm'll rioggrant och förträffligt 'uppmarscheringen 
skedde. · Jag tror till och med; att han vid ii1öfvandet •härar 
i1ågon tid haft biträde af då varande gymnastiklärai·en, kapten 
A hel in (sist •krigsminister och g'eneral m. m.). Det \'et jag: 

att "gubben rektorn" ·höll strångt på ordningen och öfvade 
ungdonien att marschera upp och ned och upp ig0-n, intill .dess 
det gicl,, som han ville hafva det. · 

Sanuna goda ordning bibehölls äfven de .första tcrminema, 
jag var i Örebro; men efter hand blef ordningen slappare, och 
ynglingarne började gå, ungefär som de tyckte. Jag minnes, 
att de veckor, då ja.g hade elen s. k. "bönveckan", och det 
således v~u min tur att stå uppe i · salen, jag, i det .fallet som 
i öfriga, sökte uppfylla mina skyldigheter efter bästa förstånd 
och uppfattning, så samvetsgrant som jag kunde,· och således 
icke tillät pojkarne att komma · rusande som de tyclde, och 
endast upptaga de bänkplatserna, som voro närmast till micl
tel-gången, men lemna de öfriga platserna på sidorna tommr•, 
hvarigenom h'ängsel och oordning ovilkorligen måste inträffa 
då de, som sutto närmast · midtel-gången, ansågo sig såson; 
"beati possidentes' ' till dessa omtyckta platser och ogärna 
ville "maka åt sig", och de efterkommande ioke kunde komma 
in på annat sätt än genom att tränga sig fram. Hade· jag till
låtit sådan oordning, skulle det har,ra klandrats ; jag .hade ju 
el~ icke kunnat "hålla ordning på pojkarne". .Men om jag nu 
mm pligt likmätigt ville .förelwmma sådan oordning, så ansågs 
detta "pedantiskt" och väckte onclt blod hos pojkarne, emedan 
de tyckte , att de voro kränkta så godt som i sina •heligaste 
rättigheter, då åtskilliga andra lärare tilläto dem att rusa, som 
de ville. 

· .Jag hade i förstone i mitt ämne, latinet, tre biträdande 
lärare (adjunkter), och jag ·hade kunnat reda mig bra med 
dem, tills jag själf ·ö.fvertog lärjungarne, hvil<ket vanlicren 
s.kedde i sjette öfre klassen . Rektor Gmmelius höll strängt

0

på 
'- sammanhållningen", och det var för honom så mycket 1ner 
nödvändigt, som han behöfcle det särsldldt ·för det af honom 
införda uttaiss•ättet, hvilket ju borde vara i viss grad konse
kvent . genomförd t på alla stadier af läroverket. Strömb~ra . . b 

c~~iremot tyckte om paraleil-klasser och dref systemet till' ytter-
lighet, och särdeles äf.ven där det ; strångt ta.get,. icke ·var nöd
v~indigt och icke ens nyttigt Sålecles, om t. ex, lärjunge~ntalet 
i ~n lat.inklass på mellanstadiet var . 40, så skulle klassen ~ j ·~I 
ovi!lwr)Igen delas, så a t t der ·bl e f 20 i ]war paralell-klass: -D~t 
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var enligt hans uppfattning så synnerligen fördela,ldigt och 
bekvämt, att man fick klasserna lätthandterliga och icke allt 
för mycket "öfv-erbefolkade" o. s. v. Det blef "3:dje latin
ettan och latintvåan" , "4:de latinettan och latintvåan" ci. s. v. 
ända upp till 6:te öfre samt 7 :de nedre och 7 :de öfre, där 
nåcron delning i paralellklasser vanligen ej 'förekom. Värst 
va;, sedan 5:te klassen (enligt skolstadgans uttryckliga före
skrift) •blifvit två-årig, och man således äfven !fick "5:te nedre 
latinettan och latintvåan" (o'beräknadt naturligtvis 5:te nedre 
real- ooh 5:te öfre real), således icke mincli·e än 4 a 6 "afclel
ningar" endast i femte. Det hade emellertid gått 'bra ändå. 
Men då hade lbehöfts kanske 4 adjunkter i latin i stället ,för 3; 
och dessa borde, enligt min mening, hafva hvar efter annan 
följt med sina l'äi·jungar ända upp till 6: te ö f re, så att h varje 
lärare haft samma klass, och hvarje klass haft samme Iäråre 
ända upp till -lektors-stadiet. Jag påyl'lmde detta ifrigt och 
försökte visa ändatilålsenligheten och utför1Jarheten däraf; 

meri det var 1förspilcl möda. 
Inom parentes, har jag 1i.u under dessa åren, som jag varit 

skolrådsordförande i Nyköping, el'farit, att till och med i här
varande folkskolor sis.tnämda princip alltjänl.t varit gällande, 
att Iärarne ~täncligt följt med sina klasser ända upp, till dess 
de mottagits af lärai·en i ,folkskolans högsta ··klass ("förste 
läraren") och likaså. i folkskolan för :flickor, i:ned den skilnad, 
att där icke finnes någon "förste lärarinna", och att .flic1wrna 
således ända . tili sii1 afgångsexamei1 från •folkskolan !följts af 
samma lärarinna , som handleclt dem från folkskolans nedersta 
klass. Detta blott såsom ett exempel, visande, . att principen 
är både riktig och .fullt utföi1bar , och att den ·är _med all åsyftad 

framgång praktiserad. 
I Örebro blef emellertid resultat'et ·det, att när jag mottog 

lärjungai·ne i sjette ·öfre, hade de förut haft omkr. ett dussin 
lärare, som ;'släppt och tagit"; så att, när . jag emottog dem, 
jag själf var 13:cle man. Hade hvar och en fått f-ölja niecl 
sina lärjungar, · så· hade åtminstone en varit ansvarig, och själf 
haft hedern iför, hvacl de kunnat, eller ansvarigheten för , hvad 
de ic:ke k~mnat. · Men när ·nu · amivarigheten var ·utportionerad 
i 12:h~~delar·, hvem var ·då ansvai·ig? Naturligtvis ingen. Men 
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·elen som fick bära ansvaret, när lärjungarne visade sig i mer 
eller mindre mån underhaltiga i profskrifningarna eller i den 
muntliga afgångsexamen, hvem var det? Undertecknad. Jag 
och ingen annan fick 'bära hundhufvu'det och vara synda
bocken ; och skulle gärna 1ha.fva funnit mig uti att bära an
svaret för, hvad jag själf felat, och äJfven för, hvad andra 
genom mitt förvållande felat. 

Så oduglig ansågs icke gärna någon, att han ioke åtmin
stone dugde i latinet, där han ju dessutom så väl ",behöfdes"! 
Förmodligen hade alls intet "biträde" "1behäfts", ty man hade 
mycket väl kunnat •begagna sig a.f läroverkets egen ordinarie 
tillgång på lärai'krafter, och däri:blan'd ,funnas med visshet 3 
a 4, som jag utan tvekan skulle hafva godkänt, och som 
själfva villigt skulle .hafva åtagit sig uppdraget. 

Enligt skolstadgans etttryckliga · föreskrift · skulle lektor 
såsom hufvudlärare vara ansvarig för det hela' och således 
äf.ven tillse, huru undervisningen : ·sköttes på det lägre stadiet. 
Jag besökte 'litet emellan, då jag var ledig, de lägre •klassema 
och gjorde någon gång anteckningar, men sade ingenting åt 
lärjungarne i lärarens närvaro, naturligtvis icke heller i · hans 
frånvaro , men sökte att .för honom enskildt påpeka ett och 
annat, så pass grannlaga som möjligt, förstås. -Men det togs 
dock nästan alltid illa, ty vederbörande kände sig alltid 
träffade. Slutet på historien i alfseende på en del alf de många 
"biträdena" ble;f elen, att det var jag, som var "ogrannlaga" 
ooh "oresonlig" m. In.; allt detta till trots af ·att jag endast 
uppfyllde min skyldighet och uppriktigt försolde att göra detta 
så "grannlaga", som det var mig under sådana · omständig
heter möjligt. Jag hade ju både rätt och ··billighet på 1i1in sida. 

Enkiast och rättast 'hade väl varit; ' om · ja.g sj'älf fått välja 
mina biträden. Då skulle ja·g äfveil med jämnmod och · med 
glädje .ha.fva burit ansvaret både i 'fö.rsta och i ·sista hand. 

Hufvadfelet var, att den grani.matiska undelibyggnaden 
blef allt osäkrare och osä-krare, mest till följd af de många 
ombytena. När jag tog emot lärjungai'rte, fick jag efter hand 
oupphörligen störa lektionernas glädje och trefnad ·gei1om att 
undanrödja formella ,]ll'ister, som bort <Vara en · öfvervtinnen 
ståndpunkt redan på mellanstadiet. · FormHl.raii borde · väl då 
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ha.fva varit inöfvad, åtminstone till någorlunda säkerhet, . ~å 
att man ej i öfverklasserna hehöft upptaga tiden t. ex. med att 
oupphörligen "säga tema på ver'berna". Äfven med "expli
kationen" af au'ktorerna hade slarfvats, så att l'ärjungarne icke 
vants att " taga ut" texten med egna krafter, så långt dessa 
riickt, ulan mestadels nöjt sig ·med det otvifvelaktigt bekväma 
si:ittet att lära sig ö.fversättningen utantill utan att förstå me
·ningen eller utan· att förstå , huru de och de · textorden kunde 
.ha:fva den och den uttydningen. Sådant störde lektionerna 
esomoftast; och det ,finnes väl i11genting mera tålamodspröf
vande för en lärare än att just då , när 'han är son-i bäst lifvad 
och intresserad att göra en sak klar eller hålla intresset uppe 
för, hvad som för tillfället är huf~r udsak, t. ex. att gifva lif 
och åskådlighet åt den situation, som är i fråga - att då 
·plötsligen finna sig neddragen från sin höjd till ,följd af lär
jungarnes ·okunnighet eller osäkerhet i sådana saker, som 
borde ha.fva ' 'arit genomgångna redan i 4:de eller 5:te ·klassen. 

"Proftemata", "profs•krifningar" -hade visserligen ända 
från början förekommit, ehtiru föga ändamålsenligt ordnade, 
emedan pojkarne sutto .för trångt och tätt intill hvarandra, 
och emedan icke särskilda skrifelagar t. ex. i stora bönsalen, 
äninf mindre · någon lämj)lig uppsigt öfver de skrifvande, 
ifrågakommit. Omsider kom jag så långt, att jag fi ck an
\'änrla bönsalen, men icke så långt, att jag fick använda öfriga 
! ärares biträde. Hela svårigheten 'hade varit afhjälpt om rektor 
gifvit ledighet för en· hel dag för de klasser, som då <hade 
s·krifning, då ana de ·lärare, som varit disponibla, vare sig 
lektorer eller adjunkter, kminat ~nvändas . Eller allra enklast 
så · att ledighet gi.fvits för en dag för hela läroverket. Den 
dagen ·hade kunnat väljäs så, att-den ingått i de öfre klassernas 
·ordinarie lofdagcu\ Profskrifningarna · i mina egna ·klasser 
. hade jag · kunnat själf öfverva•ka, i vanligt · fall till och · mec1 
på klassens vanliga läsruln , utan att behöfva anv-ända 

·bönsalen. 
Vinsten a.f den ,nya anoi·dningen till · den· grad, jag lyckats 

gen_Qmdrifva den ,· var visserligen ej lilleler sådana förhållanden 
så stor, som den kunnat vara, men Iiog syntes det, att ·den 
·gjort si-tt gagn. Ty den gratnmatisl'a säkerheten hade börjat 
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a-tt .blifva något bättre, särskild! genom godt samarbete med 
vännen Anton Sandahl (ännu i Örebro), ty 'han var ~n synner
ligen nitisk och skicklig latinlärare och höll, så . vidt han 
kunde, god uppsigt. Fast nog "flllskades" det fortfarande . 
Och den, som vill fus•ka, är otroligt uppfinningsrik. Jag har 
efteråt hört, hvil'ka metoder, som användes. Dock tror jag, 
att alla sådana "metoder" skulle hafva misslyckats, om den 
uppsigthafvande läraren vela-t och kunnat se upp riktigt, ty då 
hjälper intet fusk, vare sig att "kasta papperslappar" eller 
"låna böcker" o. s. v. in infinitum. Det är helt enkelt omöj
ligt, om t. ex. hvar och en af de uppsigthrufvande har sin sida 
af rummet att öfvervaka, och lärjungarnes görande och låtande 
följes med skärpt uppmärksamhet, samt att "aflösning", sker 
på lämpliga tider, så att man ej hinner tröttna. Framför allt 
hjälper det, om man lyckats bibringa lärjungarne det åskåd
ningssättet, att allt slags "fusk" i själfva verket är ett falsarium 
och såsom sådant vanhederligt, och . att ingen lärjunge, som är 
mån om sin .heder, bör göra sig ~kyldig ens till att .försöka i 
den vägen. Det hjälper, enligt min tan'ke, bättre än något 
annat, om man nämligen konsekvent fasthåller det, och icke 
själ·f slappnar af, allra minst själf blundar för felet och "låtsar, 
som man icke sett något". 

Ingen tbehöfde lägga någon pek-sticka för rektor Gumrelius, 
tyckte denne själ<f. Och han hade i det stora hela taget rätt, 
ty han var i själfva verket det stora läroverkets lefvande lag 
och den, som :bäst måhända förstod ]läroverkets bästa. Men 
till lag höll han sig just icke; han var själf den -lefvande lagen, 
på en gång fruktansvärd och välvillig. Med ett ord en heders
man och värd aktning. Dock e11känner jag 'för min del, att 
jag just icke gillar något slag af despotism, icke ens den pah-i
aJ<kaliska. FöT-hållandet var kanske, att Örebro läroverk an
sågs intaga en viss undantagsställning med afseende på stifta
rens eller återupprättarens ovedersägliga förtjänster såsom 
säkerligen en af Sveriges på den tiden mest .framstående skol~ 
män; oeh då kunde ju hans läroverk lika så väl som t. ex. 
Upsala katedralskola (där latinet började redan i första Idas
sen) och Stockholms Elementarskola (med alldeles skiljaktig 
undervisningsmetod, med s. k. fria flyttningar m. m.) anses 

4 
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få intaga en viss un~lanfa.gsställning. Jag vet ej, huru därmed 
förhöll sig; men sä'kert är, att godtyckligheter med afseende 
på stipendier m. m. efter hand blefvo rättade, dock först efter 

bra nog mycket gurgel i tidningarna. 
Men ganska mycket återstod. Gamle rektor hade näm

ligen indela t lärover k et i nio årsklasser, så att de översta hette 
sjette, sjunde, åttonde och nionde klasserna. Enligt lag skulle 
de hafva varit tio, ty det var 10 årsafdelningar. "Femte" 
klassen skulle vara två-årig; det stod uttryckligen, men faktiskt 
var den blott ett-årig. Detta var det olagliga. "Sjette och 
sjunde" tillsammans motsvarade VI: l och VI: 2. Likaledes 
"åttonde och nionde" tillsammans VII: l och VII: 2 . . 

Hvad nu beträffar 5:te klassen, hvars kurs genomgicks 
på ett enda år, och hvarigenom således undervisningstiden för 
latinet olagligen minskades med ett helt läseår, lyckades jag 
genomdrifva, att skolstadgans uttryckliga föreskrift, att . 5:te 
klassen skulle vara två-årig, gick igenom i ·kollegiet. 

En högst förträfflig medarbetare fick jag i vännen Heden
skog från Lund. Sldcklig ·karl och uppfostrad i Cavallins 
skola. Visserligen dref han pojkarna nästan strängt med 
Cavallinska regler. De fingo skrifva upp bortåt ett 1)ar, tre 
hundra eller flera Cavallinska regler, mest detaljer och "fin
stils-anmärkningar". Och det var ju ej så bra, helst däri
genom väcktes ett slags oberättigad misstro till Ellendt
Seyfert-Ehrnlber.gs auktoritet. Särskildt var det mycket fråga 
om de s. k. hypotetiska fallen a), b) och c) (om "skulle" och 
"skulle hafva" o. s. ·v.); men det .fick gå. Hufvudsaken var, 
att vi kommo rätt bra öfverens. Och med Plautus, som i flera 
år lästes i afgångsafdelningen, bereddes oss ofta högtider af 
löje och gladt jubel; äfvenså emellanåt i Horatius. Jag var 
nöjd, och jag tror nästan , att pojkarne förstodo sig på mig 
ungefär så som i min äldsta Örebrotid. 

Jag trifcles rätt bra med mina lärjungar och, såsom jag 
nästan tror, de också bra nog med mig. Fullt idealiskt kan 
ju ingenting vara här på jorden, i denna ofullkomlighetens 

värld! 

-51-

5) skolhistoria och teologi. 

Emellertid hade tiden frams1luidit till omkr. 1866-67. 
Jag var såsom alltid tämligen flitig och var road af biblioteks
och arkivstudier. I Örebro bibliotek, där jag såsom .förut i 
Nyköpings gärna höll till, .hade jag påträffat en del gamla, 
tämligen oordnade, af ålder gulnade papper, upplysande om 
Örebro skolas äldre 'historia. Det var en del gamla koncepter 
till afgångsbetyg på latin, skrifna på baksidan ruf gamla prof
sidor och "exercitia stili latini", vidare gamla skolräkenskaper, 
gamla bref m. m. Det var första uppslaget till mina seder
mera i Örebro lärove11ks program tryckta "Blad" ur Öre'bro 

skolas historia. 
Redan l:sta häftet (1871) väckte ett ganska betydande 

uppseende. Arbetet eller utdrag därur .refererades i en mängd 
tidningar och tidskrifter. Öfver allt idel loford! Jag nästan 
förskräcktes ö'fver en sådan .framgång, ty jag hade alldeles 
icke väntat den, och jag var ingalunda bortskämd genom för 

mycken vänlighet. 
Denna tid var för mig en upprättelse ur långvarigt för

tryck, jag kan säga förtrampande. Och nu visade sig, att det 
icke längre gick för sig att så trampa mig i stoftet. Man 
började 'behandla mig med aktning, och man började till och 
med att se litet grand upp till mig. Jag hade ju med ens blifvit 
en på sätt och vis betydande person, hvars arbete blifvit med 
utmärkelse omnämdt i både svenska, norska och danska tid
skrifter. SjäJ.f tackade jag Gud i all ödmjukhet. 

Ledamoten ruf Vetenskapsa'kaclemien doktor Karl Fr. 
Bergsted t har i sin tidskrift Samtiden ( 1872) under rubrik 
Ur Öre])ro skolas häfder meddelat ett mycket utförligt referat 
af "Bladen". Jag afskrifver blott ett ·par punkter, så lydande. 

"Om någon lärd man i förgångna ticler kunde haf.va hört 
profeteras, att en Cuvier simlie komma, som af några spridela 
benknotor simlie kunna återställa hela djuret till storlek, ställ
ning och organ, skulle han utan allt tvifvel bemött en sådan 
förutsägelse såsom en orimlighet och en hädelse. Ioke mycket 
mindre unelerbar är elen litterära restauration, som af några 
få spridela pappers'blad, bref, notor, riikningai' , inventarier, 
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personförteckningar o. s. v . .förmår . frambesvärja hela rader 
af tids-taflor, bilder af förgångna samhällstillstånd, seder och 
karakterer--- __:____ -. Till denna klass af historiska restau
rationsarbeten höra de två häften (Blad, 1871 och 72 ), h vilkas 
titel vi 'här ofvan angifvit. - - Ett sådant värde ha.fva i vissa 
delar de af Hr K. meddelade Bladen ur vår äldsta läroverks
historia - - -. Till dessa allmänna drag a.f skolväsendets 
historia sluta sig på ett målande sätt de underrättelser om 
personer· och speciella förhållanden, hvilka Hr K. med ingeli. 
vanlig grad aJ skarpsinne och -kom'binationsförmåga samman
ställt efter de knapphändiga urkundei·, han haft till sitt för
fogande - - -. Högst intressanta äro Hr K:s ·redogörelser 
för Jacobi Rudl:reck-ii administrationsreformer - - -. Vi 
hafva att motse en yttei:ligare fortsättning af dessa med den 
berömligaste och ä]skvärdaste pietet utförda anteckningar 

" 
Nerikes Allehanda, som (1872 20/w 23

/ 11 ) aftryoker Sam
tidens uppsats i följetongs-form, tillägger för egen del i text
afdelningen följande: 

''Le'ktor K:s ar;bete förtjänar utan tvitfvel hvarje erkän
nande. Godt i och för sig och af stort intresse, vittnar det ock 
om mycken uppof.frande hängifvenhet från författarens sida 
för det ämne, som han företagit sig att •behandla. Han har 
däråt egnat tid ooh möda under en följd af år utan att hittills 
åtminstone dä:raf haifva kunnat skörda någon inkomst" ... 

Sedermera erhölls dock ett statsanslag, särskildt med 
anledning af kostnaderna för resor och arkivforskningar (mest 
i konsistoriiarkivet, men äfven i riksarkivet m. m.), särskild t 
under mellanterminerna, då man ·kunnat behöfva tiden till 
·mindre lönlöst arbete. 

Samtidigt med skolhistorien hade jag sysslat med ett 
annat aDbete, som utkom 1874 med titel "Darius. Ett förut 
otryckt svenskt drama, af Isaac A. Börlc Uppfördt af det 
första svenska skådespelaresällskai) å teatern Lejonkulan 
1688; utg. arf K F. K. (Stockholm, Beijer, 1874)". 

Den gamla handskriften Hll detta drama påträffades på 
godset Bergshammar, där jag på uppdrag af frih. J. G. Sack 
Yistades .föT att ordna ·ett gammalt -familjearkiv. Handskriften 
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vållade mig mycket besvär (under nära 2 års tid), innan jag 
kom till klarhet om föl'fattaren, hans och _några bland 'hans 
stude~tkamraters lefnadsöden m. ofl. erforderliga litteratur
historis•ka notiser om det intressanta fyndet. 

Jag a.fskl"ifver här ett urklipp om detta "Darii ,Sårge-

Speel". 
r' Svensk Tids·krift 1874 skrifver G. Djurklou: "En · lycklig 

händelse förde en flitig kulturforskare och bokvän (d~t skulle 
vara undertecknad, det) till 'ett a.f Södermanlands _gamla herre
säten (Bergshammar på Fogdön, nära Strengnäs) - - - . 
Han finner bland annat en gnmmal ·handskrift, hvars stil röjer 
senare hälften ·a·f 1600-talet._- - - Men handskriften saknar 
titel, årtal och författarenamn; och hvilket retningsmedel en 
sådan brist äger för det litterära ,forsl~ningssinnet, •kan endast 
den .fatta, som själf är van att handskas med gamla -böcker. 
Att lägga å sido ett sådant fynd, innan tillfredsställande upp
lysningar vunnits, var omöjligt. - - - Han finner efter .hand 
namnet "Börk" - -. Det namnet för ·honom in i ett ogenom
trängligt snår af alla på den tiden i Sverige "-florerande" 
Björkar. Ständiga missvisningar a.f ofullständiga anteck
ningar leda honom O'Upphörligen på falska spår - - -. 
Fortsättande med lugn omsigt sin ·vandring, •kommer han slut
ligen på rätt stråt och .finner längst in i snåret just den Björk, 
han söker. Denna sin Odysse i 1600-talets Björl•skogar 
skildrar han i inledningen, där .han bjuder läsaren t-ill sin res
kamrat. Men det för honom själf så mödosamma 2-åriga 
letandet gör han för denne till en kort h1stvandring. - - -
Men: han stannar icke därvid. Han lånar reskamraten "lyc
kans galoscher", af hvil-ka han händelsevis har ett par utöfver 
dem, han själf behöfver och förer därmed sin k_lient till 1~00-
talets Stockholm. Han förer honom till Lejonrimlan och låter 
honom där åse en representation af Bör.ks Dar-ius. ' - - -" 

Mina teologiska studier hade pågått t-id efter annan allt 
från min ankomst till Örebro. Med vår tids religiösa tfrågor 
hade jag r edari i Nyköping, under min första Nyköpingstid, 
börjat blifva . l-itet förtrogen. Jag hade studerat Kant-Bo
ström-Claesson (Göransson}. Var mycket förtrogen med 
Claessons skrifter redan där och sluef om "språkets ursprung 
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och väsende" m. m. i mina lektors-teser. Följde då de Bo
ström-Claessonska skrifterna om "Helvetesläran". Hela den 
litteratur, som därom utvecklade sig, följde jag samvetsgrant 
och bemödade mig att se saken från alla synpunkter, in utram
que sententiam. Så kom skriftvexlingen om möjligheten af 
en kristen filosofi och hela ·skriftsamlingen angående den i 
Danmark förda striden om Rasmus Nielsens uppfattning · af 
"Tro og Viden". I den sistnämda striden bemödade jag mig 
att sätta mig rätt noggrant in ocl-i lemnade i sällskapet Kon
kordia ett lifligt utfördt muntligt referat om hela den striden. 
- Flera sådana religions-.filosofiska populära föredrag före
komma i Konkordia. - Så V. Rydbergs Nya Testmi1entslära 
om Kristus med alla motskri.fter. - Till slut började jag på 
fullaste allvar studera NovumTestamentum Grrecum och äfven 
Vetus (Hebraicum), hvari jag hade .god hjälp af mina gamla 
filologiska studier af G. T:ts s•krifter, oc'h fann, att jag visst 
icke glömt !bort allting. Det berodde därpå, att jag under min 
Upsalatid flitigt arbetat med andra. Eljest hade det väl ned
sjunkit till den "rena potentialitetens" dunkla ståndpunkt. 
Efter att i .flera omgångar ha varit i Strengnäs och tenterat 
i ett .ämne i sänder -för prest- och pastoralexamen (dispens 
från "dimmen" hade jag •förut er!hållit till ·följd af mångårigt 
predikande), lyckades jag i Strengnäs aflägga fömtnämnda 
examen med synnerligen lysande resultat. I tidningarna stod, 
att ett sådant betyg "aldrig i mannaminne" blifvit a.f Sireng
näs konsistorium afgifvet o. s. v. 

Under hela min Önfurotid, särskildt under de senare 
åren dämf, .hade jag mycket att göra och trifdes bra därined. 
Ofta nog var at'betet en medicina mentis. Från 70-talet var 
jag jämte min lektorstjänst äfven regementspastor vid Nerikes 
regemente, med tjänstgöring på Sanna hed, och samtidigt 
äfven vice pastor i Ekers ·f. d. prebendepastorat. Gudstjän
sterna i Eker började under mötestiden kl. 4 ·e. m . - Jag 
begagnade mig med ,flit af detta till'fälle till prästerlig tjänst
göring och kyrkobokföring m. m. för att sätta mig in i de 
pastorala göromålen, och kände . mig väl däraf. Det kändes 
ganska uppfriskande att emellanåt få syssla med andra och 
högre intressen än skolans. Rätt ofta var det en verklig själa-

• 
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hvila. Ä·fven för kroppen var det upj'Yfriskande att litet emel

lanåt få komma ut och åka. 
Flera mellanterminer eller delar däraf vistades jag i 

Strengnäs, dels -för pastoralexamens-studier, dels för forsk
ningar i Strengnäs konsistorii-arkiv. Det är ·förundransvärdt, 
hvad tiden är elastisk, när inan förstår att väl taga vara på 
stunderna. För mig räckte den bra till, och jag hade det 
oa•ldadt god och tillräcklig tid till rekreation. 

6) Konkordia. 

:Minnena från Konkordia höra till de mest ogrumlad! 
angenäma -från hela min Örebrotid; ooh jag förvarar dem 
uti kär och angenäm hågkomst, med hvilken jag ofta veder

kvickt niig. 
Konkordia-sällskapet uppkom strax i början av min Öre

brotid. Vännen Broden hade tillställt en liten sexa för mig i 
sin •bostad. Där var församlad t ett litet sällskap, bestående · af 
Abr. Bohlin (bokfödäggare och bokvän), Jonas Wahlström, 
fil. doktor, f. d. medatibetare i A.ftonbladet, nu anställd hos 
Bohlin, Elis Wilh. Lindblad (skalden) m. fl. Jag 'hörde den 
tiden till det "unga Sverige", och samtliga deltagarue i .soällska
pet hade litterära intressen. Samtalet kom att röra sig om lit
teratur, inom hvilket område särs•kildt Bohlin hade en beund
ransvärd sakkännedom i förening med briljant hufvud, godt 
minne och personlig bekantskap med de flesta svenska för
fattare. Wahlström var något i samma väg. Lindblad intres
serade sig mest för poesi, förstås·, inen hade äfven allmärina in
tressen och var ganska mångsidig. Broden var den angenäme 
och älskvärde värden, konversabel och skämtsam, hade också 
sett sig rätt mycket omkring. Så kom talet på filosofi. B. var 
lektor i filoso-fi och svenska språket och var till sin g.rund
åsokådning Hegelian. Undertecki1ad däremot hade blifvit upp
fostrad i Boströms skola. Denna gjordes till föremål för ett 
litet väns'kapligt skämt. Jag försökte att reda ifi'ån mig, så 
godt jag kunde, och bevisade till koni.plett evidens, att vi voro 
goda och· rättrogna idealister allesammans, och frågade, om 
icke hela den diskussion, som föi,.ekcimmit, och som· rört sig 



- ·56-

oinkring idel ideella inh·-essen, -kunde tjäna till ett lämpligt 
bevis på den saken. 

Detta sätt att "parera anfallen"- och att slå motståndarue 
med deras egna vapen ansågs vara "väl pareradt" och rende
rade mig en applåd. Man omtalade en plan, som Broden och 
Lindblad 'länge haft, nämligen att bilda ett sällskap, där man 
tid efter minan kunde mötas och utbyta ideer om ett och annat, 
"ett gladt lag, där man utom nödtOI'ftig näring för kroppen 
äfven kunde upp:hämta några smulor för sitt intellektuella li·fs 
uppehälle". Detta •blef uppslaget tm "Sällskapet ruf elen 18 
Febr. 1862", som var dess officiella stiftelsedag. När inbjud
ningsskriften daterades, befanns dagen äga namnet ?'Konkor
dia", h vilket ansågs såsom e tf god t omen, h vadan sistnämda 
namn såsom kortare och bekvämare iblifvit dess hvardagsnamn. 

Under de •första åren var jag ej synnerligen flitig i säll
skapet. Jag sysslade då så mycket mera med min lektors
disputation, hade särskildt under höstterminen 1863, då opu
set skulle tryckas, flitigt med nattarbete, kom aldrig i säng 
före midnatt, ofta nog ej förr än på småtimmarne, skötte min 
lektion och mina många temaböcker till inemot kl. 5-6 på 
aftonen, då min egen dag började. 

Efter 1863 ·kom jag ,flitigare än förut att deltaga i säll
skapets förhandlingar och uppträdde ofta med föredrag; i 
synnerhet sedan ·Lindblad som stormästare i ordenssällska
j)et W 6 börjat draga sig tillbaka .från Konkordia. _:..._ De 
gamle, urspnmglige stiftames led -blefvo efter hand allt mer 
glesa. Till sist stod jag så godt som ensam kvar af desse. 
Men jag höll i mig till slutet och sörjde för, att det aldrig 
blef "mess.fall". Yngre och friska krafter till'kommo undan 
för undan, dock med en viss återhållsamhet. Man höll 
strängt på grundsatsen att icke allt för hastigt utvidga sig 
och »såg i denna grundsats en a.f orsakerna till dess bestånd 
uneler en för ett sådant sällskap som detta ·exempellöst lång 
tid". - - Det har -reclai1 tipplevat 34 år och lefver ännu med 
ganska friskt lif, säges det. 

Och -när jag nu blickar tillJ)aika på de första 20 åren 
( 1862...:_82) alf dess tillvaro, så visar det sig, att jag uneler 
d'enna tid hållit inemot ett hundratal föredrag, oberäknad! 

• 
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de ioke få gånger jag uppträdde under de 'båda sista åren 
(1883-1884) a.f min Örebroticl. 

De ämnen, som af mig behandlats, hafva varit ganska 
mångskiftande, både ,j - allvarlig och i skämtsammare form. 

Sällskapets uppgi.ft s'kulle enligt programmet vara att 
utgöra ' 'ett glaclt lag", ett "likstämclt vännelag" med litterära 
och intellektuella intressen . 

D-äremot skulle det icke vara någon så beska·ffad "litterär 
klubb", på lwars prestationer man finge fästa några större 
ansp1}k, vare sig på vetenskaplighet eller ol'iginalitet. - Det 
var dagens frågor, som behandlades. Ofta nog litteratur
referat och "Lesefriichte" o. s. v:; men en huf.vudsak ·var, att 
föredraget skulle vara i någon mån spirituell och lifvadt, så 
att man icke somnade åt det, utan -kunde hålla sig vakei.1. 
Tråkigt hade vi aldrig på våra Konkordia-aftnar. 

Mina bidNig gestalta sig ungefärligen sålunda: 
Tidsbilder och skildringar från den gamla Romartiden. 
Romerska religionen hos ·virgilius. Romames äldsta före-

ställningssätt om lifvet efter döden. Böcker och bokhandel. 
Tidningsväsende (acta diurna) . Cirkusspelen. Romerska 
gästabud. Smak1bitar från Romerska matsedlar. Måltidsred
skaperna. Slaifvarne i Hom. Lefnadskostnader och varuvär
den. (Allt detta mestadels efter originalkällor ). Skildringar ur 
lifvet i en Romersik provinsstad Pompeji (flera föredrag). 
Studier _i inskrift-tolkning (•Graf,fiti de Pompei). 

S pråk-uetenslwp. 
Språkets ursprung och väsende. Komparativ s-prMdorsk

ning. Madvig såsom .krit-iker. "Ur vår tids forskning" (kil
skriften i Ninive och Babylon). Något om kinesiska (efter Max 
Miiller) . Pasigrafi och Pasilali (volapi\k) . 

Littemturhistoria. 
Blad ur människoslägtets äldsta l<itteratur. Schillers· äldsta 

lyrile Originalhandlingar om och af Beranger. Vittra sam
fund i Sverige på 1700-talet. Lucidors li.f och förfutfarskap 
enligt nyaste l<ällor. Fryxells · senaste · ar-bete om Bellman. 
Bellmanskommentariei' (illustrerade med Bellmanssång - -af 
Munthe). FredPika Bremer och ohennes författarskap. Svensk
litteratur-historiska !bidrag. Ett bref från lektor s: G. Hai·-
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lingsson till Linköping från jubelfesten i Upsala 1793. En 
latinsk psalmist i våra dagar. · Söderströmiana. 

Historia, fornforskning. 
Episoder från riksdagen i Norrköping 1800 efter riks

dagspapper. Dito h:ån -riksdagarne i Örebro (1812, 14). 
Tvänne nordiska fornslwifter. Svensk fornforskning på 1600-
talet (O. Rudbec:ks skola) . 

J(ulturlzistoria, teaterhistoria, skol- och studentlzistoria. 
Svensk-kulturhistoriska bidrag. Tre biskopliga aflats

bref. "Consuetudo cum diabolo". Li.itzows försvärjelse till 
djäfvulen ( 1711 ). En bouppteckning på godser Schmograu i 
Schlesien ( 1622). J u das Redivivus, en schole-comredia ( 1614) . 
Bidrag till svenska dramats historia (Lejonkuleteatern, Isaac 
Börk och hans kamrater, Lejonkulans repertoar, Darius 
m. m.). "Darii Sårge-Spel" (1680-talet). - Drag ur svenska 
undervisnings,näsendets historia från · äldre tider. Sveriges 
medeltidsskolor före 1571. Interiörer ur Örebroli:fvet på 1600-
talet. Nya bilder ur Örebrolifvet. (1650). Småsaker ur Örebro 
rådstuarkiv. Ur Örebro skolas historia. Jon Månssons, en 
Örebrodjälmes, rustico-latinska anteckningar om sin kärleks
historia . Laurentius Vivallius, en f. d. Örebrodjälme, skald 
och äfventyrare ("Eriche Gyllenstjerna"). En Hindersmässa i 
Örebro 1777. Döfstumbilclningen och Örebro läns döfstum
skola (1870-talet). En berömd svensk författarinna Kajsa {läs 
Stina) Warg, dotter af landsseJder Warg från Örebro, jämte 
biographica om henne. - Skol- och studentlif i · Grekland 
(Aten, 4:cle årh.). Svenskt studentli'f på 1600-talet (deposition 
och penalism). "D>imbilder" ur skol- och prästl-ifvet i Streng
näs på 1600-talet. Seder och lif bland djäknarne i Strengnäs. 
Bilder ur studentlifvet i Lund (episod: slagsmålet vid St. 
Peders kyrkogård 1792 ). Studentlif i Urisala· och Söderman
land-Nerikes nation på 1840-50-talet. Bitar ur "Göken" (flera 
föredrag). 

F ilosofi. 
Kunskap och Vilja, psykologiska bidrag af NordvalL Filo

sofiska miniatyrer (Cartesius) . Dito dito (Cyrenaikernas lef
nads.filosofi). U r samhällsidealemas historia (T h. Mori 
Utopia; Fourier ). 
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Religionslära. 
Religionens .förhållande till filosofien. Tro och veta 

(redogörelse för s triden om Rasmus Nielsens filosofi). Ref?.~·
mationsepoken ( 1500-talets reformation och dess betydelse for 
vår tid). De äldsta handskrifterna a.f Nya Testamentet. Ett 
stycke texthistoria (bill l J oh. 5: 7, 8 ). Den äldsta kristna 
församlingsgudstjänsten (efter samtida källor). Hades såsom 
en locus subterraneus (redogörelse för en latinsk disputation 
de descensu X:ti ad inferos, 1878 ). Kyrkomötet i Nierea 325, 

och i Stockhölm 1873. 
V aria. 
Astronomiska fantasier (ett åskådJi.ggjordt planetsystem 

och afstånden i världsrymden). En åskådliggjord ;lwibikmil. 
Problemet att mäta tal]kens hastighet. Kosmisk telegrafi (för
slag om telegrafisk föDbindelse med planeten Mars). studier j 

chi.ffertolkning. · · En löst lH'isuppgift, på . "kiichen-latein" m. m. 
Förutom åtskilliga "högtidstal" och årsredogörelser 1871, 74, 

82 o·. st v. 
Ja{r orkaf nu ej mera. Åren 1883-----'84 fattas. Vid sist

nämda års högtidsdag togo Konkordisferna afsked af under
tecknad, som då nedlade sin fnnktion såsom sekreterare. Det 
var ver'ldigen högtidligt för mig åtminstone, och sent skall jag 
glömma den dagen. Se häftet "Verser till K. F . K. på års
festen 1884 a.f 'frånvarande vänner", Sanda hl, Söders_tröm, 
Ursenius. Ot;dförande för aftonen var Fernqvist. Jag skall 
aldrig glömma, att de 'bästa minnen, jag har från hela min 
örebrotid, räknar jag .från Konkordia. - Att mina högt vär
derade vänner- i Konkordia å sin sida uppskattat mina för 
tjänster om sällskapet öfver och idke· under min förskyllan 
och värdighet, finner man aif följande i.1tdrag ur det tal , som 
hölls några åt; senare, på 25-årsdagen 1887, af d :r 

Quennerstedt. 
"På tal om förbindelser få vi icke glömma en ännu lef

·vande, .från orten afflyttad man, äfven han en af stiftarne, 
och som 'lind er mer än 2 :n e årtionden tillhörde Konkordia, 
·och det 'icke blott ·i den mening, att han sällan saknades på 
sammankomsterna och på detta sätt gjorde sin insats i Kon
kordialifvet, utan i det vigtigare afseendet, att han, man kunde 
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nästan säga på ett slösande sätt, strödde omkring sig gåfvor 
af den andliga rikedom, hvaraf han i så hög grad kommit i 
besittning. Det är för alla närvarande klart, att jag syftar på 
'K. Fr. K., mannen med den outtömliga förmågan att låta än 
ett än ett annat af, hvad han tillägnat sig, :komma sällskapet 
till godo, och detta på ett lifligt och fängslande sätt samt i 
en form, som ibland erinrade om akademisk vältalighet. Var 
K:s mottagningsförmåga stor, så var hans förmåga af gifvancle 
sannerligen icke mindre; han var en mästare i båda fallen. 
Därfill kom den åt endast ett fåtal förunnade konsten att åt 
det torra, skelettartade gifva en sådan utfyllnad och afrm~d
ning, att det under hans framställningsförmåga formade sig 
till lefvancle ·bilder af de personer och händelser från vidt 
skilda kulturperioder, som han, när det än gällde, var i stånd 
att frammana". 

. "Dvaldes ·han än gärna med lätt för-klarlig förkärlek i del 
antika Rom och inbjöd oss till intressanta ströftåg därstädes; 
förde han oss ena gången till något tempel, fonun eller till en 
circus, så kunde han en annan gång inbjuda oss på ett besök 
i någon förnäm patriciers boning, hvarvid han understunelom 
med kulinarisk nyfikenhet gjorde en närgången visit i köket, 
mönstrade maträtterna, köksutensilierna m. m. och i förbi
gående uppsnappade ett och annat af sla.fvarnes samtal. Ej 
sälla!). kunde några gulnade blad i al1idvernas eller biblio
tekens gömmor gifva stoff till målande tidsbilder från tforna 
dagars lif och sed vid a•kademier och gymnasier, på de gamla 
prästgårdarne, det forna Ör~brolifvet m . m. - Men han rörde 
sig äfven med säkerhet inom högre oc;h mera abstrakta tanke
områden; och frågor, som rörde religion, filosofi, språkforsk
ning . etc. förekomma ej sällan på . hans föredragningslista. 
Man kunde på K. som en skattgl'äfvare ·på det andliga området 
tillämpa , hvad en gång yttrades om en storman på detta fält: 
"han bragte i dagen icke allenast skatter, oumbärliga ·för vårt 
lnfardagliga välbefinnande, utan äfven skatter ur ideernas för 
oss ännu oumbärligare värld". 

"På hvarje blad af vårt sällskaps förhandlingar kunna vi 
läsa , hm'u frikostig han varit, än med längre föredrag; än med 
anföranden af lättare slag, såsom följetong . Väl veta vi, att 
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mer ·än en af Konkordias fäder vårdade sig om den unga 
dotterns litterära behof, men ingen har såsom K. gjort denna 
plikt till ett nöje. - Det pädagogiska syftet tycktes alldeles 
bortskymmas af den lust och glädtiga ifver, med hvilken han 
för den älskade ungmöns räkning tillvaratog och gömde i sitt 
goda minne hvarje af .honom påträffad godbit under de tätn 
ströflåg h :'m gjorde inom olika trakter af vetandets vidsträckta 
fält" . . . 

Äfven vännen Söderström (då ännu i lifvet) får ett vac
kert eftermäle i sådana ord som dessa:· "Han är en fullblods
idealist, som i sin rena och skära innerlighet samt med en · 
fantasi, som mest söker högre rymders klara luft, förråder en 
upphöjd världsåskådning, då han uppträder som tolk för den 
äkta vänskapen och kärleken. Virgilii och Horatii språk 
fogade sig ofta under <hans konsterfarna hand till sånger, som 
tolkade, hvad som rörde sig inom hans för allt högt och ädelt 
klappande hjärta". 

Men allt måste förstås cum grano salis. Och jag tar icke 
åt mig mer, än jag tål. Med visshet icke heller Söderström. 
N og har jag -.fått rättvisa, nog och öfver nog. 

7 ) Om döfstums- och folkhögskolorna. 

;En sak, för hvilken jag under min Örebro~icl varmt nit 
älskade, var Örebl'o läns folkhögskola. Att denna fol'khög
skola fick till sin förste föreståndare en sådan man som P. A. 
Gödecke, ti·or jag till en viss grad var min förtjänst. En verk
sam m edarbetare i detta afseende var vännen Ott0 Sernander, 
då redaktionssekreterare i ·Nerikes Allehanda (nu redaktör af 
Norrlandsposten, tror jag). - På tal om de högtidsstunder, 
jag haft i Öre'l)l·o, bör jag tadksamt erkänna, att bland dessa 
otvifvelaildigt böra räknas alla de tillfällen, då jag hade gl-ädjen 
att besöka folkhögskolan och afhöra både · undervisningen där
städes och särskildt Gödeckes högstämda och bjärterörande 
tal vid årsafslutningarna vid samma skola. Något i sitt slag 
förträffligare än denna undervisning och _dessa tal har jag 
sällan hört. Han lefde för sin sak, och det förspordes intet 
sjunkaride i det nit och det intresse, _ h varmed han omfattade 
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folkhögskolan och verlwde för den. Siwlan verkade på luist
lig grund, ehuru religionsundervisning icke ingick bland dess 
läroämnen. S•kolans hufvudämne var fädei'neslandets hi
storia, men föredragen på ett sådant sätt, att Gödecke i det 
afseendet stod förmodligen oupphunnen eller åtminstone svår
ligen öfverträffad. Meningen var icke att meddela eller 
inplugga några historiska detaljer , utan värma äet foster
ländska intresset och att uppfostra de unge allmogemännen 
till goda medborgare. I det afseendet stod han öfver de 
danska och norska folkhögskolelärarne, att det här icke var 

· fråga om någon blott och bar känslost·ämning utan en verklig 
kunskap, som lenmade något i behåll för användning i lifvet. 
Han ville icke vara för fosterlandskärleken någonting lik
nande, hvad kolportörsverksamheten . var för religionen, utan 
lugnt och sansadt hänvisa dem till fa,kta och draga lärdomar 
däraf. I lefvande föt"bindelse med historien sattes därför 
grundlagar och kommunalförfattning o. s. v.; vidare svenska 
språket och äni.nes-skrifning m. m. För öfrigt förekomma 
äfven rent praktis'ka ämnen, föredragna af andre Järare, så
som räkning, fältmätning, husdjursskötsel och dylikt. - Jag 
är ö•fvertygad om, att förmodlig en hvarenda en af lärjungarne 
själf liksom jag, mindes hans lärotimmar såsom verkliga hög
tidsstunder; och jag hörde och såg själf bevis därpå vid års
afslutningarna. För öfrigt var han en sådan personlighet, 
som lärjungarne icke kunde annat än akta. Under hela den 
tid, G. var kvar, och under hvilken undertecknad tillhörde 
skolans styrelse, hörde jag heller aldrig exempel på något 
mindre godt uppförande från lärjungarnes sida . Allt var godt; 
och det kunde icke heller vara annat. Allt beror i så hufvud
saklig grad på lärarens personlighet. Han drager lärjungarne 
med sig och höjer dem till sig. 

Ett annat slag af undervisning, för hvilket jag mot slutet 
af min _ Örebrotid fick anledning att hysa lifligt intresse, var 
döfstumbildningen . Örebro läns landsting hade beslutat att 
upprätta en undervisningsanstalt för döfstumma och anslog 
någon tid därefter ett icke obetydligt belopp för 11ppförande 
af en byggnad för sådan anstalt. Jag hade haft tillfälle att 
något litet sätta mig in i detta slag af undervisning genom 
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besök i skolan, som då förestods af en framstående, skicklig 
lärare vid namn Jehubba Blomqvist. Han var specialist inom 
detta område, ägnade sig däråt med lif och själ, och alldeles 
odeladt åt denna sak Framgången var verkligen förvånande. 
Det var af särdeles stort psykologiskt intresse att se, huru de 
döfstumma barnen, som i början syntes så godt som idiotiska, 
utvecklade ·sig genom ta1et till intellektualitet. Det dröjde icke 
många vec:kor, förr än elen förut nästan stupida blicken blef 
klar , intresserad och Hflig. Det förut skygga, slappa och 
intresselösa ansigtet fick ett lefvande uttryck. De unga hade 
förut varit så godt som isolerade från världen, nu hade de 
fått ett medel att meddela sig med världen. Metoden var den 
s. k. "talmetoden", hvilken är användbar för de flesta döf
stumma barn, innan de ännu uppnått en viss maximiålder. 
För äldre döfstumma måste man nöja sig med "tecken-meto
den". Metoden består i, att barnen lära sig att eftersäga 
elementarljuden genom att se på lärarens läppar o. s. v. Det 
går bättre och lättare, än man kan tro ; men fordrar å lärarens 
eller lärarinnans sida outtröttligt tålamod. Man får ej tröttna 
eller visa någon missnöjd min , om försöken ej just så snart 
lyckas, ty då misslyckas man nästan med säkerhet, utan blott 
försöka att se glad ut och gå vidare till nästa barn i gruppen, 
som till ett antal af omkr. 5-6 sitta i en halfcirkel omkring 
läraren och se på hans mun. Till slut lyckas det att få barnen 
att nästan oväntadt tydligt artikulera ljuden, och så går man 
vidare framåt. Jag minnes mycket väl ett tillfälle i 'början 
af en termin, då de nykomna barnen ännu voro helt Sikygga 
och tafatta och sågo föga intelligenta ut. Det dröjde ej länge, 
innan de r edan hade öfvervunnit sin tafatthet och bondblyg
h et; och en dag mot slutet af terminen, då de redan hunnit 
blifva helt förtroliga med mig (genom karameller; namnam 
och vänlig behandling), hälsades jag, när jag inkom i skolan, 
med dessa ganska tydligt, om ock -något monotont (utan höj
ning eller sänkning af rösten) uttalade ord : "god-dag! lek-tor 
Karl-son!" som läraren hade lärt dem att säga; och barnen 
sågo jublande ut öfver, att de kunde säga det. Jag fäste mig 
ganska mycket vid barnen ; och var med vid en afslutning, 
då en af de döofstumma gossarne fick läsa bönen : "Herren väl-



-64-

signe oss"·, och han l-äste den vackert samt med synbar 
andakt. - Han är nu stora karlen. Ingen kan tro, att han 
är döfstum, ty han talar utan att själf höra ett ljud af, hvad 
han säger, men ser på munn.en,. hvad andra säga, om de tala 
långsamt och tydligt. . "Ljud" behöJs icke; det är tillräckligt 
att hviska, blott man rör läpparne, tungan o. s. v. på be
hörigt sätt. 

Rektor. Blomqvist var en utordentligt skicklig och nitisk 
lärare. Han biträddes. af sin fru och ett par andra lärarinnor. 
Uppfostrade ä f ven själf en skola af blif·vande döfstumlärare 
och lärarinnor·, som fått sin bildning såsom sådana just under 
Blomqvists au&picier i Örebro döfstumsskola. 

Så långt jag kan minnas till'baka, har jag varit barnvän 
och haft en glädje af att vara tillsammans med barn samt 
äfven rätt snart lyckats vinna deras förtroend·e och tillgifven
het. Så var det t. ex. med döfstumbarnen i Örebro. Det kos
tade på mig att skiljas vid dem. De voro snälla och till
gifna och kände liksom i luften, att man höll af dem. Blom
qvist sade mig också, ått de i allmänhet äro mera välartade 
och mera tacksamma än fullsinnade •barn. Att de kände igen 
mig och visade glädje öfver, att man intresserade sig för dem, 
såg jag genast. 

Äfven för barn i allmänhet har jag haft oc:h har en viss 
grad af intresse. Jag ~alar idke om, att jag litet emellanåt vid 
besök i &kolorna brukar hafva med mig pepparkakor o. s. v. 
att undfägna barnen med, äfvensom lO-öringar och 25-öringar 
för dem, som läsa snällast. - Under min Örebrotid hade jag 
ett ganska stort antal unga vänner, för hvilka jag var en högt 
värderad "karamell-Jarbror". Det hände ibland, då jag kom 
på g·atorna, att de kommo springande emot mig, yngre och 
äldre, stundom ända till 12-13 år gamla, för att 'hälsa på 
mig. Det var icke bara af spekulation att få nam-nam. Ty 
äfven om det icke blef någon trakter.ing af, så voro de lika 
glada och vänliga ändå. 

Det kan nog hända, att i Örebro ännu många ungdomar 
.finnas, som minnas mig. Och hafva de glömt mig, så är min
Ilet av dem mig lika kärt. 
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8) Kyrkoherdetid. C. A. E. Söderströms Carmina. Studentmöten. 

Jag lenmade Örebro vt. 84. Hade tjänstledighet under 
början af samma ·termin. Sysslade då med Örebro s·kolas 
historia och tryckte några ark af de tillämnade bilagorna till 
häft. 4, upptagande förtsättningen af Catalogus Discentium 
ur Liber Scholre, samt hoppades, att jag skulle få tjänstledig
het till terminens slut, då förmodligen äfven hela aPbetet hade 
varit afslutaclt. Men då det af flera s1käl icke bar åt att erhålla 
sådan tjänstledighet, hitkom jag till Nyköping och tillträdde 
pastoratet härstädes l :s te Maj 1884. 

Jag fick genast taga itu med de prästerliga göromålen, 
och trifcles därmed förträffligt, och gör så ännu. Har aldrig 
känt mig tröttad eller besvärad däraf och har icke vare sig 
behöH eller velat begagna mig af tjänstledighet från de ·präs
terliga göromålen förr än för omkr. ett år sedan, äfvensom en 
gång 1888, då jag trodde, att det var slut med mig. l'vi:ert jag 
blef då lyckligtvis återställd från min sjukdom. 

Jag har sedan dess oaflåtligen hvarje Sön- och helgdag, 
med få undantag, predikat och skött min prästerliga tjänst på 
bästa sätt, som det varit mig möjligt. De brister, som kunnat 
vidlåda mig, erkänner jag gärna, men brister i viljan hafva 
de icke varit, ty den hai· alltid varit den bästa. 

Ingen af mina predikningar har blifvit tryckt och kunde 
knappast i sitt närvarande skidk tryckas, emedan de endast 
äro korta utkast, stundom enelast korta schemata på några få 
rader, angifvaride enelast gången af :betraktelsen. - Att trycka 
någon eller några af dem kan numera icke ens komma ifråga_ 
Och väl är det. Det finnes så många förut, alla goda och 
förträffliga. Icke något af mina många tillfällighetstal har 
sett trycksvärtan. Jo, "Några ord från en skolkateder". Jag 
tror, att det ämne, som föranledt talet, förtjäna.r upplll'äiiksam
het och allra största behjärtande. Rättvisa har man redan 
gjort mig, och jag är förvissad om, att elen skall ännu ytter
ligare vederfaras mig, ooh att man äfven efter min död ·~kall 

säga: det var en man, som kände ärligt och kärleksfullt, och 
~om icke skydde att säga sin mening rent ut, äfven om den 

5 
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föl'· stunden kunde var-a misshaglig för en eller .anna!l ~f dem, 
som :kunde känna sig träffade. 

Mina Söderströmiana hafva kostat mig mycken tid, .flitigt 
ooh energiskt ar:bete under åtminstone ett par år. Det har 
dock varit ett kärt besvär ; och Gud ske lof, att jag iblifvit i 
tillfälle att fullbot'da det. Hans bästa minnesmärke är nog 
hans arbete. <Det är ett monumentum ::ere perennius. En enkel 
grafsten har jag låtit up1)sätta på ·Grangärde 'kyrkogård, där 
hans stoft hvilar . 

Under åren 1885, 86 och 96 1hafva gamla medlemmar af 
Södermanland-Nerikes nation firat kamratmöten . Det första 
var ·ett mera enskildt sammanträde, sammankalladt aJ Claes 
Axel ·Widstrand, numera svensk-amerikan, bosatt i Minnea
polis, Min. De båda senare af mera pulblik natur, omfattande 
alla i lifvet varande äldre landsmän till och med studentåret 
1870. Kallelsen till 1886 års möte hörsammades af omkr. 150 
tillstädeskomna. Mat.rik•el öfver samtliga då i lifvet ·varande 
var, till ·sin ursprungliga stomme, u'tar!betad af undertecknad, 
därefter bearbetad och försedd med tillägg af nationens då 
varande kurator C. O. Lundgren; till sist slutbehandlad a.f A. 
O. Berglund. - En större fotografitana öfver när- och från
varande medlemmar samlades medels utomordentligt vid
sträckt korrespondens till äldre och yngre landsmän genom 
tindertecknads försorg. 

Mötet 1896 hölls nu för några daga.r sedan, · och jag är 
nyss hemkommen därifrån. Leden hade nu glesnat. Del 
lagarile voro nu 60. Men det var ett minnesrikt och glädjerikt 
möte. Jag .får sä:kerligen aldrig mer återse de gamla vännerna, 
men gl•ädes öfver att ännu en gång hafva fått se dem och skall 
minnas dem, minilas den gamla kära ungdomstiden, så länge 
jag ldver. 

Bilagor. 

I. 

NÅGRA · OHD FRÅN .EN SKOLKATEDEH. 
Vid åi·sexamc.n i Nyköpings H. Allm. Läroverk d . 5 Juni 1893, 

Då min i det längsta ' hysta förh~ppning att .h.är p å denna 
läroverkets . högtidsdag se vår Eforus närvarande, för a tt per
_sonligen förrätta afslutningen a·f läseåret, icke kunnat gå i full
~m·dan; har det kommit på min lott, .i egenskap 'af tjänstför
I:ätt~nde Iti.~pektor, att .i hans ställe fungera. Vi ednra oss med 
glädjefull rörelse de varma och tänkvärda ord, som af honom 
.förlidet år på detta rm]l ta.Iades till ungdomen, och icke minst 
det hjärtevänliga och hjärtevinnandesätt, på hvilket de fram
sades; vittnande om den kärlek .till ungdomen, s~m visar sig 
äfven i påpekande af dess fel och kärleksfull varning för. följ
det:na .lferaf. Han talade om -den . a lda och oäkta m a n l i g
h e t e n hos . ungdo~n~n, och således ä f ven om dess mirter och 
olater 1 . . Några ord i -denna syftning, om oarter eller missför.
hål.Ianden ipom .skollifvet, skola äfv.en i dag talas. Jag har 
erhållit Efori tillåtelse att fortsätta ämnet, samt hans uppdrag 
och beri1ynqigande att framföra hl:!-n.s hjärtliga helsning, i sam
.bl,l.nd med de allvarliga ord jag· haratt säga Eder . . 

Det :är en svår och grannlaga ~l~pgift; men. jag har fattat 
det som en pligt att icke undaridraga mig den .samma, heldst 
då äfven hjärtat a f egen drift bjud~r . mig. Jag önskade att jag 
i ringaste. mån . kunde äga hans framställningssätt, hans vär
mande och vinnande vältalighet. l salmad deraf må ju gälla 
hjärtats enkla språk äfven utan all vältalighet. · Pectus est, 
quod facit disertum . Jag är viss, att h vad som går ifrån hjärta , 
alltid i någon mån äfven går till hjärta. 

1 Ett ~!förligt refera t af talet infördes i tidningen "Vå rt La nd" för 
den 8 Juni 1892. 
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Vi skulle tala om o a r t e r i n o m s k o Il i f v e t. Det 
behöfver icke ligga något nedsättande deri att sådana finnas 
och måste finnas. Allt mensldigt är ju ofullkomligt och brist
fullt. Se vi på det gångna läseåret härstädes, så hafva vi ju 
skäl att glädjas, att allt i det stora hela varit godt och tillfreds
ställande. Att dock äfven oarter förekommit, är för ingen af 
de här närvarande obekant; men bör icke heller vid ett sådant 
tillfälle som detta döljas. Ty om spår till en begynnande mindre 
god anda •bland ungdomen eller någon afdelning deraof visat sig, 
så är det bättre att stämma i bäcken än i ån . 

Jag talar ej om sådant lindrigare okynne eller ofog, som 
visar sig i ouppsåtlig skadegörelse i lärormmi1et o. s. v. Litet 
brutet är snart förlåtet. Men om samma slags fel inom någon 
viss klass eller afdelning oupphörligt upprepas, eller om en all
varlig och kärleksfull varning omedelbart hesvaras genom för
nyad uppsåtlig åverkan m. m., då blir denna oart af en be
tänldig beskaffenhet, och måste strängare bedömas. Huru 
skulle det bedömas, om en yngling uppförde sig så i den en
skilda bostaden, t. ex . der han är inackorderad, att han sönder
stötte väggarna, kastade bläckhorn, fulla med bläck, upp emot 
laket ofvanför ·kakelugnen, sönderbröte möblerna i rummet, 
inkastade andra föremål i kakelugnen m. m.? Simile icke 
sådant anses rått och en bildad yngling alldeles ·ovärdigt? 
Felet är icke mindre, om det utöfvas i skolan och mot skolans 
tillhörigheter. Ett sådant uppoförande kan väl knappast kallas 
ett "godt" uppförande eller med sådant vitsord betecknas? Så 
vida icke "godt" hädanefter skall betyda mindre godt, liksom 
"oklandradt" länge sedan fått betydelsen i hög grad klandwdt 
och ·klandervärdt? För exemplets skull kan ett sådant upp
förande ej i längden tolereras, emedan d e t skulle skada läro~ 
verkets anseende och undergräfva all disciplin. 

Kollegiet har emellertid för denna gång velat använda 
största möjliga mildhet, i hopp att derigenom så mycket kraf
tigare kunna verka på ynglingarnes egen ambition. Det bör 
blifva en hederssak för lärjungarna själfva, att visa att de för
stått den vinken. Skall ett sådant vädjande till ungdomens 
egen hederskänsla förstås och medföra åsyftad verkan? Jag 
tror det, ty jag vill tänka högt om ungdomen. 
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Jag vill tillägga några goda och ·vänliga råd. Om ett fel 
är begånget, bör den eller de felande själfva erkänna det och 
icke förneka det. Det blir då också oändligen lätt förlåtet och 
glömdt. Men att neka, på det att andra skola dela ansvaret ? 
Är icke det fegt? En annan sak. Om du blir tillfrågad, hvacl 
du vet om hvad som skett i hela afdelningens närvaro, säg då 
icke af falsk -kamratanda, att du ingenting vet, ingenting sett. 
Det är ju att söka ljuga saken ifrån dig och ifrån dem. Detta 
är simpelt, och under din värdighet. Säg då hellre: det vet jag, 
men det vill och kan jag ej omtala. Det är åtminstone bättre. 
Men allra bäst är, att hvar och en felaktig erkänner själf fritt 
och fullständigt. Det är hedersamt och förtjenar aktning. 
Han sätter då äfven icke sina kamrater i mellanhand, och 
bringar icke dem till ljugare. 

Han behöfver visst icke tro, att hans ansvar blir större 
genom ett uppriktigt erkännande. Tvärt om, det utplånas der-. 
igenom i möjligaste måtto. Tror du, att en fader bortskjuter 
ett felande barn, som erkänner ·sitt fel, vore det än aldrig så 
svårt? Han mottager den felande med öppen fadersfamn, och 
trycker honom till ett varmt klappande fadershjärta. Tron I 
icke, att ·äfven läraren och den uppriktige ungdomsvännen har 
något af en faders sinnelag, faderligt allvar och faderlig kärlek? 

J u st i Edert eget välförstådda intresse och af kärlek till 
Eder, är det nödvändigt att en oart icke döljes eller ignoreras. 
Mången tycker kanske att man, "för att icke skada läroverkets 
anseende", bör "öfverse" och "blunda". Men just detta · är det 
farliga. J u st derigenom s·kadas läroverkets anseende på det 
säkraste. Det blir dofva •rykten utom läroverket. .Sanningen 
kommer icke fram. Det blir för mycket eller för litet. Och 
inom läroverket får det onda fortfara och inrota sig, till kanske 
obotlig skada för ynglingarna. En uppriktig ungdomens vän 
säger derför sanningen öppet och oförbehållsamt, derför att 
det är hans pligt, och derför att kärleken tvingar honom att, 
på det bästa sätt han kan och förstår, fullgöra den pligten. 
Man ha·r icke rättighet att blunda, då man har skyldighet att 
se; icke heller rättighet att tiga, då man har skyldighet att tala . 

Bland oarter i skollifvet förekommer äfven en, som med 
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ett eufemistiskt namn kallas "f u s k", men som ut;1n omskrif
ning heter u n d e r s l e f och o ä r l i g h e t i skolarbetet. Och 
äfveii denna kräfver ett ord af djupt ·allvar . . Jag talar här icke 
särskildt om förhållandena vid denna skola., utan i .allmänhet; 
ehuru äfven här såsom annorstädes sådant förekommit. Det 
onda som här åsyftas är allmännare och farligare än mången 
tror. Jag vill betona, att det är en oart af allvarligt oroande 
beskaffenhet. Jag beder att få hänvisa särskildt de m ö d r a r, 
som i dag här åro närvarande, på tvänne uppsatser i detta 
ämne, hvilka nyligen stått i en mycket .spridd veckotidning för 
qvinnan och hemmet, med titlarne: "Fusk, ett ord från en 
skolk:Clteder till mödrarne", samt "Ett ord i sinom tid" 1

. 

Jag vill icke tala om oärlighet i hemlexor och hemupp
gifter, eller i skolan vid den muntliga redogörelsen för hem~ 
arbetet. · Jag antyder endast, att hemntet själf kan af pur väl
mening göra sig skyldig till att göra illa i stället för väl, genom 
att som det heter "hjälpa" de unga med deras hemaTbeten t. ex: 
på det sätt att en äldre familjemedlem eller vän "hjälper" dem 
med deras krior, öfversättningar m. m., till skada för själf
arbete, flit och ärlighet, och icke alltid till rättvisa för sådana 
kamrater, som vilja arbeta ärligt och på egen hand. 

Så komma profskrifningarna· på läro rummet. N u blir 
fortsättning af "fusket" rent af en nödvändighet. Vägen går 
framåt; den går ej tillbaka. Så anses det för godt kamratskap, 
att då vara en medhjälpare i oäTligheten. Det är ju äfven en 
få.fänga, för ·den som sålunda kan hjälpa och blir anlitad. 
Och så går det steg för steg. 

Följderna äro tväggehande: dels en lindrigare, ehuru 
olycksbringande nog, nämligen sänkandet af kunskapsnivån 
samt försuntmandel af öfningen att använda egna 'krafter; dels 
den ännu långt fa.rliga·re, slappandel af hederskänslan hos de 
unge, som efterhand tycka, att det icke g ö r någonting, om 
man ackorderar lite grand med hedern och pligten. 

Så har man hört en förut oskyldig och välartad ung lär
junge säga: "Jag skall blifva ohederlig, ty dem går :det· bra för; 
de få goda betyg och J)lifva flyttade". 

1 Se "Idun", N :o 8 ·och 11, 1893. 
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Är det underligt, om den, som så tänker, nästa gång 
"fuskar" sjelf; helst om opinionen icke är deremot? "Oärlig
heten ursäktas ju som en nödfallsutväg, den gillas· såsom ett 
hardt nära berättigad! sjäHförsvar, ja den beundras, då den 
utföres skickligt och djärft, såsom ett bevis på förslagenhet 
och mod. När så många göra det och få bra betyg, skulle jag 
då ensam inte göra det och få dåliga?" Det har blifvit en 
sportsmässigt uppdrifven ·färdighet i svek och falsarier. 

Hur går det till vid en skriftlig mogenhetsexamen? "Måste 
ej de unga skribenterna bevakas så strängt, som om det gällde 
att förhindra mogna brottslingar att insmuggla förbjudna varor 
i ett fängelse? Man tycker att blotta misstanken att en lär
junge skall kunna umgås med tanken på bedrägeri, skulle vara 
upprörande och kränkande för det unga sinnet". Men erfai·en
heten har visat, att oärligheten ändå och just då med all upp
tänJdig energi .florerat 1

. 

Huru är detta möjligt och psykologiskt förklarligt? Just 
derigenom att ynglingarna själfva icke tillräckligt insett det 
nedsättande och komprometterande deri, samt att deras upp
fattning vunnit stöd i det sätt på hvilket sådan felakighet .blivit 
bedömd. Ingen enda skulle göra sig skyldig till en ohederlig 
och komprometterande handling, om han insåge att det vore 
en sådan, och om opinionen mera allmänt och öppet uttalade 
sig deremot 

Opinionen har lyckligtvis börjat att blifva en annan. Det 
är tillräckligt att påpel~a detta, för att vinna en förhoppning 
att äfven hos lärjungarna uppfattningen skall blifva en annan, 
om de blott få veta, huru det är, och få sina ögon öppnade. 
Ty så slappad är väl ej ännu hederskänslan, att någon med 
vett och vilja vill och gör det ohederliga och vanhederliga? 

Ett exempel i denna riktning inträHade för några år sedan 
vid ett annat läroverk, då bland lärjungarna i afgångsafdel
ningen den öfverenskommelsen träffades, att ingen finge göra 
sig skyldig till något slags underslef, och att den skulle anses 
såsom en "dålig kamrat", . som vare sig gå f ve eller mottoge 
"hjälp". 

1 Anf. st. 
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Falsarier hafva förekommit äfven i den muntliga afgångs
examen, på det sätt att man låtit en annan person, en kun
nigare kamrat och redan student, undergå examen i ens eget 
ställe och i ens eget namn. Sådant var möjligt och kunde låta 
sig göra, emedan examinanden var privatist och examen skulle 
afläggas vid främmande läroverk, der både examinanden och 
hans ställföreträdare voro okända. I moraliskt afseende var 
det ena falsariet icke värre än det andra; men i juridiskt 
afseende blef i det senare fallet utgången en annan, då falsariet 
upptäcktes. För oärlighet i den skriftliga afgångspröfningen 
är ansvaret endast uteslutning ifrån examen, d. v. s. ett slags 
lindrigare relegation. Men i det sist anförda fallet blef på
följden svårare, och sista akten af detta skådespel utspelades 
vid en domstol och som jag tror i ett fängelse. 

Jag har talat om opinionens makt. · Om opinionen gillar 
eller tolererar en oart, då kommer den med all visshet att .fort
farande florera. Ogillas den, och uttalar sig allmänna opi
nionen emot den samma, så är dermed ett ytterst verksamt 
steg taget att motverka och utrota den. 

Opinionen är en stormakt. Men h e m m e t s makt är i 
för handen varande fall måhända ännu större. Jag vädjar till 
båda. Och det är särskildt till m ö d r a r n e som jag, i likhet 
med författaren till den förutnämda uppsatsen, bedjer få vända 
mig, viss att de kunna lemna det värdefullaste bistånr.l. Jag 
vet, hvad en älskande moder både vill och förmår. 

Jag konuner till en annan, ännu allvarligare sida af det 
ämne som här .föreligger. Jag sade i1yss, att den i djupaste 
mening farliga och ofta ödesdigra följden af all slags oärlighet, 
och a.f invänjandel deri, är att hederskänslan och pligtkänslan 
slappas. Den som börjat med oärlighet i skolarbetet och funnit 
att sådan ej strängt bedömes, fortsätter med oärlighet och pligt
slapphet inom andra områden. Det är det första steget som 
kostar. Det andra går redan lättare; och helt omärkligt kan 
det hända att man redan är inne på det lutande planet. 

Det blir t. ex. oärlighet i uppgifter till föräldrarna, icke 
blott om förhållanden i skolan m. m. , utan äfven i hand-
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hafvandet af mottagna penningar, vidare låntagningar och 
hemliga skuldsättningar . . . ; slutligen fullständig ofärd. 

Fallhastigheten tillväxer, enligt en känd fysikalisk lag, i 
en fruktansvärd proportion. Denna lag har såsom bekant en 
mycket vids·träckt tillämpning, och är en fruktansvärd lag 
äfven inom det moraliska området. Det är ett tänkvärdt ord 
af en bland våra populäraste skalder: "Det är märkvärdi~t 
dock hvad man faller lätt!" Äfven fortsättningen har sin dag
liga bekräftelse, "huru svårt det sen har sig att komma upp" .. 

Vi hafva nyligen i tidninga·rna sett upprörande notiser om 
förhållanden vid andra läroverk. Vi ha-fva sett hurusom en 
lärjunge, efter att hafva börjat med mindre felaktigheter, lätt
sinne, obetänksamhet, dåligt handhufvande af penningar, slut
ligen sistlidne långfredag, för att l'eda sina trassliga affärer, 
gör sig skyldig till hustjufnad och inbrottsstöld i den familj 
der han var inackorderad, samt, för att dölja dessa brott, jem
väl till mordbrand m. m. Vi ha.fva hört från ett annat läro-· 
verk, hurusom bland ungdomen bildats ett väl organiseradt 
sällskap för planlagda tjufnadsbrott, länge och systematis·kt 
bedrifna, för att bereda tillgångar till mindre hedersamma för
ströelser. Här idkades således också en "sport af oärlighet", 
fast af ännu mera förfärande slag än den förut antydda. Vi 
kunna tänka oss de arma föräldrarnas känslor; liksom äfven 
de olyckliga vilseförda ynglingarnas belägenhet, och huru de 
hafva ställt för sig och sin framtid. 

Hvad är emellertid orsaken eller grunden till allt sådant? 
Grunden är den, att äfven rättsbegreppet har 'blifvit slappadt, 
derför att hederskänslan och pligtkänslan blifvit slappade. Så
som bidragande orsaker kunna vi tänka oss dåligt kamratskap, 
dålig ton, dålig litteratur. 

Men låtom oss kasta <blicken litet vidsträcktare. Hur kom
mer det till, att så många upprörande exempel på brottsligheter 
af hvarjehanda slag, bland både yngre och äldre personer af 
den bildade samhällsklassen, så ofta möta oss·, när helst vi 

.öppna en tidning? Förskingringar, f a l s a r i e r (nu icke be
nämda "fusk", men "oregelbundenheter" eller "oegentlig
heter"), förgripelser under en eller annan form mot andras 
egendom, vidare rymning, sjelfmord och alla möjliga ohygglig-
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heter, äro ju alldagliga nyheter i pressen. Spörj efter orsak~n 
dertill att elen unge mannen förgriper sig på andras egendom, 
vare sig under lånets eller "oregelbundenheternas" •forn)., eller 
bestjäl sin bror och mördar honom, och sådant mer 1 . Orsa
ken är ju äfven här dock ytterst den att pligtkänsl;m blifvit 
slappad. Så kommer lättsinne, njutningslystnad, vana att 
l~fva över sina tillgångar. När böjelsen skilt sig ifrån pligten 
och börjat gå sina egna vägar, då är f a r a å färde. Det är ett 
ödesdigert afsked, när en sådan skilsmässa äger rum. 

Icke s·kola väl vi, ens af välmening, göra oss skyldiga till 
främjande af en sådan skilsmessa? 

Skulle vi väl tillåta, vare sig vi nu äro fäder och mödrar 
eller lärare och ungdomsledare, att våra barn, som blifvit os.s 
till vård anförtrodda, få i n ö f v a s till oärlighet och pligtslapp
het? Simlie vi tillåta, att de i barndomen och ynglingaåren 
steg .för steg i n v ä n j a s i den föreställningen, att det icke är 
så .farligt, om man jämkar litet med hederns och pligtens ford
ringar? Skulle vi obetänksamt egna kanske ett illa doldt 
bifalls-småleende åt ynglingarnas berättelser, efter lyckligen 
genomgången examen, huru fiffigt och skickligt de utfört sina 
falsarier och lyckats gäcka de bevakande lärames uppmärk
samhet vid profskrifningen? 

Eller s·kulle vi icke med all makt, all energi, just för deras 
skull, som vi älska och för hvilka vi ha.fva att ansvara, mot
kämpa allt sådant som kan och måste bringa våra ·barn både 
skam och skada? Simile icke ett ord i sådan ril>.'tning, ett 
ärligt och frimodigt ord, äfven .från d e n n a skolkateder vara 
"ett ord i sinom tid"? 

Jag har ännu åtskilligt att tillägga, men hoppas att nu 
kunna fatta mig kortare; ehuru det icke är lätt att tala Iwrt, 
när ämnet är rikt och hjärtat är fullt. :från dålig litteratur, 
hvarom nyss antyddes, är övergången lätt till osedlig litteratur, 
med hvad dertill ·hörer. Jag tänker härvid på ett ämne af s å 
allvarlig beskaffenhet, aH det äfven blifvit föremål för riks- . 
dagens behandling, på grund af H. Tamms motion i sedlig
hetsfrågan. Det finnes, ohyggligt att omtala, en osedlig litte-

1 Se "I sedlighetsfrågan". 
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ra tur i bild och skrift, a f s e d d specielt för det uppväxande 
slägtet. Att- denna är ett frätande gift för ungdomens både 
fysiska och moraliska hälsa, vill jag här endast antydningsvis 
nämna. Jag hänvisar för öfrigt till den nämnda motionen 
jämte det bevisningsmateriel, och så att säga åskådnings
materiel, som åtföljde den samma. Skulle det icke ligga för
äldrar och målsmän, lärare och uppfostrare, varmt om hjärtat 
att vår uppväxande ungdom bevaras från sådant gift och bibe
hålles frisk och sund till själ och kropp? Vi vilja se hos ung
domen en ren blick, vittnande om ett oförderfvadt hjärta, en 
blomstrande kind, vittnande -äfven om moralis·k hälsa. Vi vilja 
se något af det som står i en af våra psalmer om den yng
lingen, på hvars kind, som rösar smycka, löftet står om lif 
och lycka. Må vi se en sådan •blick hos lwar och en af våra 
ynglingar, må vi se sådana rosor friskt blomstra på deras unga 

ldnder! 

Näst efter osedlighet har jag antecknat "o s e d e r". · Bland 
dessa vill jag räkna "festfirande", på ett olämpligt sätt och af 
olämpligt slag. Jag finner helt förklarligt och alldeles i sin 
ordning, att ungdomen jublar öfver -en lyckligen aflagd student
examen, och jag unnar dem gerna detta jubel. Vi glädjas alla 
med dem. Men icke är det nödvändigt, att jublet tager form 
af ett öfverdådigt dryckeslag med dertill hörande oordningar? 
Efteriiimen studentlifvet i alla dess upphöjda sidor, men efter
lilmen det icke i dess fel! Det kan hända att I efterlHmen det 
på ett sådant sätt, att det som är upphöjdt blifver nedsä1l.kt, 
och kanske nedsä-ttandel Varen rädda om den hvita mössan, 
så att I icke, redan på den första dagen I bären den, fån något 
stoft på den samma, kanske till och med någon fläck! Sjun
gen om studentens lyckliga dag, men sjungen på ett sådant 
sätt att eder ·sång icke kommer nedanför det musikaliska om
rådet, eller blir hänförlig till sådant slags uppträdande å gator 
och gränder, som hemfaller under polismakten och ordnings
stadgan för rikets städer. Icke heller är det ju lämpligt att 
festen anordnas på ett sådant sätt att den leder till onödig •kost
samhet. Inbjuden icke ett stort antal gäster eller deltagare på 
annat villkor än att h var och en får deltaga äfven i kostnaden l 
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Att lefva öfver sina tillgångaT, säges ju vara ett svenskt natio
nalfel; icke vilja vi väl uppfostra våra ynglingar · att ingå på 
eller fortsätta på den . vägen? De allra flesta af de nyvordna 
studenterna hafva kanske inga tillgångar alls; och de som åt
njuta stipendier eller understöd af läroverkets kassor, böra icke 
använda dem på ett sådant sätt att dessa medel åtgå till stu
dent-"festandet", som kanske kostar jemnt upp hela stipendiet 
(och möjligen litet till?) Åtminstone var detta icke testato
rernas mening. Den ·som har läst skolans handlingar och der
ibland äfven dess testamentshandlingar kan intyga ·att sådant 
icke var de varmhJärtade och ungdomsälskande testament
gifvarnes mening. 

Jag talade om sången. Vi hafva under dessa dagar äfven 
fått fira dyrbara högtidsstunder genom lyssnande till verklig 
studentsång, utförd af den kära skara af unga landsmän som 
gästa oss. Lyssnen till dem, lären eder att sjunga som de! 
Sången höjer, sången förädlar. Må det gerna vara en frisk 
och hurtig ungdomsglädje, men icke en sådan som för med 
sig blygsel och förnedring! 

Hvad är det vi behöfva? Jag återkommer till ett ord som 
af mig för några år sedan, vid ett alldeles sådant tillfälle som 
detta och på detta rummet, yttrades. Vi behöfva en fast grund . 
Den bönen "gif mig en fast punkt att stå på" behöfver icke 
vara en obesvarad eller ouppfylld bön. Den fasta punkten 
finnes; och hvar och en som v i Il det, kan från den punkten 
röra hela sin verld. Och en annan grund kan icke läggas, än 
den som lagd är. Det hus som bygdes på sanden, det föll, och 
dess fall var stort. Men det huset som bygdes på hälleberget 
stod fast, åfven under storm och flod och slagregn. Vi be
höfva intet frukta Vi kunna göra allt. Vi kunna röra verlclen. 
Allt förmå vi genom Honom som oss mäktiga gör, och som är 
mäktig i de svaga. 

Hans medel hafva mångfaldiga namn. De heta bland 
annat ljus och sanning. Dertill räknar jag åfven offentlig
hetens ljus och uttryckens sanning, så att ondt får heta ondt, 
oärlighet får heta oärlighet och fara får heta fara. Frisk luft 
är af oändligt stor betydelse, både i ett och annat afseende. 
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Deraf beror en rätt hälsa. Må vi ställa så till, att ·ljuset får lysa 
in genom skolans fönster; må vi öppna dess fönster, så att 
den friska luften må fritt strömma in och bortblåsa hvad som 
der tilläfventyrs kan vara osundt! Finnes det någon aldrig så 
liten dammvrå, icke må vi dölja den eller sopa öfver hvad som 
der finnes! Det lärer vara i det skenba-rt nästan omärkliga 
och förment ofarliga damstoftet som de farliga 'bakterierna och 
bacillerna hufvudsakligen hålla till. 

Det behöfver icke finnas något sjukdomsfrö som utbreder 
sig, ty det kan aflägsnas genom förefintliga och verksamma 
medel. Det behöfver icke finnas någon moralisk bleksot eller 
någon moralisk kraftförsvagning, ty det finnes hälsomedel, om 
,. j blott lwar i sin stad rätt använda dem, och så kraftiga och 
välgörande hälsomedel att den sjuke med visshet blir helbregda. 

Må lji1set lysa! Må regn från himmelen vederqvicka! Må 
sol värma! Må friskt väder :blåsa! När Herrens vind blåser, 
så blifver ju äfven det döda stoftet lefvande. 

Må vi så på en förhoppning! Herren är den som växten 
gifver. Våren blifver sömmar, och sommaren höst, och hösten 
gifver skördar. Och hvad man sår, det får man uppskära . . . 

Hvad jag säger, det säger jag eder allom: vaket! Och till 
angelomen slutaT jag med dessa ord : framför allt annat be
varen edra hjärtan, ty derutaf går lifvet! 

Till sist några ord till lärare och föräldrar, samt öfriga 
här närvarande ungdomens vänner och närmaste. 

Jag uttalar läroverkets tacksamhet till dess Rektor, föi" 
hans verksamhet vid ledandet af hela det stora arbetet vid 
detta läroverk, för kärleksfullt allvar vid behandling af ung
domen, och för ett sådant uppfyllande af de pligter som till
höra hans kall, att han tillvunnit sig odelad aktning och till
gifvenhet af både medlurare och hela deh talri•ka lärjunga
skaran. 

Jag uttalar till lämrne samma erkännande för nitiskt, 
pligttroget och fruktbärande arbete i skolans tjenst. · Det har 
varit en hemsökelsens tid öfver vår lärai"ekår. Sjukdom eller 
ohälsa har gjort en eller annai1 tidt;als otjenstbar; · och döden 
har skördat trenne offer. · Midt l.mder detta är det dcick en 
tröst och e1i glädje, att friske, unge, kraftige män i"yckt irr ·i de 
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äldres led och .visat sig hafva kärlek och . duglighet till 

lärarekall et. 
Högt uppskattar jag de lärares arbete, som undervisa i 

skolans öfningsämnen. Om sångens och musikens makt har 
jag nyss i förbigående talat, och vill nu blott tillägga något som 
jag då ämnade att säga till ungdomen, men som då blef osagdt. 
Den ·grekiske skolynglingens schema var långt enklare än vårt. 
Det innehöll blott tre ·ämnen, nämligen: musik, gymnastik och 
"lasning"; det sistnämnda ämnet omfattande modersmålets 
läsning och skrifning, fosterlandets ·historia och de foster
ländska skaldernas sånger." I främsta t~ummet stod emellertid 

musiken. 
H vad gymnastik, kroppsöfningar och vapenöfningar be

träffar, har · det varit glädjande att -se· de vackra · uppvisningar 
som ·i detta afseende förekommit. •Det har varit" up1'>friskande 
.att bevittna ynglingarnes icke allenast vunna färdigheter, utan 
äfven den glädje och den hurtighet med .hvilken -de synas hafva 
egi1at sig åt dessa idrotter. Det är just sådant som vi älska, 
ty sådant medverkar kraftigt till det stora målet; en sund själ 
i en sund kropj). Och hvad de militäriska öfningarna be
träffar, äi· det just på den uppväxande ungdomen · som fäder
ne-slandet blickar, och i hvilken det ser både sin framtid och 
sin trygghet. 

Jag egnar ett lika uppriktigt erkännande åt ·den idrott 
som benämnes slöjd, och som nyligen vunnit inträde uti våra 
högre allmänna läroverk. Jag glädes öfver det' intresse som 
ungdoinen visat ä:fven för denna idrott, och öfver det rätt tal
rika lärjungeantal som deltagit i dessa öfningar. Sådant 
at·bete, sådan "slöjd" har vunnit ett berättigadt uppmärksam
mande både inom och utom vårt land. Från Sverige har det 
spridt sig till utlandet äfv·en på andra ·sidan oceanen. A n d e n s 
arbete är högt, men äfven h a n d e n s arbete .får icke under
skattas. Det ·är nyttigt att våra ynglin·gar få lära sig aktning 
för arbetet äfven i denna form, det kroppsliga arbetets heder , 
det ·kroppsliga arbetets ära. 

Jag uttalar ett hjärtligt tack, och på sanl.ma gång ett 
af skedets ·ord, till den konstnärinna som under flera år här
slädes, på ett i allo så lyckligt och berömvärdt sätt, uppehållit 
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undervEningen i ritning och tecluiing vid detta läroverk. Jag 
tackar henne för godt och vackert arbete, och önskar henne 
bästa välgång och lycka, då hon nu lemnar oss, efter vunnen 
befordran till ·motsvamnde ordinarie plats vid annat läroverk. 

Till de ·högt aktade män, hvilka i egenskap af exameils
Yittnen varit närvarande vid denna examen, bringar jag en 
vördsam helsning, och beder få uttala den förhoppning; att den 
·uppvisning a.f läroverkets arbete och \rerksamhet samt lär
jungarnes aflagda kunskapsprof, som i dag ägt rum, måtte 
hafva utfallit till eder tillfredsställelse. Då jag vet a_tt I alle 
alsken skolan och haf\ren blick .för dess stora mål, beder jag 
att få innesluta ·den i eder forHamnde välvilja och tillgifvenhet. 
De flesta af eder äro fäder till lärjungar i denna skola, och det 
·äi· till eder i denna egenskap som jag uttalar den önskan , att 
hon måtte allt framgent få åtnjuta edert kraftiga stöd . 

En .faders kärlek kan · uträtta oändligen mycket till främ
jande af skolans arbete. En moders icke mindre; kanske ännu 
mera. Det som en son i det allra längsta ihågkommer och 
behjärtar, och allra senast glömmer, är en moders kärlek, en 
moders böner. En .moder kan lära sin son mycket mera än 
någon lärare. Hon kan så kmftigt som möjligt tala till hans 
hjärta, visa honom lwad som är orätt, och leda honom till det 
rätta, sanna och goda. Äfven en systers kärlek · kan mycket 
verka på en älskad broder; en renare och oegennyttigare kär
lek .får han kanske ej. Det är ett sådant h e m m e t s bistånd 
och medverkan till skolans höga mål, som jag i dag med varmt 
hjärta och .förtroendefull tillfärsigt vågat påkalla. 

En eller annan af de i dag närvaran.de skall kanske tycka, 
att åtskilligt af hvad jag i dag sagt är ett "hårdt tal" . Men det 
är ·icke så. Det är ett ·kärlekens ord och håller sig blott vid 
sanningen. Denna är icke alltid välljudande, nien den måste 
dock -sägas, så att den · varder sagd; och i längden segrar den. 
Jag tror på sam-iingens segermakt 

Jag önskade att · jag ägde vältalighetens gåfva, så att jag 
kunde tala med tusenstämmig tunga till •allas hjärtan. Men 
"om jag än kunde tala med änglars tungomål, och hade icke 
kärleken, så vore jag en ljudande malm och en klingande 
bjällra. · Och om jag kunde profetera och visste all hemlighet 
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och allt förstånd, och hade tro, så att jag kunde försätta berg, 
och hade icke kärleken, så vore jag ett intet. Kärleken tror 
allting, hoppas allting, lider allting!" ja äfven fönnår allting. 
"Så •blifva nu tron, hoppet och kärleken dessa tre; men störst 

ibland dem är kärleken". 
Låtom oss bedja: kärleksrike Gud och Fader, uppfyll oss 

alla rätt med Din ·kärleks ande, att den må ·bete sin kraft i 
våra hjärtan! Omfatta med Din nåd och välsignelse . särskild t 
det uppväxande slägtet, att det må uppfosti'as till Din kunskap 
och Di\1 lydnad. Välsigna lärare ooh lärjungar, unge och 
gamle, föräldrarne och barnen. Omfatta med Ditt hägn vårt 
älskade fädernesland. Gör oss, Herre, till ett folk som Dig 
fruidar och i Dig .består! (Ps. 385 : 6, 7 ). 

Gud, vår ·Gud välsigne oss, och all verlden fruide Herran! 
Herren välsigne oss . . . 
(Härefter sjöngs Ps. 63: 13-15, författad af Nyköpings skolas rektor, 

1584-93, Olaus :Martini). 

Il. 

ORD, TALADE VID PROSTEN, DOKTOR K A R L 
FREDRIK KARLSONS GRAF I NYKÖPINGS 

ÖSTRA KYRKA . 

Av. K. A. H~1. 

Den rättj'ärdige skall grönska såsom ett palmträd; såsom 
c ed er n på Libanon skall han växa. P l anterad e i H er rens hus 
skola de blomstra i vår Guds gårdar. 

Orden, som läsas i Dav. 92 ps. 14 och 15 versarne, tala 
såsom den österländske poesien i allmänhet ett bildrikt språk. 
Den rättfärdige liknas som ett palmträd, en ceder på Libanon. 
Den målande bilden är hämtad från närmaste håll, från den 
nattil', af hvilken psalmsångaren såg sig omgifven. Och för 
att vi bättre må kunna tyda detta bildspråk, leder oss sångc 
aren ned från Libanon s · höjd in uti Herrens hus och därifrån 
ut till Gi1ds grönskande gåi'dar. - Så går ock vägen i lifvet 
föi· den, · som · vill blifva rättfärdig. Människaträdet måste 
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planteras i Herrens hus, näras och vattnas af lifvets ord, för 
att blifva ett grönskande evighetsträd i Guds gårdar. Bilden 
är rätt förstådd öfvermåttan skön . Det .Jwilar en stämning a.f 
frid däröfver, såsom när afton svalkas efter en ljus och varm 
sommardag. 

Den rättfärdige - ett palmträd, hvilka jämförelsepunkter 
erbjuda ej dessa ord. Skänker det senare skugga och svalka 
under sina grenar, så lägrar sig ock kring den rättfärdige en 
stämning af stilla frid och förnöjsamhet. Och såsom palm
trädet, likt naturen i aUmänhet aldrig framträder skönare, än 
när dagen svalkas, så gjuter sig ock öfver den rättfärdiges 
lefnadsqväll en mild dager af stilla förtröstan och längtan, 
längtan efter hvila och ro efter slutadt dagsarbete. 

Skymning, lifvets skymning som framträder i tilltagande 
ålder och artagande krafter, manar honom endast att i anden 
alltmera ·frigöra sig från den värld af stoft och aska, som hans 
stapplande fot allt mera lemnar och i stället allt trägnare 
blicka upp och in i den värld, som han med hvarje steg nal
kas, för att där i fullt mått erhålla hvad den gamle vise, .när 
allt här nere slocknade för hans bristande öga, på dödsbädden 
ropade efter: "ljus, mera ljus". 

Men skymning, ja djup stjärnlös natt skall det bli.fva för 
det utaf oss, som var af jorden jordiskt, dock ej en hopplös 
natt, ej en natt utan morgon. Det stundar en dag, då det 
frö, som här i djupaste vanmakt såddes i Guds gårdar, skall 
visa sig .burit en grobar kraft af oförgänglig art, en lifsgrodcl, 
som, när Herrens mäktiga skapareord en gång •begynner ljuda 
öfver grafvarne, skall i vår ·Guds gårdar grönskas, grönskas 
såsom ett palmträd, ett oförgängligt lifsträd af långt ädlare, 
varaktigare och skönare grundämne än det, som här i jorden 
nedlades. 

Väl den, som under lefnadsdagen sökt sitt lifsträds näring, 
ej på den magra förtorkade mark, .som heter "vägen, stenören 
och törnen", utan som varit planteradt och rotadt i Herrens 
hus, haft hans boning kär och där låtit sig nära och fostra 
af lifvets ord. Ty endast genom Guds hus går elen ljusa 
stigen fram till lif och frälsning; endast genom hans nådes
anstalt på jorden leeler vägen, när den rätt följes, upp mot 

6 

l l , 

"'· 
l 

l l 
' i 



-82-

Libanon, den himmelska staden, den lofsägande församlingen 
kring Guds tron. 

Mina åhörare! Det är oss godt att · dröja inför denna 
bild af !if och uppståndelse här, där enelast död och för
gängelse vill göra sin stänuna hörd. Det är goclt att midt 
ibland dödens och grafvarnes mörker skymta hans ljusa bild 
som sade: "Jag är uppståndelsen och lifvet". stunden talar 
till oss ett mäktigt gripande språk. Vi hafva än en gång för
samlingens åldrige lärare i sitt tempel. Men det språk, han 
i dag talar, är stumt och dock träng•ancie fram till hvarje 
hjärta. Det är ett farväl, som elen gamle nu vid sin flyttning 
till en· annan, en större församling, bringar den församling, 
som här lyssnat till hans ord, ett långt farväl, innan han för 
alltid träder ut från dessa murar. Här där hans andelösa 
lekamen nu hvilar, vittnar hvarje plats om honom: detta 
altare, inför hvilket han nu står, denna predikstol, som nu 
bär sorgens dräkt. Här utpekade han lifvets väg, här väl
signade han edra små, här sammanknöt han edra förbund, 
här lyste han frid öfver edra käras grifter och delade med 
eder un:der många år sorgens och glädjens högtider. 

Härefter talar han ej mer med eder. Lyssnen då till det 
sista amen från hans mull, hans sista hälsning från sin kista. 
Och om från dödens majestät, från evighetens rymd orden få 
en oerhördt stö1Te vikt, en skarpare, mera genomträngande 
klang, hvilken efterskörd har ej då vår eftertanke att ·hämta 
här vid punkten a.f ett människolif och särskildt ett !if, som 
bort intaga den säregna ställning som en herdes i försam
lingen. 

Den som här fått det grannlaga uppdraget att tala vid 
denna •bår, erinrar sig längesedan svunna ticler Dch ville såsom 
en f. d. lärjunge egna en minnets, tacksamhetens och vörd
nadens gärd åt den rikt begåfvade, spirituelle läraren, som 
så väl förstod att gjuta nytt !if i gamla former och >förläna 
ungdomlig friskhet och fägring åt det lärda och åldriga språk, 
i hvilket han var mästaren, samt själf hänförd däraf, hänföra 
ungdomen för antikens sköna värld och minnen. Han minnes 
honom ock gärna såsom vännen, den där förmådde gifva ur 
sitt rika ·hjärtas .fullhet, blott man förstod att klappa därpå 
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med kärlekens slagruta. Han minnes honom ock såsom den 
lärde och flitige forskar·en, som med barnslig fl·-öjcl gladde sig 
åt hvarje nytt fynd, som kunde infogas som ett led i det för
tjänstfulla arbete, som intill sena aftonen ut~jorde hans ögons 
lust och hans tankars föremål. 

Nu har pennan som skrifvit så flitigt, fallit ur donmad 
hand, lampan, som lyst så länge, släckts, och den gamle tän
karen har gått till ro. Men så ligger också hans lifsverk färdigt 
på hans arbetsbord. 

:M-en den ai1de, som rannsakat så vida i forntids dunkla 
gömmor, har nog, så tro vi, lyftat forskningens .fackla högre 
och låtit henne lysa öfver ån härligare föremål, än minnets 
dunkla, nämligen hoppets ljusa, nådens och frälsningens klara 
föremål för eget väl. Den stilla afskitdhet vår själ får, när 
Herren på sjuksängen förtager vår kraft, skänker ju rådrum 
till besinning och manar till clödS'beredelse. H vad som för
siggår där i det tysta sjukrummet, är nog oftast en hemlighet 
mellan Herren själf och den för honom biktande själen. 
Lifvets ord vill där tränga fram med makt, såsom vi ock tro, 
den gjorde det .för vår slumrande vän här, som före sitt sista 
slaganfall, såsom vi fått oss meddeladt, lifligt sysslade med 
detta bibelspråk: "Jag är viss och därpå litar, att hvarken 
!if eller död skola skilja mig från Guds kärlek, som är i J e sus 
Kristus , min Herre". Det stod nog då klart för honom att 
den sjuksäng, som nu stod bäddad för hans räkning, skulle 
blifva hans dödsläger. Och inför en sådan tanke, huru .Juym
per ej jordlifvet tillsammans. Och blicken mera renad från 
världslifvets töcken, skådar ofta klarare från det tysta sjuk
rummet lifvets allvar än under den fulla verksamhetens rast
lösa dag. 

Nu har dödens natt bredt sin slöja öfver hans anlete, och 
hans rum varder icke mera .funnet ibland oss. Men tacksamt 
skall hans minne gömmas, icke blott i hans skrifter, utan ock 
i allas hjärtan, som lärt skatta hvad som brann på djupet af 
hans · rikt begåfvade ande och hans efter trofast vänskap 
törstande hjärta. Men djupast och i outplånliga drag af kär
lek och tacksamhet, saknad och sorg är dock hans minne 
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prägladt i hennes själ, den sörjande -111akans, som med stilla 
trohet och hängifvenhet delat med honom ljuft och ledt. 

Dock dagar komma och dagar flykta, och sorgens sår 
läkes omsider af hans milda helande J-?.and, som kan allt för
vandla, om ock det såret kvarlemnar ett förblifvande ärr, ett 
outplånligt minne af vemod och saknad. 

Frid öfver den afsomnades minne! 

.. 
l\1INNEN FRÅN .JÖNKÖPINGS LÄROVERK 

Å 1860-TALET . 

Av KAnL THUNANDEII 

KONTIIAKTSPHOST 

Förord. Då jag nu lämnar dessa enkla, anspråkslösa 
anteckningar, må det ske dels såsom en gärd av tacksamhet 
till den gamla läroanstalten och mina för längesedan hädan
gångna lärare, som gåvo mig och mina samtida kamrater 
fostran och undervisning, dels som några kulturbilder från en 
förgången tid, och så står levande för mig ett ord av Virgilius, 
som jag i skolan läste: "Olim meminisse juvabit" [En gång 
blir det angenämt att minnas]. 

Skollws . Den gamla skolhusbyggnaden vid Kristina
l,yrkan i Jönköping uppfördes med tjocka solida stenväggar i 
slutet av 1600-talet. Det skedde troligen efter ·plan och ritning 
av Eric Dahlberg, som var landshövding i Jönköping vid den 
tiden. At~betet fullbordades 1696. År 1811 utgavs en kungl. 
förordning, att lärdomsskolan, den s. k. Braheskolan, på 
Visingsö skulle överflyttas till eller förenas med Jönköpings 
skola. Flera år senare synes det hava skett, då räntor eller 
avkastningar av Brahesk::,t d~mationer, den s. k Visingsö
fonden, ingingo till Jönköpings sk<;>la 1

. År 1840 påbyggdes 
det gamla skolhuset och utvidgades med en tillbyggd flygel. 

Det gamla skolhuset med nämnda tillbyggnad var uppfört 
i tvenne våningar och innehöll (förutom samlings- eller solen
nitets~al i övre våningen av tillbyggnaden) 6 eller 7 klassrum, 
förstuga och ett mindre rum för vaktmästaren. Kollegii- eller 
samlingsrum för lärarna fanns icke. Dessa fingo under rast
stunderna vistas på gatan eller i den trånga förstugan. När 
kollegium skulle hållas, skedde detta antagligen hos rektor i 
hans enskilda bostad i staden. Även samlingssalen måste upp-

1 Se Jönköpings historia. 1920. Del 4, sid. 190 o. följ. 
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låtas till lektionsrum. Då lärjungeantalet med varje år ökades, 
måste rum hyras för läroverkets räkning på andra platser i 
staden, först i prästgården, sedan i ett par andra gårdar i 
skolans närhet. 

Med undantag av solennitetssalen och ett annat rum på 
nedra botten, som under gångna ticler användes till högtidssal 
och "läsestuga", voro rummen i gamla skolan små. Några 

. voro möPka och hade . blott ett eller två fönster. Inredning 
och möblering var den enklast möjliga. Pulpeter för lär
jungarna och kateder för läraren voro okända lyxföremål. 
Lärjungarna sutto kring väggarna på smala bräden, och till 
ryggstöd hade man den vassa kanten av ett annat ·bredare 
bräde, som var fäst vid väggen samt fick tjäna till unelerlag 
föl' skrivningar och plats för medhavda läroböcker. Vid skriv
ningar på lärorummet fick ·man sålunda kliva över sittbrädet 
och vända ryggen mot läraren. 

Lekplan. Huru såg det ut omkring skolan på skolpiltar
nas lekplats? Den, som nu vandrar bland de vackra plante
ringarna på norra sidan om den gamla stadskyrkan, kan näp
peligen föPeställa sig, hur där såg ut under förra hälften av 
1860-talet. Några meter från kyrkan mot Vättern var upp
förd en vid den tiden rätt förfallen stenmm jämte några trä
ruckel till avträdeshus för skolungdomen. Nedanför kyrko
gårdsmuren var en strandremsa av fin sand, bildad genom 
Vätterns vågor, som vid kra-ftiga nordanstormar stänkte sitt 
skum upp mot muren. På denna strandremsa med dess sand
revlar lekte skolungdomen. Här utkämpades på lovstunderna 
väldiga .bataljer mellan klasserna i gamla skolan (dvs. lati
narna) och dem som voro inhysta i prästgården. De senare 
voro vanligen realister och ansågos därföre såsom plebejer, 
i.mder ·det de .förra höllo sig själva såsom tillhörande patri
ciernas privilegiera.cle klass. Här på denna strand hade i syn
nerhet de yngsta obeskrivligt roligt. När nordanstormarna 
röto och Vätterns rörliga vatten tornades upp i v·älcliga vågo~·, 

som ilade fram och åter över den långgrunda stranden, 
sprungo de äventyrslystna piltarna ut mot sjön, då en våg 
'drog sig tillbaka , för att sedan springa •kapp med den kom
mande vågen. Men då hände ofta, att elen, som sprungit för 
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långt ut i den våta sanden, upphanns av elen tillbakavändande 
· vågen, som kastade sig över elen oförvägne och gav honom en 

kalldusch, så att han fick sitta genomvåt i skolan ett par tim
mar. Ty att gå hem och byta om kläder kom aldrig ifråga. 
För övrigt begagnades platsen kring kyrkan, kyrkogården, till 
lekplats. Här slog man boll, varvid nästan varje vecka glas
rutor i kyrkans fönster krossades. Detta tolererades både a v 
inspektor, prosten :tviodigh, och rektor men med det bestämda 
villkor, att den som mästrat en fönsterruta, genast skulle på 
egen bekostnad låta insätta en ny. Varje onsdag och lördag 
efter morgonbönen höll rektor räfst- och rättareting, s. k. 
"stutaböner", för förseelser, som begåtts under närmast före
gående dagar och som slnllle klargöras eller vederbörligen 
bestraffas. Bland dem förekom även sönderslagna rutor i 
kyrkan, vilka ej blivit anmälda. Angav sig då genast elen 
skyldige, var allt gott och väl, men var det tyst och ingen 
svarade, röt rektor Montelin med sin kraftiga stämma: "Vad? 
Vill inte den skyldige fram med sanningen? Har jag tjuvar 
och skälmar att göra med?" Detta hade alltid elen verkan, att 
vederbörande fann sig föranlåten att bekänna. 

Timplan. Det dagliga apbetet uneler veckans sex dagar 
börjades med bön i samlingssalen kl. 6,45 på morgonen, var
efter lektionerna försiggingo kl. 7-9 och 10-12 fm. samt 2-4 
e. m . (utom onsdags- och lördagsa.ftnar, som voro anslagna till 
sång- och gymnastikövningar). Uneler elen kalla årsticlen bör
jade vaktmästaren kl. 6 på morgnarna eldningen i kakel
ugnarna i klassrummen. Dit samlades gossarna efterhand 
kring brasan, eller höllo de sig varma med lek i det isande 
kalla rummet. Något annat ljus, än det · som ·spreds från 
kakelugnsbrasan, bestods icke. Det var först, när man kom 
tillbaka från morgonbönen som custos ('klassens ordningsman) 
tände lamporna och ljusen på lärarens borcl. Till det hade 
han god tid, ty vanligen togo sig lärarna grundliga "akade
miska ·kvartar" på morgnarna. Belysningen uneler den mörka 
årstiden var för övrigt synperligen primitiv . Den bestods från 
en eller ett par i ta'ket upphängda rovoljelampor, · från vilka 
ofta droppade olja. Dessutom hade läraren på sitt bord två 
talgljus med tillhörande ljussax. Som lärorummen voro kalla 
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och någon vidare eldning, än den som skedde på morgnarna, 
ej bestods, sutto lärama under vintertiden alltid i ytterrockar · 
eller pälsar under lektionerna. Ä ven lärjungarna behöll o 
ytterkläderna på sig, de nämligen, som hade sådana, - en 
lyx, som visst -icke alla kunde bestå sig med. Avklädningsrum 
eller någon plats, där man ·kunde hänga ytterkläder och huvud
bonader, fanns för övrigt ej; icke ens en spik eller krok i .för
stugan eller i lärorummet Sådana bekvämligheter tänkte nog 
de flesta av oss aldrig på, och därför saknade man dem icke 
heller. Mellan lektionstimmarna var det eii kvarts timmes 
rast. Men det ringdes aldrig ut eller in. Det var kyrkans . 
tornur, vars kvart- och timslag man hade att rätta sig efter. 

Gudstjänst. Varje söndag måste skqlungdomen i stads
kyrkan bevista högmässogudstjänsten, som började kl. 10 fm. 
Ingen fick ute'bliva utan rektors tillstånd. Man samlades före 
gudstjänsten i skolans solennitetssal, och under en lärares till
syn tågade ungdomsskaran vid samringningen in i kyrkan, 
där den hade sin plats på orgelläktaren. Här skulle den del
taga i psalmsången under ledning av sångläraren, som tillika 
var kyrkans organist och kantor. 

Vid minnet av dessa söndagsmorgnar och skolungdomens 
gudstjänstbesök kan jag ej underlåta att anföra ett moment, 
som också kan sägas höra med till Jönköpings skolas historia. 
Där gick ett par tiotal år före mig en gosse, som vid minnet av 
ett sådant kyrkobesök inspirerats till ett det skönaste skalde
stycke, som blivit skrivet på svenskt språk. Hans namn var 
Viktor Rydberg, och dikten kallade han "Träsnittet i psalm
boken". Den år ju välbekant. Men må det ändå tillåtas mig 
att anföra några strofer av vad skalden såg och kände den där 
vårmorgonen, då han med sin psalmbok ·i handen kom till 
kyrkan. 

Jag hade min första psalmbok fått, 
en prydlig med silverspänne, 
jag ~prang en söndag - jag minns den gott -
så glad till kyrkan med henne : 
Där såg jag vandra i syskontåg 
bredvid varandra hög och .låg; 

• . 
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de voro nog skilda till stånd och id, 
men samma milda söndagsfrid 
låg över alla pannor dock. 
Ur skolan skred led vid led 
barhalsad och rosig en gosseflock 
Jag tog min psalmbok och öppnade den 
med högtidsstämning i sinne 
och såg ett träsnitt - och ser det än 
bevarat i troget minne. 
Det föreställer kung David själv 
vid Kidron eller Jordanens älv, 
han spelar för Herran en psalm med fröjd 
konturen i fjärran är Zions höjd. -
Det var i konstväg ett underligt ting 
i Lundströms maner, från hans atelier, 
Den gamle Lundströms ·i Jönköping. 

Tyvärr måste diktens vackraste innehåll utelämnas. De 
där psalmböckerna från Lundströmska tryckeriet med träsni
ten på titelbladet, · föreställande den spelande och sjungande 
kung David vid sin harpa, hade ·även på min skoltid skolgos
sarna litet var vid gudstjänsterna i stadskyrkan. Gamle bok
tryckare Lundström levde då, och jag såg honom ofta, där han 
vandrade fram på Jönköpings gator i sina klaffande läder
galoscher. - · 

Läroämnen. Det s. k. ·högre elementarläroverket var 7-
!dassigt, varav 5:te, 6:te och 7:de klasserna voro tvååriga (med 
en nedre och en övre avdelning). Således var det en skoltid 
på tio år för dem, som började i första och slutade i övre 
sjuan. 

Språkundervisningen ·började med tyska i andra, latin i 
tredje, grekiska i fjärde och franska i nedre femte klassen. 
Engelska lästes endast av realisterna, som vid den tiden ut
gjorde ett .fåtal av skolans alumner och som sälla11 gingo längre 
än till och med femte. 1Största delen av veckans lärotimmar 
upptogs av de klassiska språken: latinet åtta och grekiska sex 
timmar i veckan. Av de klassiska förfaHarna började man 
med Cornelius Nepos i fjärde ·klassen och så efter hand med 



Julius Caesars De Bell o gallico, Livius, Ciceros Orationes, 
Ovidii Metamorphoses, hela Virgilii Eneid samt i översta 
klassen Horatii oden. Det lades stor vikt vid grammatiken, 
formläran och syntaxen. Redan under andra årets undervis
ning fick man skriva latin ("stili latini"), icke blott på läro
rummet utan även som hemuppgifter, nästan varje vecka. Av 
grekiska författare lästes h ela Xenophons Anabasis, delar av 
Homeros Odysse och Iliad samt grammatik. Dessutom lästes 
i översta klass·en under kristendomstimmarna ur grekis-ka Nya 
Testamentet romare-brevet. Grekiska skrivövningar före
komma dock icke. Hebreiska var frivilligt läroämne i översta 
!dassen. Det lästes huvudsakligen blott av dem, som ämnade 
bli präster. Av de levande språken, tyska och franska, .lästes 
diverse författare . Man lade .Jmvudsakligen an på att lära sig 
översätta och siuiva språket, varför grammatiken blev det 
viktigaste. Talövningar förekomma aldrig. Vid studentexa
men kunde man därför någorlunda hjälpligt både skriva och 
översätta dessa språk, -men man stod sig slätt, om man skulle 
tala dem och förstå en tysk eller fransman. Jag misstänker, 
att.flera av våra lärare icke skulle hava stått sig bättre. Ingen 
av dem hade varit utomlands eller på annat sätt fått övning 
i språkets talande. Prononciationen var därför bristfällig. 

Av övriga läroämnen bör först nämnas matematiken, som 
även för latinarna ansågs vara ett mycket viktigt ·ämne och 
som bedrevs med synnerlig skärpa. Man fick- särskilt på 
gymnisialavdelningen sig förelagda ganska kvistiga algebraiska 
och geometriska problem att lösa, ej blott under lärotimmarna 
utan ock såsom hemuppgifter minst en gång för varje veckft. 
Detta var nog rätt 'betungande, synnerligen för de mindre ma
tematiskt begåvade, som därför i fråga om de matematiska 
hemuppgifterna rätt ogenerat plöjde med andras kalvar. Till 
det matematiska studiet hörde även fysik, där vi först mot 
slutet av min skoltid fingo nödtorftig undervisningsmateriel". 

Till ämnet "naturvetenskap" hörde zoologi och botanik. 
I det förstnämnda fick man ur en · liten lärobok inlära de latin
ska namnen på allehanda djur, ·ordningar, släkten och arter 
samt deras kännetecken, allt döck utan åskådningsmaterieL 
Icke ens så mycket som en plansch fanbs i skolan. Det bota-

• 
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niska studiet däremot bedrevs mera rationellt genom att veder
börande lektor under lämpliga årstider tog lärjungarna med 

. sig ut på botaniska exkursioner. Vår utmärkte, fine och hu
mane lärare, lektor Zetterst-edt, förstod att intressera sina lär
jungar för detta studium, så att flera av dem med framgång 
bedreva det sedan vid universitetet -eller som amatörbotanister 
efter skol- och universitetsshidiernas avslutande. I fråga om 
övriga ämnen må endast nämnas allmän och svensk historia 
samt modersmålet med svensk litteraturhistoria och kriaskri-\r
ning. Den sistnämnda förekom sällan på lärorummet Nästan 
uteslutande gavs elen som hemuppgift, åtminstone i de sista 
årsklasserna. 

Då jag tänker på alla de uppgifter och förberedelser, som 
blevo oss förelagda utanför skolans lärotimmar, finner jag det 
förvånansvärt, huru allt kunde medhinnas. Den mest an
strängande klassen var övre sjätte. Tyska och naturkunnighet 
skulle här avslutas. De skriftliga hemuppgifterna 1 som vi fingo 
oss förelagda, voro: en svensk kria minst varannan vecka saml 
\'arje vecka flera algebraiska eller -geometriska ·problem att lösa, 
en latinsk, en tysk och en fransk "stil" (skriftliga övers-ättnin
gar från svenska till respektive språk) samt dessutom de dag
liga hemläxorna. Därtill kom, att de fl esta fattiga ynglingar 
måste för sitt uppehälle· åtaga sig att informera gossar i de 
lägre klasserna, varigenom deras tid upptogs av dessa flera 
timmar om dagen. För sina egna studier måste de därföre 
använda nattens timmar. Jag hörde dock aldrig talas om eller 
märkte någon överansträngning. När man nu för ticlen klagar 
över skolungdomens överansträngning, beror väl detta på att 
arbetsprestationerna nu äro större än för 60 år sedan? Det 
!ror jag icke. Det kan nog hända , att överansträngning även 
på elen tidep förekom . Men det hörd~ nog till undantagen . I 
allmänhet var ungdomen frisk och hurtig. Men man arbetade 
icke ut sig på sport och nöjen. Därför hade man krafter kvar 
till sina förelagda arbeten. En annan orsak till att krafterna 
räckte till, torde även vara, att större delen av gossarna kommo 
in i skolan vid en senare ålder än nu. Genomsnittsåldern på 
de 32 lärjungar, som samtidigt med mig avgingo som stuelenter 
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från Jönköpings läroverk, var 22 1
/ 2 år, däri dock icke inbe

räknade de två äldsta, den ene 31, den andre 30 år. -
Lärare. När man i min~et söker återkalla, vad man 

under skoltiden upplevat, torde nog det som framstår mest 
levande för en själv, vara skolans lämre. Man minns, vilken 
respekt man hade för de flesta . Var respekten mindre för 
någon, torde det berott på vederbörande själv. Lärarna på 
1860-talet vid Jönköpings läroverk voro i allmänhet dugliga 
~1än i sin bästa, kraftigaste ålder, och vi hade både respekt 
och vördnad för dem. I fråga om deras undervisning kan 
man måhända nu efteråt hava ett och annat att anmärka. 
Men de vor o ju i sina pedagogiska metoder barn a v sin tid och 
gjorde så gott de förstodo. Några av dem skulle nog hålla 
måttet vid jämförelse med nutidens bättre pedagoger. Vid 
denna lilla minnesteckning kan det ej bliva fråga varken att 
omnämna alla, som tjänstgjorde vid detta läroverk under 
ifrågavarande tidsskede, ej heller och allra minst att .fälla 
några ofördelaktiga omdömen om någon. Alla äro hädan
gångna, de flesta längesedan, och lärjungens tacksamhet och 
vördnad följer deras minne. 

Främst bör nämnas skolans rektor, filosofie doktorn Cal'l 
Johan Valfrid Montelin, född 1815, .rektor 1858-1873 (med 
1 1/ 2 års avbrott i början av 1860-talet), död som kyrkoherde i 
Virestad 1883. Montelin torde hava varit en bland de dugli
gaste och mest ansedda rektorer på ·Sin tid. Han var en orga
nisatör av första ordningen, och det var huvudsakligen genom 
hans energi och förtjänst, som den nya läroverksbyggnaden 
kom till stånd. Han var framför ·allt en utomordentlig upp
fostrare och ledare för ungdomen. Med sin skarpa psyko
logiska blick lärde han snwbbt känna sina pojkar, känna vad 
varenda en särskilt gick för, deras goda och dåliga anlag, vad 
var och en behövde av tillrättavisning eller uppmuntran. Han 
förstod också och rättade sig efter -de olika åldrarna hos lär
jungarna. Han ingav den största respekt, och vi k-ände inför 
honom, huru han med sina stickande små ögon genomskådade 
oss. Men huru varmt hans hjärta klappade för den ungdom, 
han hade att handleda, det fingo många ynglingar erfara, som 
kommo till honom och bådo om råd och hjälp i sina bekym-

-93-

mer. Detta vågade man, trots all respekt för övrigt, och man 
gick alltid från honom tröstad och uppmuntrad. M. var tillika 
lektor i levande språk och läste franska i översta klassen. Så
som lärare var han human, aldrig småaktig, och han förstod 
att väcka intresse för sitt läroämne. Hans lektioner voro mera 
föreläsningar än torra för·hör, men man lärde sig bra sina före
lagda pensa. 

Lektorn i latin och grekiska Peter Velin
1 

född 1820, var 
en kraftnatur och riktig hedersman. Han blev Montelins efter
trädare såsom rektor 1873 och innehade befattningen till sin 
död 1889. Om honom kunde vara mycket att säga. :Men jag 
vill här endast hänvisa till en biogra.fisk skrift, som 1921 
utgavs i .Jönköping av Thorsten Celander: Jönköpings stu
denter jämte rektorer 1864-1920, och tillåter mig ur nämnda 
skrift anföra, vad en av Velins lärjungar från 1850-talet, seder
mera rektorn vid Beskowska skolan, doktor Ludvig Lindroth, 
skriver om honom: "En reslig starkvuxen man, med välbildade 
anletsdrag, slätrakad, med klara ögon, yvigt hår, något vågigt 
åt sidorna. Särskilt minns jag hans starkt tillbakaböjda tum
mar, med· vilka han gärna demonstrerade under lektionerna. 
Velin var en kunnig lärare och skötte sitt huvudämne latinet 

,med mycken reda, ordning och klarhet. Vid genomgåendet 
· och kritiken av våra översättningsövningar, som han alltid 

lämnade tillbaka i rätt tid - rättelserna voro skrivna med 
prydlig handstil - nöjde han sig för de äldre lärjungarna icke 
med frånvaron av rena bockar utan ville därjämte hava hyfsad 
latin. I grekiska undervisade han även med framgång. Det 
redbara väsen, som talade i hans yttre och som nog var ett av 
hans mest framträdande kara·ktärsdrag, yttrde sig gentemot 
hans lärjungar såsom pålitlig. rättvisa; och om han inte hade 
så stort förråd av vänliga ord i vardagslag, så hade vi dock ett 
bestämt intryck, att han ville oss väl. Dundra kunde han väl 
också ibland med sin manligt kraftiga röst, men icke ens denna 
åska skrämde oss allt för mycket, helst som vi icke tilltrodde 
honom någon långsinthet . . . Han höll god disciplin, ehuru 
han icke var lagd för detektiva uppgifter . . . Han var en 
man, en ärans man och svensk till utseende och karaktär." 
En annan av Velins lärjungar från samma tid (Doktor A. 
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Klint) skriver om honom: "Såsom lärare och person var han 
den älskvärdaste och lugnaste, som en god fader för sina barn, 
oavlåtligt plikttrogen. I mitt tacksamma minne har han en 
oförgätlig ärestod". Du hederlige, redbare "Peter", sådan du 
tedde dig för dessa dina gamla lärjungar, minnas jag och mina 
samtida dig. En årestod har du även i våra minnen. 

I mångt och mycket en fullkomlig motsats till Velin var 
läraren i kristendom, filosofi och hebreiska, - han hade även 
matematik och svensk kriaskrivning som biämnen - lektor 
Johan August Ahlcmcler (födc11819). Hans sätt att umgås med 
och behandla sina lärjungar gillade vi ej. lVfed en undersätsig, 
något korpulent figur, guldbågade glasögon på näsan, stora 
skarpa ögon och för övrigt alltid väl klädd och putsad, ingav 
han en viss skräck, när han trädde in i klassen och med sakta, 
något stammande och grymtande stämma började lektionen, 
under det han med tummarna instuckna i västen under arm
hålan vandrade fram och tillbaka på golvet. Så utportionera
des frågorna, som alltid måste besvaras strikte efter läroboken. 
Kom seelan svaret icke tillfredsställande, blev det ovett, vilket 
också utportionerades i samma sakta, stammande ·Och grym
tande ton: "ditt, ditt fä, fä, du är ett nöt, du är är så dum, du 
är dummare ·än en bonde från Bankerycl" o. s. v. i många 
variationer. Även käppen begagnades ibland för att upphjälpa 
vederbörandes intelligens, flit och uppmärksamhet. Respekt 
kunde hari ingiva, och vi sutto sannerligen under hans lek
tioner som tända ljus. N og ,fick man plugga i sig de förelagda 
pensa i hans ämnen, så att man kunde dem som ett rinnande 
vatten. Men utomordentligt tråkiga och torra voro hans lek
tioner, och något intresse för sina ämnen kunde han givetvis 
aldrig åstadkomma. Ahlander lär hava tagit sin filosofiska 
grad i Lund med .första hedersrummet vid promotionen. Se
dermera blev han prästvigd, var synnerligen högkyrklig och 
ortodox samt tålde icke den minsta irrlärighet, · varken s. k. 
läseri eller fritänkeri. Trots sitt brutala sätt hyste han dock 
stor välvilja för eleverna, · var ej långsint, gav sällan under
betyg, utan sökte såvitt möjligt släppa igenom även de svagare. 
Särskilt gällde ·detta i maturitetsexamen, där han till lär
jungarnas favör stred mot både koUeger och censorer. 
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-Sedan Ahlander erhållit Bolstads regala pastorat i Dals
land; flyttade han dit 1871. Här trivdes han dock icke, utan 
efter några få år sökte och erhöll han en lektorsbefattning i 
Växjö trots -det att denna gav honom en tre eller fyra tusen 
kronor mindre ·inkomst. Orsaken torde nog .hava varit, att 
Bolstadsbönderna och deras klockare icke ville låta behandla 
sig så, som A. var van att behandla sina skolpojkar. Så fick 
han åter - intill pensionsticlen - taga hand om pojkar. Han 
levde och dog som gammal ungkarl. 

En av de yngre lektorerna är förut nämnd, nämligen 
lektorn i naturvetenskap Johan Emanuel Zettersteclt, född 
1828, död vid några och femtio års ålder. Få lärare torde 
hava varit så vördade och verkligen älskade som denne. Kun
skapsrik, fin, human och älskvärd, som han var, kände man 
sig ovillkorligen dragen till honom. Han kunde, såsom jag 
förut antytt, intressera lärjungarna för sitt ämne, särskilt bota
niken. Zetterstedt hade varit docent i Uppsala och lär, innan 
han blev lektor, varit uppförd på första förslagsrummet till 
akademiadjunktur vid universitetet, men blivit förbigången. 
Han var framstående vetenskapsman, och hans plats borde 
varit -en professorsstol vid universitetet. 

Bland "di i minores": adjunkterna framträder· för mitt 
minne främst och livligast den man, som redan uneler andra 
året av min skoltid var min lärare och klassföreståndare, 
Johan August Lagerqvist. Jag är viss om att ingen av mina 
klasskamrater glömmer honom. Han hörde också mer än 
någon annan till den gamla skolan. Till det nya läroverket 
kom han aldrig ty när skolan flyttade dit var han redan död . 
Lagerqvist var ett ·utpräglat original vid mellan 40 och 50 års 
ålder, och otaliga äro de skol-historier, till vilka han gav upp
hov och där han spelade huvudrollen. Han hade inga andra 
examensmeriter än studentexa-men och hade troligen ej heller 
vistats vid universitetet längre tid än för den examen. Men 
såsom det vid den tiden ofta skedde, hade han dock efter några 
års förordnande som biti·ädande lärare · och väl vitsordad 
tjän~tgöring erhållit ordinarie adjunktur vid skolan. Ehm~u 
han befann sig i sin bästa mannaålder, var han .darrande, och 
hans hälsa syntes vara undergrävd. Detta sades bero r>å. 
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undernäring genom fattigdom i barndomen och ungdomen. 
Han var alltid snyggt klädd i svart rock och om vintern i 
tulubb med svart kalmuckkrage; om· vår, sommar och höst .i 
blå slängkappa, men aldrig i vanlig överrock. Med glasögon 
på näsan, en svart skäggtofs på hakan, cigarr i munnen och 
hög cylinderha-tt på huvudet framskred han på gatan med 
obeskrivlig värdighet. Fastän L. var ett original, vågade vi 
dock aldrig skoja · för honom und el: hans lektioner, ty han hade 
respekt med sig och kunde sätta skräck i pojkarna. När han 
trädde in i klassen och tog fram sin anteckningsbok med de 
svarta ·pärmarna, darrade piltarna; ty ve den, som icke nöj
aktigt kunde redogöra för läxan. Vid varje lektion blevo van
ligen ej mer än fyra eller fem förhörda, men dessa gnodde han 
ordentligt och satte betyg för varje gång. Man hade en utom
ordentlig respekt för hans svarta anteckningsbok; ty efter de 
där antecknade betygen sattes sedan terminsbetyget. Under de 
sista lektionerna på terminen anst·ällde han fruktansvärda ten
tamina. Klockan hade knappast hunnit slå, förrän L, rusade 
in med anteckningsboken uppslagen, ropade ett namn och bör
jade fråga, ofta med följande uppmaning: ''·Skynda dig och 
svara, det är viktigt, det är tentamen, och den här .frågan kan 
du få i studentexamen". När under terminen en pojke tre 
eller fyra gånger efter varandra fått underbetyg, åtföljt a v 
örfilar, hårluggar, förmaningar och föreställningar med åtföl
jande kraftuttryck, utan att något resultat förmärktes, hän
visades han till L:s goda vän och granne, en smidesfabrikant 
och vagnmakare vid namn Vallin, med följande ord : "Jag 
finner, att du är obekväm för studier. Bliv smedlärling! Jag 
skall ställa om, att du får komma till smeden Vallin". Det 
hände en gång, att en pojke, som hade sitt · föräldrahem i 
staden, fått tre d i anteckningsboken. När han fick det fjärde, 
var det slut med L:s tålamod. "Jag måste tala med far din", 
sade han, "jag går med dig hem och ställer om, att du får 
komma till smeden Vallin". "Ja, men min far lever inte." 
"Jaså, kanske det, men det bryr jag mig inte om, lever mor 
din?'' J a hon levde, och så fick pojken följa magistern till 
sitt hem. Framkomna till ort och st·älle bad ynglingen ma-

. gistern vänta i ett yttre rum, medan han själv gick för att 
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lillelerrätta sm mor. ·Men i stället för att göra detta, sprang 
han ut en annan väg, och så stod L. där och väntade, små
svor för sig själv, då han såg de fyra d-na i ·sin antecknings
bok , som han höll i handen uppslagen. Äntligen kom där in 
ett fruntimmer, och L. sade artigt bugande: "Ursäkta, men är 
detta modern, se här, han har fyra d, han är obekväm för 
studier, ställ honom till smeden Vallin" . Sacle och avtågade 
värdigt och högtidligt. 

Lagerqvist unelervisade i de lägre klasserna i varjehanda 
ämnen, men det var huvudsakligen historia, geografi och latin, 
som kommo på hans lott. Grundligt pluggade han in alla 
årtal och namn, som förekommo i Alanders lilla svenska 
historia, samt st·äder, floder och bifloder i Steins geogra-fi. Än 
i dag kan jag rabbla upp namnen på Gustaf Vasas tio barn i 
den ordning, de föddes, och alla Donans bifloder till höger 
och vänster, allt minnen från L:s pedagogiska fostran för mer 
än 60 år sedan. Trots sina besynnerligheter var han dock -en 
ganska oförarglig, snäll och godmodig man, som ville sina 
gossar innerligt väl. Detta kände vi, och därför lämnade han 
aldrig något agg i våra sinnen. 

En i flera hänseenelen fullständig motsats till Lagerqvist 
var adjunkten i grekiska , filosofie doktorn Carl Adolf Blom
qvist. Han var blott några och trettio år gammal men såg 
~inclock i våra ögon ut att vara mycket gammal. Klädd i lång 
syrtut, "fadermördnre" och svart slokhatt skred han .fram med 
sakta steg, något framåtlutad och närsynt samt gav intryck 
av alt bära på en stor börda av lärdom , som han antagligen 
också hade, åtminstone ansågo vi det. Han var en plikttrogen 
hedersman , som alltid infann sig till sina lektioner på givet 
klockslag. Hans undervisning var grundlig, då han i samband 
med tollmingen av en grekisk auktor gjorde eller åtminstone 
redligt försökte att göra oss förtrogna med grekiska gramma
tiken och formläran. Blomqvist tjänstgjorde enelast några få 
år som adjunkt i Jönköping. Han blev sedan rektor först vid 
ett treklassigt läroverk i ·Göteborg, seelan i Marstrand, där han 
avled under 1890-talet. 

Till sist några ord om adjunkten i latin, filosofie doktom 
Betnhard Salomon Bursell. Få l·ärare torde av sin'a lärjungar 

7 
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h[)va varit så avhållen som han. Mästerliga voro hans lek
tioner, där han förde oss in i Caesars bedrifter hos gallerna 
eller då han lärde oss skandera, översätta och förstå de hexa
metriska verserna i Oviclii ·Metamorfoser. Man kunde ej annat 
äo med intresse följa med. Men det blev dock ej blott ett 
intresse för stunden, ty han hade en sällsynt förmåga att 
undervisa så, att vad han sade, fastnade i minnet. Då jag 
säger, att Burseli var den ypperste lärare jag någonsin haft, 
så : må det omdömet stå för min räkning, men jag tror dock, 
att flera av min.a ·kamrater kunna instämma däri. Han var en 
skaldena tur, skrev flera lyckade tillfällighetsverser, bland 
annat elen vackra och högstämda kantaten vid det nya läro
verkshusets invigning. Han blev icke gammal. - Han var 
vek och svag utom skolan. Och dock, cll1 käre "lille Bur·sell", 
ett tack för vad du var och vad du gav! 

Det iir nu endast några av de vid Jönköpings gamla läro
verk uneler 1860-talet tjänstgörande lärarna, som här blivit 
nämnda. Det fanns flere yngre men knappast någon äldre än 
dessa. Om dem har jag dock icke något särs·kilt att ur minnet 
meddela. 

Nytt skolhus. Vi flyttade in i det nya läroverkshuset vid 
början~ av höstterminen 1867. Här tillbragte jag mina sista 
skolår och avlade studentexamen. Allt var här fint med stora 
lärosalar och allebanda bekvämligheter, värmeledning, gasbe
lysning m. m. Men ändå, det var något, som vi saknade. Det 
var inte så roligt här som i den gamla skolan i de små r·ummen , 
där vi sutta bänkade kring väggarna. Här i den nya med de 
stora salarna och fina skolpulpeterna funna vi det stelt och 
tråkigt. Man måste vara· så aktsam om allt; vi fingo icke 
skära eller rita i skolmöblerna , som voro så nymålade och 
blanka. 

Slutord. När jag för några och trettio år sedan kom till 
Jönköping, gick jag in i den gamla skolan, men då var allt där 
förändrat. Icke ens rummen voro desamma. Jag fylldes av 
vemod och saknad över att icke finna det minsta kvar därinne 
från skoltiden. Men byggnaden är k var och till sitt yttre oför
ändrad. Även omgivningama med kyrkan och de gamla trä
husen vid stargatan äro desamma som på 1860-talet. 
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Då jag ibland besöker staden, vandrar jag gärna på den 
kända gatan och stannar vid skolan och kyrkan, och "då stå 
alla minnen upp från längst förflutna dar", från barndoms
och ungdomsåren, skoltiden med dess sorger och fr.öjder, dess 
mulna och soliga dagar. Men framför allt är det de soliga, 
som återspeglas i den gamles tacksamma minne. 

Öja den 17 oktober 1925. 



ÅRSBÖCKER I SVENSK UNDERVISNINGS
HISTORIA 1921 o. r. 

erhållas bäst genom medlemskap i Föreningen för svensk 
undervisningshistoria, Lund. Årsavgirt 5 kronor. Porto 35 
öre pr årgång. Föruthelalning. Eljest 30 öre postförskotts
avgift pr gång. Årgång I (l 921) upptar volymerna 1- 4; 
årgång II (1922) vol. ö- 7; årgång III yoJ. 8- 10; årgång IV 
vol. 11-13; årgång V vol. 14- lö il 16. 

Detaljerad bokförteckning finnes å omslaget till vol. 10 
l l och 12. 

Portofritt mot rörskottsbetalning kunna hos utgiYaren, 
adr. Lund, erhållas a) enslaka årgångar a 6 kronor; h) voly
mer efter fritt val il 3 kronor (vol. 2 dock a 2 kronor och 
vol. 3 a kr. l: fiO). Sålunda kan elen som mera intresserar 
sig för folkskolan, köpa volymer om folkunclervisningen, elen 
av läroverken intresserade förd1rva läroverksbanden o. s. Y. 
Till titelförteckningen å vol. 10, 11, 12 hänvisas. Här må 
givas följande översikt av innehållet: 

Om vetenskap och undervisning i allmänhet; om .logik och 
hebreiska; medeltidskyrkliga interiörer: Yolym n:o 5. 

Om universiteten (J oh. H.nclbeckius): n:o ;), 10. 
Läroverksstadgarna 1561- 18:)9: n:o 4, 7, 9, 11. 
Om läroverken (1500- och 1600-talen): n:o l, 5, 10. 
Om lärd unelervisning i folkskolor: n:o 8. 
Folkskolestaclgarna 1842~1921: n:o 13. 
Om folkundervisningen å särskilda orter: 2, 3, 6, 8, l O, 12. 
Om Esaias Tegners insatser för folkundervisningen: n:o 14. 
Om 1600-talets (Rudbeckii) folkundervisning, kyrkotukt, bikt-

väsen, hemuppfostran, kontroll över kyrkogång och kate
keskunskaper, kampen mellan kyrka och stat etc.: n:o 10. 

Tillskriv Lektor B. RUD. HALL, LUND. 
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